








Errata. 

14, 1. 7 from bottom; for S read 6. 
, , 10 , , for R read \R. 

16, end of table c.; insert: jif)nunen [sneer, snarl] growl. 

32, table; after 1. 5, insert the line: 
ilie ~nje1 isle. I roUnjif)en to wish. 

83, table; between jif)on and treu, insert the line: 
i , tie! deep. 1 %iefe depth. 

notes, last line; dele "and 9 , a;" insert: and Lichjield 
means field of corpses, from the "1000 martyrs" 

said to have been murdered there. 

, 126, 

7, notes, 1. 4; after IJJ1ilttftec , insert ~itdje. 
, 167, , , 3 ; add: Conn. with Lat. galh~s a cock. 
, 168, , , 5; for Strenghtened, read Strengthened. 

, , 6; read, Sug: see J'"' ·mological Tree, and note fk 

to "The Pledge.' 
" 170, 

171, 

, 180. " 
" 

, 2; for wheter, read hether. 
, 2; read, ~nje1: see Cu 14, b; from Lat. insula; 

Italian isola, Span is! ;sla, French tle. The 
Greek nes-os and the veltic ennis, innis, inch 

show the root, of which ins-ula is a Dimi­

nutive. 







2 CHANGES OF SOUND. 

Lastly, take "People, Babel, Forfeit, Vivid, Way­
ward." Here we produce the sounds­

P-B-F-V-W, by closing (or neaTly closing.) 
the ........................................................................ LIPs. 

Hence we call, 
I. D-T-Th ........................................... TONGUE-SOUNDS. 

II. C soft, S-Sh-Ch-G, Dg, J-Z HISSING-SOUNDS. 
ill. Chard, K, Q-H-Ghard-Y ...... 'l'HROAT-SOUNDS. 
IV. B-P-F-V-W ............................ LIP-SOUNDS. 
v. M-N .................................................... NOSE-SOUNDS-

VI. A-E-I-0-U .............................. VOICE-SOUNDS. 
EXERCISE:-Take the following words, and classify all 

the Consonants (omitting l, r): '·Portuguese, Badajos, 
Father, Verdict, Water, Practice, Citizen, Grudge, Pigeon, 
Equip, Guess, Yes, Hush, Kirk, Church, Hiss, Buzz." 

1. Point out all the Tongue-sounds; next, all the 
Hissing-sounds, etc. 

2. What kind of Bound is P? 'A Lip-sound.' 
T? 'A Tongue-sound.' 
G hard? 'A Throat-sound-' 
S? 'A Hissing-sound;' etc. 

The Rule of Change. 

Some nations .find it hard to pronounce a sound 
exactly as we do, so they utter another sound that is 
Uke it. Now the sounds that are likest one another 
are those made by the same parts of the mouth; thu"" 
all the Lip smmds are very like one another, and so 
are all the Tongue sounds, &c.-Accordingly, when 
Negro tries to say "Never mind, father," he says "Nebber­
mind, fader." For V he uses B, both being Lip-sounds· 
and for Th he uses D, both being Tongue-sounds. -An 
infant, instead of saying "That is Papa," says "Dat 



THE RuLE OF CHANGE. 

Baba," namely D for Th, and B for P. In the same 
way the German for over is obe~ or iibe~, for bolster 
~o{ftet, and for then benn.-.Again: "When" the men 
of Gilead asked those Ephraimites, which escaped: '.Art 
thou an Ephraimite?' If he said 'Nay,' then said they 
unto him 'Say now Shibboleth;' and he said 'Sibboleth,' 
for he could not frame to pronounce it right. Then 
they took him and slew him." Now S and Sh are 
both Hissing-sou~ds.-In like manner, Letters of the 
fourth kind, namely Throat-sonnds, are confounded with 
each other.-.And above all, Voiee-satmds or Vowels 
are perpetually running into one another. 

In the following Table, we have the different forms 
of the same words in several languages: -

G1 
L 
R 
G 
A 
E 
F 
8 

·eek 
a tin 
ussian 
erman 
nglo-8. 
nglisl• 
lemislt 
wedislt 

' 
1. I 2. " "· 

! I I 
1Pater I Phrater Thugater 
Pater Frater 
Bat-ea 1 Brat Dotcher 
Vater j Bruder Tochter 
Frether 1 Brother Dohter 
Father I Brother Daughter 
Vader Breeder Dogter 
Fader Broder Doter 

TM IT p'l' IThl g I Letters B th F . ih T gh 

'::!.;::I; I d BId I" ldLI 
100 

00 I .; w 0 ""' ""' ""' ""' ~ ~ .: .; ;:< s 
""' 0 ""' 0 

~ ~ ~ 1':1 'l' :;,: 
"' ::1 "' "' ..l. 0 ::1 ~ ::1 ::1 .. ., 
CL Cll Cll 0 ' .e< 1':1 .e< .: Q k 
0 0 0 .CI 

~ E-< H E-< E-< E-< 

4. 5. 6. 

!Diabol-os Kannab-is. 
Soror jDiabol-us Cannab-is. 
Sestra :Diavol Konop-el 
Schwester Teufel Hanf 
Sweoster Deofol Henep 
Sister De•il Hemp 
Zuster Duivel Hennep 
Syster Diefvul Hamp. 

s 
I~ I; K b 

Sch c p 
z H f 

I I fv 

w I .; I .; ""' ""' .: .: ""' ~ ;:< ::1 .; .; 
0 0 ""' ""' ., 

'l' § 0 

~ 6., "' 
'l' 

-~ ::1 0 ~ :;,: .., 
"" ' 0 I ., § .e< ll "" ~ ;s E-< H E-< 

Looking down columns 1 and 2, we find the first 
letter in "father" and "brother" is always either B, 

1* 



4 CnANGEH OP sou.m.-1. 

P, Ph, F or V; and these are all Lip-sounds. Again, 
the middle sound is T, Th, or D; and these are all 
Tongue-s1mnds. In column 4, the letters that change 
are S, Sch, Z; which are all Ilissing-sounds. The 
middle sound in "daughter," and the first in "hemp," 
are always a G, Gh, K, C, Ch, or H; all of which are 
Throat-sounds. So in column 5, we find the Vowels 
ia, changing into eu, eo, e, ui ancl ie. In fact, those 
letters in the above table, that change with one another, 
are either all Lip-sounds, or all Tongue-sounds, all 
Hissing-sounds, all Throat-sounds, or else all Vowels.­
As a rule, therefore,-

Sounds of the Sum KIND are the most INTER­
CHANGEABLE. 

I.-TONGUE-SOUNDS. 

German.-)t)-~, ~~­
English.-D-T-Th. 

English words in which these Tongue-sounds inter­
change: sit, settle, saddle; seethe, sodden; burden, burthen; 
girded or girt, girdle or girth, etc. 

oaben 
oeibe 

1.-~, ~, ~~,* change into Th. 
a.-)t) into Th. 

the bath. 

1

. bet .IBtubet the brother. 
to bathe. bie .IBube the booth.*"' 
both. bet, bat, bott there. 

'* lti) in German is sounded T; so that from the German lti) 
to the English Th tlutl'e is a change. 

** The Definite .Article ~et, l>ie 1 ba~ 1 
will always be given 

before a noun to show its Gender. To save space, the English tlte 

will be omitted after this, but ought not to he omitted in reading 
thus: "~a~ ~ad) the roof." 









8 CHANGEt; OF t;OUND.-2. 

ba{l mat~fel riddle. bet %{)au dew. 
reiten to ride. 1 tf)eiien to deal or dole 
ba{l ffienntf)ier [run- deer] 

reindeer. 
tetten to rid, deliver. 
tot~ red. 
bie ffiutf)e rod. 
bet ~attel saddle. 
bet@1d)atten shade, shadow. 
bie ~d)uftet shoulder. 
fd)iittem [shudder] to shake. 
fd)reiten to stride. 
bet ~d)ritt [stride] step. 
bie ®eite side. 
feften seldom. 
bie ~tabt [stead, as in Wan-

stead] town. 
bie ~tiitte stead, place. 
fiatt, anftatt instead. 
•te, "et (Verb-ending) -d, -ed, 

Hebte 
geHebet 

bet %ag 
tiinbeln 
bet %an3 
taub 

as: 
loved. 
beloved, etc. 
day. 
to dandle, trifle. 
dance. 
deaf. 

bie %aube dove. 
taud)en to duck. 
ta¥fen [to dip] to baptize. 
bet %eufel devil. 
ba£1 %f)af dale, dell, vale. 
bet %9alet dollar. 

out, divide. 
tf)euet dear. 
ba{l %f)ier [deer] animal. 
ba{l %f)ot, bie %f)iit door. 
tf)un to do; whence: 

tf)at did; and: 
bie %{)at deed. 

tief deep. 
bie %od)tet daughter. 
bet %ob deatb. 
tobt dead. 
ttagen [drag, 

draw, dray] to carry. 
ttiinfen to drench. 
bet %taum dream. 
traurig [dreary] sad. 
treiben to drive. 
bet %tieli drift, impulse. 
%tift drove of cattle; mea-

dow, to which cattle are 
driven. 

ttiefen, ttiiufen, 
ito1:Jfeln, triiu" 
fe!n to drip, drop, 

dribble, drizzle. 
trinfen to drink. 
bie %tommel drum. 
bet %to1:Jfen drop. 
tiid)tig doughty. 
untet under. 
marten to wield, to rule, 





10 CHANGES OF SOUND.-3. 

WITS: To.aD. WITROUT To.aD. 

bef menb even-tide. 
a-stound ef~ftaun .. eu, a-ston-

ish, stun. 
bie ~~ axe. 
bet ~ed}aut [Lat. decan-us] 

dean. 
boppert double. 
ba~ ~u~enb [Lat. duodecim] 

dozen. 
einft once, one day. 
haggard ~agef. 
3emaub [ie, aye, ever; & 

ID1auu man] any man, 
some one. 

yond-er jm•et, yon. 
bet ~omi.ibinnt comedian. 
ID1aifanb Milan. 
bn ID1onb moon. 

WITH T o.aD. WITs:ou~ l' o.a D. 

bn Wlotnft morass. 
lniemanb no man, nobody. 
bet ~a!nft palace. 
bn£l ~etgnment } from Per­
parchment gamena. 
ba~ ~fanb pawn, pledge. 
pheasant [Phasian bird] 

bet l5nfnn .. 
bet 9lanb rim, edge. 
bet @>aft sap, JUice . 
.. fd}aft (Noun-Suffix) -ship; 

bie l5feunbfd}aft friendship. 
fd}inben to skin. 
feflift self, selves. 
thund-er bet ~onn .. n, din. 
Tyrant [tyrann-os] bet ~~"' 

lpeifnnb 
tann. 

whilome. 

We may add soine words compounded with the Suffixes, •li!V 
like, and -~allien, •n>egen, "wilien on 6ehalf, on account, for the 
sake. 

From eigen own, 
- fennen to know, 

!nomen name, 
- Orben nrder, 

comes eigentii!V [own-like] ,properly. 
fennUi!V that may be kuown. 
namentli!V by name, specially. 
orbentri!V orderly, regula~ 
wefentri!V essential. 
beffentqaUien, beffentwegen, bef~ 

$efen being or essence, -
- beffen of that, 

- beren of tkem, 
- mein, meiner of flU, 

eto. 

f entwiUen on account of tkat. 
berentqalben, etc., on tkeir behalf. 
meinetqalben, etc., for my sake 

etc. 
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6.-@)cf? changes into S. 

This change occurs chiefly before the letters l, m, n, 
w. There are a few examples of its happening in other 
cases; as, fa!fcf? false, ®iifd)t yeast, ~amifd) harness, 
coat of mail, fd~on [soon] already. 

a.-@)d~1 into Sl. 

bie @)d)facre slacks, dross. 
bet @)d)laf sleep. 
fd)laff slack, loose. 
fd)lagen [slay] to strike: 

whence: 
bie @)d)lad)t [on-slaught, 

slaughter] battle; and 
fd)lad)tcn to slaughter. 

fd)lau sly. 
bie @)d)1e1)e sloe. 
fd)leid)en [sleek, slick] to 

slink, creep. 
fd)leifen to sli"p, slide; 

\ whence: 
bie <0d)!eife slip-knot, loop, 

sling. 
fd)!cif3en [slice] to slit. 
bie <0cf?!eufe sluice. 
f d)Hd)t ' sleek. 
bie <0d)Hnge sling; whence: 

bie @;d)!ange a snake. 
bet <0d)Htten sled, sledge. 
fd)(ottetig slatternly. 
f d)lii~fen to slip. 
fd)lii~ftig slippery. 
bet <0d)1ummet slumber. 

b.-@;d)m into Sm. 

fd)ma1 [small] narrow. 
fd)maud)en to smoke. 
fd)med'en to smack, to 

taste. 
fcf?meid)e!n [smile] to coax, 

flatter. 
fd)mel~en to smelt, melt. 
bet <0cf?met~ smart, pain. 

bet <0d)mieb smith. 
fcf?mieten to smear. 
bet @Jd)mud' [smug-ness] or-

nament. 
fd)muggeln to smuggle. 
bet <0(9mu~ smut, dirt. 
fd)mu~ig smutty, dirty. 



16 CH.A.NGES OF SOUND.-7. 

c.-®d)n into Sn. 

fd)natd)en, fd)natd)efn to snore, fd)neien to snow. 
snarl. bie €ld)ne~fe snipe: 

· fd)nauben, fd)naufen to snuff, fd)n~~en, fd)na~~cn to snap; 
breathe hard. whence: 

bie ®d)nau3e snout. fd)n~~ifd) snappish. 
bie ®d)nede [snake, sneak] bie €ld)nu~~e snuff (of a 

snail. candle). 
bet ®d)nee snow. 

d. -®d)ro into Sw. 

bie@>d)roafbe swallow. I fd)roefgcn [to swallow, swilll 

bet @>d)roan swan. 

fd)ttlar0 swart, black. 

ber@>d)roatm swarm. 

®d)ttleben Sweden. 

bet @>d)roeif [sweep] tail. 

ba\3 @>d)roein swine. 
bet @>d)meiU sweat. 
bie ®d)toei3 Switzerland. 
fd)toeUen to swell. 

to feast. 
ba\3 @>d)ttlert sword. 
bie ®d)roefter f Anglo-S. 

sweoster] sister. 
fc'f)ttlimmen to swim. 
bet ®d)roinbfet swindler. 
fd)ttlingen to swing. 
fd)mi~en to sweat. 
fd)ttloten to swear. 
fd)toii! sweltery, sultry. 

7.-®d) changes into Sc, Sk, Squ, X. 

We have now reached the borderland between the 
Hissing-sounds and the Throat-sounds. 

The mere spelling of the German fd) (now pronounced 
as a simple Hissing-sound, sh) would lead one to guess 
that formerly it was composed of two sounds; namely, 
first a Hissing-sound, S, and then an Throat-sound, Ch 
or K.-Accordingly, we find their fd) often represented 
in other tongues by sk or sc: thus, the word 15(eifd), 
flesh, is in Flemish vleesch (pronounced flesk); in-Dutch 







TIIROAT-ROUNDS. l!l 

The following table gives a few examples of Ger­
man pronunciation, as compared with Northern English 
and with our Southern dialect. It will be seen that 
the Northern Bnglish and the German lean more to the 
hard (Throat-)sounds, and the Southern English and 
French to the soft (Hissing-)sounds. 

Tlat"d (T!troat) Sounds: 
C, K, G, Gh, Ch. 

NORTHERN ENGLISH, * 

!Bide ............ birk ................... oo ... oo .. oo ....... 
00

, 

~~~:r:::::::·:::. '~~~~·~~::::::::::::.::::•:::··::::•:::·::: 
Rird)e .. oo···ool Kirk (of Scotland) 0000 , 00 ,.

00 00 

!lWdenoo ......... rig ·oo· ... oo ... oo ....................... . 
fold) .. 00 ........... sic ........ oo ...... oo ................. 

00
., .. . 

~eidJ a pond dike (from dig) ...... 
00 

.......... .. 

1\lefcf} ........... whilk ................................. . 
00 .................. poke (whence pocket) ..... oo .... . 

I 
Soft (Hissing) Sotmds: 

Tch, Ch, Dg, G, J 

tiOVTHER.'I ENGLISH. 

birch. 
bridge. [geoi&. 
burgess; French hour­
thatch. 
Church (of England). 
ridge. 
such. 
ditch. 
which. 
pouch; French pocl1e. 

bie 58anf 
bie 58irfe 
(bfeicf) 
Mcid)en 

bench. 
birch. 
pale); whence: 
to bleach, blench, 

bie ~ud}e beech; the bark 
of which was used for 
writing ; hence 58uc!i book. 

bet >Siltger burgess. 
blanch. 

bet ~rudJ from btcdJen to 
break' breach, fraction. 

bie >Stude bridge. 

'oa~ ~ad} i thatch] roof. 
bet ~ofd) dudgeon, dagger. 
bunfcf dingy, dim, dark. 
bie ~de edge, corner. 

* If nny should think these words Scotch rather than "English," 
let them remember that when the people of Roxburgh, Berwick and 
the Lothians were cut off from tho Anglian earldom of North­
umberland at the Conquest, they did not cease to be Angles, and 
indeed were more strictly Angles than the people of London. Low­
land Scotch is only a dialect of English, and has nothing to do with 
the Gaelic of the Highlands, which is a Celtic (not Teutonic) tongue. 

2* 





THROAT-SOUND~. 21 

ttiinfen to drench. aeigen [teach] to show. 
roudlen to watch, or aucren to twitch, jerk .. 

wake. o\tlicren to twitch. 
luefd) [Scotch whilk] which. aroingen to twinge. 

9.-~'f,> changes into K, Gh; M' is Dropt. 

See, on p. 18, " (a), (b), (c), (d)." 

We now come to examples of Throat-sounds chang­
ing among themselves (b), or into Ljp-sounds (c), or 
disappearing altogether (d); all of which things they 
do very freely. 

(b) Throat-sounds change among themselves. 

Thus:-

~ Greek chort-os, and our H, Ch, G, Yare interchanged, 
<J:> ~ Latin hort-us, the } 

.S garth, gard-en, yard 

. { vehjcle, convey, } H y Gh C 
m inveigh, & invective ' ' ' " " 
. {drag, draught, dray, } G Gh y K 
m truck, trough, tray ' ' ' " 

, 

in {slay, slaughter; . } Y, Gh, K . 
work, wrought, wnght " " 

(c) Throat-sounds change into Lip-sounds. 

Another form of the word drag is draw; and W is 
a Lip-sound. 

From drag and draw come draught and trough, where 
the gh is sounded F; and F is a Lip-sound. The same 
is true of several other words, as, laugh, cough, enough, 
rough, tough, all pronounced with F; while the German 
for them is fucf)en, feud)en, genus, ruu'f,>, 0ii'f,>, all with 
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bteclJen to break. 
ba~ .lBuclJ book. 
~clJen (Suffix) -kin; as in 

2iimmclJen lambkin. 
biclJt thick, dense. 
bie <HclJe oak. 
lSriebticl? Frederick. 
bet ®tieclJe Greek. 
~orclJen to hark, hearken. 
ba~ Sod? yoke. 
ba~ stnliclJe! [from ShtoclJen 

bone] knuckle. 
ber ~oclJ. cook. 
ber ~uclJen cake. 
fraclJen to crack. 
ber 2auclJ leek. 
bie 2erd)e lark. 
~HclJ (Suffix) -like. 
mad)en to make. 
bie ID1ifc9 milk. 
ber IDClind) monk. 

\)oclJen [poke] to knock. 
riiclJen [wreak] to avenge. 
bet maud? reek, smoke. 
ber ?Recf)en rake. 
ted)nen to reckon. 
bie ®id)e! sickle. 
ficlJer sicker, secure. 
fieclJ sick. 
fpred)en to speak. 
fteclJen [stick] to sting, prick. 
ber ®torclJ stork. 
ftreiclJen to stroke. 
fuclJen to seek. 
tauclJen to duck, dive. 
tnad) a wake. 
tnad)en [wake] to be awake. 
tneid) [weak] soft; whence: 

fd)tnad) weak. 
bie 5llod)e week. 

I ba~ ,Seid)en token, sign. 

b.-<H) into Gh, (rarely F,); or Dropt. 

· ad)t eight. 
2Ubred)t [ali-bright] Albert. 
litad)te brought. 
(benfen to think); 

whence: 
iclJ bad)te I thought; 
ber.lBebad)t thoughtfulness, 

consideration. 
bicq thee. 

bod) 
burd) 
~Ud) 

though, yet. 
thorough, through. 

bie ty!ud)t 
fHid)ten 
fHid)tig 
bie lSretd)t 
bie lSrUd)t 
bie tyurd}t 

you. 
flight. 
to fleet, flee. 
flighty, fleeting. 
freight. 
fruit. 
fright, fear. 



2i CHANGES Or' SOUNJJ.-10. 

ba~ ®e~fi~t sight; face. 
bie ®i~t gout. 
,Peimi~ Henry. 
~oc'9 high. 
i~ I. 
(ic'9t Old Germ.) aught, 

something; whence: 
nidjt [nought] not; ancl 
1Hidjh'J nought, nothing.* 

feu~en [cough] to pant. 
bet stnecf)t [knight] manser­

vant. 
!ad) en to laugh; whence: 

ba~ ®e!ii(9tet laughter. 
Ieict;Jt light, easy . 
.. nct;> (Suffix) -ly; as: 

fmtnbHct;J friendly. 
bM .\!i~t light; whence: 

reudjten to give light. 
mancf> [for mannicf>] many. 
mid) me. 
(mBgen may); whence: 

icf> mBcf>t~ I might; 
bie m?acf>t might, power; 
miicf>tig mighty. 

bie 9cacf>t night. 
nacf), na~ nigh. 
bet il?etd)oar neighbour. 
bie lj3f!icf>t [plight] obligation, 

duty. 
bie '13rncf)t [bright] splendour; 

whence: 
~tiid)tig [pretty] splendid. 
tecf)t right. 
lHu~tecf>t Rupert, Robert. 
fncf>te soft (not loud). 
bie @icf>fa(9t [on-slaught, 

slaughter] battle. 
fcf>fnct;Jten to slaughter. 
fc9meicf>efn [smile] to flatter. 
fct;Jnatcf>en to snore. 
ficf)ten to sift. 
tnUd)m to dive, dip. 
bie ~ocf)ter daughter. 
tiicf>tig doughty. 
bie 5lliacf)tel [from illacren or 

quacren to quack] a quail. 
illi(9tig weighty, impor-

tant. 

10.-.p, ® change into Gh, W, Y, I; o,· are Dropt. 

See, p. 18, "(a), (b), (c), (d)." Here we have 
examples of the last three. 

* Luther says : "@ott ~at null SJiidjts ein ~dJt!l gemad]t, God has 
out of nought made an aught (something)." 
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bet ~tum~f 
bet ~um~f 
taufen [dip] 
tief 
ttiefen 
bet ~to~fen 

CHANGES OF ROUND.-12, 13. 

stump. ! tt~.)lfc(n to drip, trickle, 
swamp. : dribble. 
baptize. I bie ®affe, 5illaffen weapon. 
deep. l: llmfen [warp] to throw, cast. 
to drip. ~a~fen to tap. 
drop; whence: bet .8a~fet tapster. 

13.-.lS changes into F, V, or W. 
ao 
bet: ~f6enb 

ommoen 
bet .lSioet 
bet [)ieo 
eben 
et-fauoen 

fafo 

off. \ gtob 
even-tide, even- . 

gruff, coarse, 
rude. 

ing. ' ~abett to have; 
to bereave. 
beaver. 
thief. 
even, level. 
to give leave, 

allow. 

fallow, a pale 
yellow. 

whence: 
bie ~abe property. 

~afo half. 
~eben to heave, lift. 
bet: ~croft [harvest] autumn. 
'oM SM'& calf. 
Heoen to cleave,stick. 
bet Shtabe [knave] boy. 

baB ~eoet fever. bM 2ctub leaf, foliage. 
!eben to live; whence: bie ®at be [yarrow] sheaf. 

geben to give. 
ge!b yellow. 

ba~ 2eoen life. 
bic 2eoct liver. 
bet 13ai6 loaf. 

graben [Greek ~rapho, I 
1 

bet 13ei6 [life] body; whence: 
en-grave, I wnte] . bie 2eibgatbe life-guard. 

to grub, dig; 1 bie mebe love. 

whence: . He'& dear: "I would 
baB ®tao the grave; I as lief do this"; whence: 

bie®tubc [groove] pit, hollow. Hebct rather.* 

* " I badde lieve1· than a barrel of ale, 
"My wife at borne bad heard this gentil tale." 

CHAUCER. 
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oli, olien, oliet ab-ove, [Old 
Engl. ab-oven], 
over; whence : 

baa Dli'oac'f} [overthatch] 
covert, shelter; and: 

'oie Dlifid}t oversight, super-
vision. 

bet 9\alie raven. 
bie ~a{lie salve. 
fc'f}aliett to shave. 

· fd)nauliett to snuff, snort. 
bie ~c'f}ltlaflie swallow. 
fe1li self. 
ba\3 ~ieli sieve. 
Felien seven. 
ba\3 ~Hliet silver. 

bet elJetfing (for 
~lJero~Hng) sparrow. 

bet ~tao staff. 
ftetliett [starve] to die. 
ftteliett to strive; 

whence: 
baa ~tteoen striving, effort. 
tauli deaf. 
bie stauoe dove. 
tteilien 
iioe1 

to drive. 
evil. 

iiliet over. 
ltleliett to weave; 

whence: 
baa 5llieili wife ; (as we 

have spin-ster for maid). 

V.-NOSE-SOUNDS OR NASALS (M, N). 

14.-a.-.. ett changes into -om. 

bet 5Befen 
bet 5Boben 
bet 5Bufen 

besom, broom. 
bottom, floor. 
bosom; whence: 

ill?eetliufen [sea-bosom] 
gulf. 

bet l)'abettfathom,line,thread. 
fe1ten seldom. 

b.-N dropt. 

N before another consonant is apt to fall out in 
English, especially after the vowels o, oo, ou, u. From 
young comes you-th; from stand, stoo-d; from ten, ti-the; 
from ken, un-cou-th (unknown, therefore strange); from 
can, cou-ld (or, as we rightly pronounce it, cood). The 
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L in could is merely a modern blunder; in 
the word was coude, cuthe. 

un'Det other. funft soft. 

Old Engl. 

fiinf five. 
bie ®una goose.* 

ftan'D, ftunb stood. 

bie Sugenb youth. 
fonnte could. 
bet 9JCunb mouth. 

una us. 
bet ,8a~n tooth.* 
bie ,8e~nte [tenth] tithe. 

VI.-VOICE-SOUNDS OR VOWELS. 

Two words are enough to show how the Vowels 
interchange: Sing, Sang, Sung, Song; Get. Gat, Gotten. 
Here, within the compass of two little words, we have 
changes rung on the five Vowels, A, E, I, 0, U. 

It is natural that the Vowels (which are only "dif­
ferent ways of holding the mouth open to let the Voice 
pass through") should slide ea~ily into one another. It 
has been remarked (Penny Cyclopcedia, article "Alpha­
bet") that the Mewing of a Cat is nothing but a gra­
dual passing from Vowel to Vowel in what is called 
their natural order, namely the following: 

1. I in machine, (EE in eel). 

2. E in the French pere, (AI in the English ait·, pair). 
3. A in ah, papa. 
4. o in oh, more. 
5. u in tt·ue ( oo in root). 

Let any one slowly pronounce the following: ee-­
ay-ah-oh-oo, or only the first, middle, and last, 

* {Jaqn looks very unlike tooth; but it once had a D at the end. 
Compare the Swedish tand, Gothic tuntlt, Latin dent, SamlCrit 
dm1ta, &c. - Though <!lan!l is goose, <!lnnfer=icf) is gander. 

I 6 4.\5 ~ ~ iJ Lf 
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16.- ~(, ~(u, \) change into g, Ea, Ee. 

ft.- I)( into I~, Ba, Ee. 

bcr ~Cit( eel. bcr ~H11t~ rede, ad viet'. 
bcr ~{6mb .. 

bic ~Hait re.;t. even, eremng. 
ber mart beard. bie e:a11t seed. 
b11, bar tlJOre: baa e:d)af sheep. 
bmm then. bet CSd)faf sleep. 
ber 6afan pheasant. f cf)ll.lacf) weak. 
bcr ®aft guest. bie e\)racf)e speech. 
t-cr S)an f hemp. bet 0taf)f steel. 
in yea, yes. bcr ~tamnt stem. 
baa Dit9r year. bie ~ta'ot [stead] town. 
Hat clear. I ftatt, cmftatt in-stead. 
!affcn to let. bie e:trafje street. 
mager meagre, lean. · bie Xf,>at deed. 
bm'l Wca9! meal, repast. \ bie 5lliaffe weapon. 
bic m~atte mead, meadow. 

1 
roann? when? 

ber inacren neck. 3itlan3ig twenty. 

b.-~u into E, Ea, Ee. 

aucf) eke, also. bet \!aucf) leek . • 
baa ~uge [Anglo-S. eage] eye. !aufen [leap] to run. 
bet .>Saum [beam] tree. bet lj3fau pea-cock. 
oemulien to bereave. bet lnauc(l reek, smoke. 
bet S)aufen heap.

1 

· bet ~aum [seam] l1em. 
et!aulien to give leave. tauli deaf. 
baa ,Pau)'t head. taufen to s-teep, dip; 
faufen [ cb eapen] to buy. I hence to baptize. 
ba\3 2auli leaf, foliage. ttaurig [dreary] sad. 

c.-D into E, Ea, Ee. 
bie >Sol)ne bean. 
bas >Stob bTead. 

btob!o£S breadless. 
bet mo9 flea. 
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groj3 great. I Dftern Easter. 
~oren to hear; ·whence: rot~ red. 
~ord)en to hearken. · bet e;trom stream. 
ba~ 2od) [leak] hole. fd)ltloren to swear. 
ba~ \!ot~ [lead] plummet; ber ~ob death. 

ounce. tobt dead. 
bie l.lcof(l need, distress. ltlo? where? 
ober [either] or. bie ~od,>e week. 
ba~ D~r ear. bie ~one [welkin] cloud. 
ber Dft east. 31tloff twelve. 

17.-~ changes into A. 

im ~ngel angel. re~ter latter. 
bie ~tfe alder, a tree like metfen to mark. 

the willow, which grows bie mceffe [Lat. JWssa, dis­
by rivers; whence: .mission] the Mass. 

ber ~rfenfonig, ~tW.Inig King ba~ \)3ergament parchment. 
· of the Alders. quetfd,>en to quash, squash. 

bie ~fd)e ash-tree. bet e;d)mer3 [smart] pain. 
ber ~i er [Lat. as ell-us] ass. bet e;tempc{ stamp. 
bie ~fl'e asp, aspen-tree. ' fterben* [starve] to die. 
fem far. 1 bet ®tetn* star. 
feft fast, firm. ber ~~eer* tar. 
fctt fat. ltletfen [warp] to throw, 
bo~ .\)eft haft, handle. cast. 
ba~ S)et0 heart. . bie ~efl'c wasp. 
bie 2crd)e larch. 1 3\tletd) a-thwart. 
bie 2etd,>e lark. ber ,811.1crg dwarf. 
fe~t last. 

* ~'9w:, tar; @)tern, star; fern, far &c. The tendency to change 
er into a•· may stilt be seen in the way we pronounce clerk, stw­
jeant, .Derby; namely as cla1·k, sarjwnt, Darby; also in "larned, 
varmin, sarvant, astarn, etc.'" 

3* 
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18.~~, ee, e~, ii, ei, ic change into 0, oa, oe, oo, ou. 

Here the Scotch dialect is like the German in 
preferring nan·ow sounds. 

Take the first words in List (a): blow is in Scotch 
blae, board b1·edd, go gae, crow crae. Also the first 
words in List (b): both is baith, bone bane, broad braid, 
oak aik, oath aith, own ain, one ctne, [whence our Ar­
ticle an, a]. 

a.-~, ee, elj, i:i into 0, oa, oe, ou. 

flliiljen to blow, puff. ' fiien to sow. 
bet~ ~rett board. l fd)e!ten to scold. 
geljen to go. 
tenet yon, yonder. 
ftiiljen to crow. 
bet \le!jm loam. 
beta \leljn, \let) en [lo~n] feoff, 

fee. 
bie \leljte lore, learning. 
mii!jen to mow. 
me!jt more. 
beta 9?e!j roe. 
bie 9?1jebe roads, roadstead 

(where ships 1··icle at 
anchor) ; wharf. 

bie ~d)fe!je sloe. 
bet ~d)nee snow. 
fd))t)et sore, heavy. 
beta ~d)luett sword. 
bie ~eefe soul.* 
fe!jr [sore] very. 
beta 5ille~ woe. 

t bie 5illeft world. 
)t)er? who? 
beta 5lled work. 
)t)ert!j worth. 
3iilj tougJJ . 
bie .8elje toe. 

b.-~i into 0, oa. 

beibe both. I breit 
beta ~ein bone. I bie ~id)e 

broad. 
oak. 

* "Not on thy sole , but on thy soul, harsh Jew, 
"Thou. makest thy knife keen." 

JJ[e?·tlamt of Venice, iv. 1. 
In German the one would he ®of)fe, the other ®ee{c. 
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bel: ~ib 
eigen 
cin 

oath. 
own. 
one; whence: 

ulicin [all-one] alone. 

(eiten 
mcift 
nein 
bie 9\eiOe 

to lead). 
most. 
no. 
a row. 
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bel: ®eift ghost, spirit. bel: lHcif rope, hoop, ring. 
bic ®ei§ goat. bie @Jeife soap. 
~eH whole. bie i0t'cid)e spoke (of a 
bu~ .\)eH wholeness, wheel.) 

health, salvation. bel: 10tdn stone. 
~eifig holy. fttcid)en to stroke. 
~eHfum wholesome. bel: ~eig dough. 
~eim home. , t~ei(en to dole out. 
~ei§ hot. bet ~reiliet drover. 
bu~ SHeib [cloth] garment. (luiffen to wit); whence: 
ffeibcn to clothe. i~ Iucio I wot. 
bel: 2nili loaf. oluei two. 
bel: ~eitftetn load star; ((rom bn~ ,8eid)Cl1 token. 

c.-ie into 0, oo, ou. 

Ilicgcn to bow, bend. 1 fd)icfien to shoot. 
fliefien to flow. fl'tiefien sprout. 
bie 2iebe love. tl:ieli drove. 
He ben to love. bCt•liCl:Cil to lose. 
f~ieoen to shove. oiet four. 
f~ien shone. I 3tC!)Cil to tow. 

19.-D changes into U. 

ber ~o(~ dudgeon, I gl:oli gruff, coarse. 
dagger. I bet .\)iidel: hunch. 

bel: ::Donner thunder. bet .\)otft hurst, (copse). 
I 

bOt't'Clt uouble. '! bet Shti.id)e( knuckle. 
bie ~toifei thrush. bet mcorb murder. 
forb em to further. bet IDcoft must, (young wine.) 









INSEPARABLE VERB-PREFIXES. 41 

From 

®eefe soul, Lat. animrt 
t5rudjt fruit 
gxofi great, Lat. u1agnus 
filfi sweet 

I 
Are formed 

by Prel1xes by Suffixes 

6Heefen 
bHrud)ten 
ter"gtBfiem 
tex~fiifien 

to anim-ate. 
to fructi-fy, fertil-ize. 
to magni-fy. 
to sweet-en. 

So that in English the tail of a worcl often does 
what the head does in German. 

INSEP .ARABLE VERB-PREFIXES. 

1.-~lk. 

me~ signifies, to r~6rnish with (something), to give 
or apply (something) to. Thus, beffiigein is, to fiwnish 
with wings (lS'IiigeL); fief) oemii9en to give oneself trouble 
(lJJHi9e); from aa9Ien to pay (money), we have VC3et9Ien 
to pay (a person), that is, to give payment to. 

So, in English, to Bedew is to cover with dew; to 
Bewitch a man, is to apply witchery to him; to Be­
wail, Be weep or Bemoan one's fate or friends, is to 
wail, weep, or moan for them, that is, to apply the 
action of wailing, etc., to them. 

ENGLISH EQUIVALENTS:-the Prefix be-; the Suffixes 
-fy, -ize. 

F1·om 

becfen [deck] to cover 
bcnfen to think 

bro~en, brauen to utter 
threats 

lS'fiige! [fi·om f!iegen to fly] 
a wing 

Is derived the Compound Verb 

bebecl'en bedeck, cover over. 
oebenfen bethink, think upon, 

consider. 
oe'r:r~o9en, bebruuen threaten 

(some one). 
beffiigeln furnish with wings, 

to wing. 
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ftei 
~tucf>t 
gef}tcn 

From 

free 
fruit 
to yearu, long 

I r~ derl reel the Compound Verb 

I '6eftcien to free, to set free. 
'6efwd)ten fructify, fertilize. 
'6egcl)ten long for, crave; 

whence iSegiet desire, 
craving. 

'6eginnen begin. 
®efeit [(eiten to lead] an oegfeitcn to escort, 

escort , accompany. 
®hict [for ®e "fiicr] luck, 1l !.iegtiicten give prosperity to, 

prosperity bless, favour. 
gdiflen to greet l.iegtiiflen give greeting to, 

greet. 
l)etifd)en [/'rom ~en] to lord j l.icl)enfd)en lord it over, be 

it, to be master master of, govem. 
,Pet3 heart l(l.iel)crocn hearten, inspirit); 

and 
l.iel)et0igen lay to heart. 

'6cfennen own or admit at> 
known, acknowledge. 

fcttnen [ken] to know 

SHeib [cloth] garment, dress lieffeibcn put clothes upon, 

~tan0 garland, wreath 

!aben to lade 
teuen [rue] to repent, be 

sony 
to move 

clothe. 
ueftiirt3Cl1 put a garland upon, 

wreathe, enwreathe. 
6efaben to load, burden. 
l.ieteuen . repent of, be sorry 

for, rue. 
6etiif}ten apply motion to, 

touch. 
fcf)auen to look 6efd>ouen look at, contem-

plate. 
fcf)tei6ctt [Lat. scrib-] to write oefd)teiocndescribe. 
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From ' Is derived the Compound Verb 

~d)Uf,? [shed] shelter befd)ilf,?en protect, shelter. 
fiilt3en to rush down, 

1

. beftib:3cn give a shock to, 
fall stun, shock, dismay. 

tntett [tread] to step \ betteten tread upon, 
trample. 

\OCt~t [Lat. ver- us] true, {oe\1)ii~ren verify; and 
sure oe\1)Cl~tm keep safe. 

weapon I beroaffnen to arm. 
to pay (money) j be0a~1ett pay for (a thing); 

1 
pay (a person.) 

to press, force 1 be~roingen master by force, 
I subdue. 

2.-~utdJ= (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (b) and (o) ," page 40. 

As to ttpset (Insep.) is not the same as to set up 
(Sep.), so id) bm:d)ge~e is not the same as id) ge~e 
'Dm:d): thus "'Die 'l3ferbe 'ourd)gef)ett (Insep.) ben 5ffialb = 
the horses walk-through the wood"; but ''bie'l3ferbe ge~en 
mit i~m butd) (Sep.) =the horses walk off with him," 
that is, they run away with him. 

N.B.- In general, when the four Prefixes ~utd), 
Ueber, Um, Unter are Inseparable, the verb (even though 
Intransitive before) becomes a Transitive verb: as, id) 
'Durcf)ging (or umging) 'Die @itabt = I walked-through (or 
walked-round) the town. When they arc Separable, 
if the verb was IntTansitive before, it generally remains 
so: as, id) ging butd) (or ging ttm) = I walk eel off (or 
walked about). 

ENGL. EQUIV. ;.;_through, act·oss, over. 
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From Is derived the Compound ·verh 

btingen [throng] to 1wess, 
push 

ge~en to go 

raufen to run 

l:nn:cf)bringen push through 
(anything), pierce, penetrate. 
burd)geljcn pass through 

(something). 
burd)!aufcn run all over (so­

mething), overrun, over­
spread. 

3.-~nf=. 

a.-Removal, Deprivation. 

~au-\)t=head, enf9au-\)ten=to ~·emove the head from, 
to deprive of the head; or, as we very curiously say, 
behead. ~d)u!b =guilt, blame; entfd)ufbigen to 'remove 
blame from, to free from guilt, justify or excuse. 

CZnt" often stands in contrast with .\Be" and czr,: 
thus, beffeiben =to clothe, entneiben =to unclothe; er" 
mannet CZucf) aum ~am.))fe =man yourselves to the com­
bat, er ift gana entmannt =he is quite unmanned. 

ENGL. EQmv. :-un-, dis-, de-, ex-; off. 

From Is derived the Compound Verb 

beet en [deck, Lat. teg, tee] entbecren dis-cover, un-cover, 
to cover de-tect. 

CZ9re honour ente9ren to dishonour, de-
grade. 

faljren to travel ti I rUp out of, drop en a ?ten 
fallen to fall, drop 

from, escape I entfollen (one's lips, etc.) 
fa !ten to fold entfarten unfold. 
Shaft strength entfruften disable. 
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' Is derived the Compound Ve1·b From 

man (Lat. vi·r) 
man (Lat. homo) 
to pluck, tear 

----------1 entmunnen unman. WCann 
illlenfcf> 
reif3en 

rennen 
@3c'f)ufb 

m>affe 
\\1Cicf)Ctt 

roidefn 
ll!ot)nen 

to run 
guilt 

to set, place 

weapon 
to give way 

to folJ, wrap 
to dwell 

entmenfc'f)en inhumanize. 
entreif3en pluck, wrench or 

wrest out (of one's grasp.) 
entrinnen run away, get off. 
entfc'f)nfbigen exculpate, ex­

cuse. 
entfe~endisplace; lief> entfe~en 

shrink back, be horrified. 
entroaffnen disarm. 
entroeic'f)en retire, make one's 

escape. 
entroidefn unfold, develop. 
entn1ot)nen wean (from a 

habit); see "ge•roi.i!)nen," 
page 49. 

b _ J Pctssing into a new comlition. 
· t Beginning (to be or llo.) 

ENGL. EQurv.:-ttp, etc. 

lmnnen 

ffummen 

f\)ringen 

ftef)rlt 

:From ~ Is de1·ived the Compound Verb 

to burn 

to flame, flare, 
blaze 

to spring 

to Rtand 

entbwnnen bum up, cateh 
fire. 

entffammenflare up, blaze up. 

entf~tingen {sp~ing . up' t~~e 

I 
1ts nse, ongi-

entftet)en nate. 
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From 

ffar clear, plain 
Iaffen to let 
klien to live 
Iegcn to lay 

matt weary, faint 

ncu new 
quid alive, stirring 

. rcic'(lett to reach out 
rettcn to rid, save 
fd)iiiicn [showl to look, 

gaze 
fc'(lfagen to beat 
fd)Li~fctt [scoop] uraw water 

(Lat. hauri-, haust-) 
ftcigcn to climb 

treten to tread 
\tlac9fen to wax, grow 
marten to wait 
\l.'utgcn [worry] to choke 

~iif)fcrt [tell] to count 

I Is derived the Compound Vet·b 

edfiiren declare, explain. 

I 
cr!affctt let off, let go. 
etfe'lien live until, live to see. 

I 
et!egen lay (anything) down, 

lay dead, slay. 
' crmatten to weary, wear out, 

knock up. 
emcuen renew. 
erquicfen reviYe, refresh. 
erreicf)en reach, attain. 
erretten rescue, deliver. 
erfcf)auen (look so as to see), 

perceive, espy. 
erfcf)(agcn beat to death, slay. 
crfcf)o.pfen drain, empty, ex­

haust. 
1 etiteigctt climb up, scale, 

mount. 
ertreten tread to death, crush. 
er\tlad)fcn grow up. 
er\tlarten wait for, await. 

! er\tlurgcn choke to death, 
strangle, massacre. 

et)ii(>(en recount, relate, tell. 

b.-Becoming, Getting to be. 

For example, fc9einen to be in sight, be visihle; 
erfd:cinen to come in sight, become visible. 

ENGL. EQt:Iv.:-get, grow, fall: a- (as in a-wake).. &c. 
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orua } 
bfeid) 
bHH)cn 
t)uften 
frunf 
fei'oen 

!iegen 

mutt 
fcf>einen 

ftmmen 

wud)en 

PREFIXES.-4, 5. 

From Is derived the Compound Verb 

[blank, bleach], e-cli1uflen } 
pale erbfeid)en grow pale, blench. 

to bloom erlifii'~en break into blossom. 
to hold er~uften receive. 
sick, ill e-cf"Cunfen fall sick. 
to (be in pain), erfeiben (come into suffering), 

suffer undergo. 
to lie, be lying er!iegen lie down, sink, sue-

\ 
cumb. 

faint, weary ennuttengrow faint or weary. 
(to be in sight), erfcf>einen (come in sight), 

to shine, ·seem appear. 
[stound] to be in erftuunen f"all into a stouncl, 

a stound, in be astounded; whence 
amazement ~rftuunen astonishment. 

to he awake, to erwacf>en wake up, awake. 
watch 

c.-Repetition. 
In a few words, et<> is the same as the Latin ~·e-, 

again. 
From I Is derived the ()ompound Verb 

f-t-ifd) ___ fr--e-sl-1 ---- I erftifcf>en refresh . . 

fcnnen [ken] to know edennen recognise. 
neu new 
fc'l,}en to set, place 

erncuen 
erfe~cn 

5.-®e=. 

renew. 
replace, fill the 

place of. 

®e~ somewhat Strengthens the original notion of the 
verb: thus, benrcn to think, ge'oenfen to keep thinking, 
to hear in mind; gebenfe mein =remember me: liieten 
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to bid, in a variety of senses, but geoieten emphatically 
to command . 

. This Prefix has a different shade of meaning with 
almost every verb to which it is joined, and in some 
cases does not add much to the original meaning. 

Of the five words geoaten, geHngen, genefen, gefd>ef?en 
and geroinnen, the Roots oar, Hug, nel3, fc9c9 and tvinn 
are no longer to be found separately. 

From Is derived the Comp01md Verb 

(biiten Old Germ.) to bear geoaten 
oieten to bid gebieten 

bear, bring forth. 
(bid, with author­

ity), command. 
bear in mind, re­

member, intend. 
fall in with (one's 

wishes), please. 
reach, arrive. 
turn out well, 

ben len to think gebenfen 

fnHen to fall gefnHen 

fnngen to long for getnngen 
(Hngen Old Germ.) conn. f!eHngen 

with lick and luck prosper. 

fief? en 

rontten 

to stand 

true, sure 

to wait 

genefen ·get over, recover. 
gefc9ef?en come to pass, 

happen; whence: 
®efd)id)te history, story. 

gefte9en (stand to a thing, 
kee1J to it), own, confess. 

geroiif?ten [warrant, guaran­
tee] grant. 

geroatten await, expect, be 
on the look-out for. 

(roinnen Old Germ.) to win geroinncn win, gain. 
roof?nen [Scotch won] to dwell geroiif?nen [wont] accustom: 

( comparehabitand inhabit). 
Sonnenschein & Stallybrass, Germ. Read. B, 4 
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6.-IDHt•. 
ill1ij3 ~ expresses Wrong, Failure, Mistake. 

ENGL. EQUIV.:-mis-, dis-, ill-. 

From 

btaud)cn to use 
gefaUen [see Pr. 5] to please 
gi.innen to allow (without 

grudging or envy) 
gteifen to gripe, grasp 

~anbdn 
feitcn 
~Ull 

ttauen 

to handle, treat 
to lead 
to do 

to trust 

l>etfte'flen to understand 

Is derived the Compound Verb 

mij3btcmd)en misuse , abnse. 
mij3fuUen displease. 
mij3gonnen disallow, envy, 

grudge. 
mifjgreifen mistake; ("get 

hold of the wrong end 
of the stick"). 

mif3flunbefn ill-treat. 
mifjfeiten mislead. 
mifjt~un do amiss; whence: 

ill1iff et~ut misdeed. 
mifjtrauen mistrust, dis­

trust. 
mif3betfte~en misunderstand. 

7.-Uellet= (Inseparable). 
See ''Verb-Prefixes, (b) and (e)," page 40. 

Ueber, when Separable, keeps more to its literal mean­
ing of ovet· or across; while Ueber Inseparable, as here, 
often gives a J?igumtive meaning to the verb: thus, 
from tteten to tread or step, id) ttat iiber (Separ.) is 
liteml, "I stept over, I stept across;" while id) iibettrat 
is figurative, "I overstept, trans-gressed, tres-passed 
or violated (a law)." 

In the following List, the Compound Verbs, as well as 
tbe English meanings g!ven in italics, are all Figurative. 

See "2.-IDutd)~ Inseparable, N.B.," page 43. 



luff en 

!egen 

fe~en 
ttugen 

treioen 

treten 

lNSEP ARABLE VERB-PREFIXES. 51 

ENGL. EQmv.:-over-, trans-; enti'rely, 
too much, etc. 

From Is derived the Compound Verb 

to let, leave iiocduff en let go; leave to 
one's fate, give up, abandon. 

to lay ii~et!egen overlay; turn over 
or weigh in one's mind, 
ponder. 

to set, JlUt iioeti e~en translate. 
[drag] to carry Ulierttugen make (or hand) 

over, transfer; commit. 
to drive iioettreilien overdrive; 

exaggerate. 
to tread, step iiliettteten overstep; 

t'ransg'ress. 

8.-Unt, (Inseparable). 
See "Verb-Prefixes, (b) and (c)," page 40. 

Um means Roztnd, About. 
Um Inseparable makes the verb T'ransitive: thus, 

"fie umfte~en (Insep.) ben 2l.lroen =they stand-t·ound (or 
szwround) the lion"; while "fie fte~en um" (Sep.), Is 
merely "they stand about, or stand by." 

ENGL. EQUIV. :-round, about; circum-. 

From I Is derived the Compouncl Verb 

moo arm umutmen em-brace, [bras is 

ge~en to go 
I the French for arm]. 
umt~e~en go round 

I (something). 
fte~en to stand \ umfte~en surround. 

4* 



52 PREFIXES.-9, 10. 

From 

fcf)iffen [ship] to sail 
fd>teilien [scribe] to write 

I 
Is derived the Compotmd Verb 

umfcf)iffen circumnavigate. 

I 
umfd,tcilien circumscribe, 

paraphrase. 

9.-Uuter, (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes; (b) and (c)," page 40. 

Untet has two meanings: that of the English undm·; 
and that of the Latin inter or the French ent1·e= be­
tween, among. Untet Inseparable, as here, has oftenest 
the latter meaning. Thus: "icf) ~crfte i~n untct (Sep.) = 
I hold him under;" but "icf) untet~crftc i~n (Insep.) = I 
entertain him" [French entreteni1· from entre among, 
and tenir to hold]. 

See "2.-murdi~ Inseparable, N.B.," page 43. 

Untct Inseparable generally gives the verb a Figum­
tive meaning: See "7 .-Ueuet" Inseparable," page 50. 

ENGL. EQmv.:-inter-, enter-, ~tnder-, &c. 

~crftcn 

From 

to break 

to hold, keep 

Is derived the Compotmd Verb 

untetlitecf)en burst in between, 
break (one) off in the 
middle; interrupt [Lat. 
rup burst]. 

untet'l)nrten keep amongst 
you; entm·tain, maintain. 

to.-mer'. 
lnet" is connected with the English fm·- in such 

words as forbid, fordo, forget, forgive, forgo, forlorn, 





PREFIXES.-·10. 

From Is derived the Compound Verb 

gelien to give betgelien 

gel} en 
l}eifien 

to go betgel}en 
[hight] to name, betl}eifien 

tell, bid 

forgive, pardon 
[Lat. per-dona-]. 
pass away, perish. 
(bid or speak a 
thing away), pro-

fHngen to sound, ring 

1nffen to let, leave 

mise. 
betUingen die away, (said 

of a sound). 
betfnffen leave alone, for­

sake. 
feil}en to lend bedeil}en lend away. 
(limn, Hejen Old Germ.) betlieten lose; whence: 

to lose betforen, for-lorn, lorn; 

fcl)mnd)ten to pine 
fd)il.linben to dwindle 

fd)milten to swear 

fenben to send (Lat. mitt-) 
f~ted)en to speak 

fiteid) en [strike , stroke] to 
sweep, glide 

Aeil}en to blame, accuse 

and: 
l!>eduft loss. 

betjd)mnd)ten pine away. 
betfd}il.linben vanish, dis­

appear. 
betfd}il.lilten deny or renounce 

by swearing, forswear; 
fief) betfd)il.lilten (swear 
oneself away), conspire. 

tletjenben send fofth, e-mit. 
betf~tecl)en (see betl}eij3en ), 

promise. 
betftteid)en glide away, 

e-lapse [Lat. lab­
slip], run out. 

beqeil}en to excuse. 



lNSEP ARA.BLE VERB-PREFIXES. 55 

b.-Mistake, Falsehood. 

ENGL. EQurv.:-mis-; amiss, ill, astray. 
From Is derived tbe Compound Verb 

ben fen to think betbenfen misunderstand, take 
in ill part. 

fiitlien to dye betfiirlien dye a wrong colour, 
spoil in dyeing. 

fii~telt to lead t>erfii~ren mislead, lead astray, 
seduce. 

fennen to know t>edennen misknow, misun-
derstand. 

c.-Change into a new condition. 
Sometimes merely St1·engthening the original notion 

of a Verb. 

ENGL. EQmv.:-Prefix en- (or em-); Suffixes -en, 
-fy, -ize, -ish. 

From Is derived the Compound Verb 

bteit broad, wide bet:bwiten broaden, widen, 
spread. 

bat:lien to starve berber lien destroy. 

eber noble berebdn ennoble. 

e~t:en to honour bew~ren to reverence, ve-
nerate. 

ein one [Lat. un~·us] bet:einen bring into unity, 
unite. 

fi:itben to dye berfiirben change the col~ur 

of by dyeing. 

genug, g'nug enough (Lat. bergniigen satisfy, gratify; 
satis) whence: 

mergniigen pleasure. 

grou great lbergtouem enlarge, magnify. 



56 PREFIXES. -10, 11. 

From 

lang long 
mogen may 

nel)men to take 

offenHic9 [open -like J public 
fc9on [sheen] beautiful 

[Frencli 'beau, belle] 
fefBen to set, to place 

fte{>en to stand 
~tein stone 

fun sweet 
ttauen to trust 

wid:eln to fold, wrap 

wunbem to wonder 

Is derived the Compound Verb 

oerliingetn lengthen. 
oermiigen be enabled, have 

the power. 
oerne~men (take into the mind), 

become aware of, perceive, 
bear, comprehend. 

tletiiffentnc'f)en publish. 
oetfc'f)onen, tletfc'f)onern beautify, 

em-bell-ish. 
oerfef,}en (change the place 

of), transpose; ("turn the 
tables upon"), reply. 

tletfte~en understand. 
oerfteinem turn into stone, pet­

rify. 
tlerfiifien sweeten. 
oerttauen entrust or confide 

(to some one). 
tletwid:efn enfold, envelop, en­

tangle. 
oerwunbem set a-wondering, 

astonish; alsofalla-wonder­
ing, be astonished. 

U.-$uU=. 
ENGL. EQUIV. :-full. 

From 

btingen to bring 

~nbe end 
ftted:en to stretch 
aie~en to draw 

Is derived the Compound Verb 

ooUbtingen bring to fulness, 
accomplish. 

ooUenben finish. 
ootfftted:en } 

ff • .,. carry out, execute. tlou0te'ten 



INSEPARABLE VERB-PREFIXES. 57 

12.-®iber=. 

Connected with the English with- in withstand, 
withhold, etc. [See Ch. 1, a.] It is shortened from 
luie'Der again, but it generally means Against. 

ENGL. EQUIV. :-with-, contra-, counter-, ob-, re-. 
From Is derived the Compound Verb 

rufen call (Lat. voca-) ltli'Den:ufen recall, revoke, 
countermand. 

f\)ted)en speak (Lat. clic-) ltlilierf\)ted)en contradict. 
fte~en stand [Lat. sist-] llliberfte~en withstand, resist. 

13.-Ser•. 

ENGL. EQUIV. :- clis- o-.; eli-; asu~uler, in pieces, 
to pieces. 

fmd)en 

®He'D 
leg en 

reifien 
tinnen 

From 

to break 

member, limb 
to lay 

to rend 
to run, flow 

Is derived the Compound Verb 

aetlired)en break in pieces, 
break in two, etc. 

aergHebern dismember, dissect. 
3et1egen (lay in pieces), take 

to pieces, dissect. 
aeneifien rend in pieces. 
aertinnen flow asunder, melt, 

break (as a wave). 
fd)eUen to dash, crash aerfd)eUen dash to pieces. 
fd)me!aen to melt or smelt aerfd)meraen melt away. 
fl'fittern to split or splinter aerf\)!ittern split in pieces. 
fl'tingen to spring, burst aerf\)ringen burst asunder, 

crack. 
ftieben to fly about like aetftieben fly asunder, dis-

dust (~tnub) perse. 



58 

ftoten 
ftwuen 
tf)ei!en 

PREI<'IXES.- 14, 15. 

From I Is de1·ived the Compound Verb 

to stir, rummag-e , 0etftoten disturb, destroy. 
to strew ; 3etitteuen scatter. 

share vide, disperse. 
[deal] to part, l0ettf)eiren part in sunder, eli-

ttennen to part, sever 3etttennen dissever, disjoin. 

SEPARABLE VERB-PREFIXES. 
See "Verb-Prefixes (b), (c), and N.B. 1," page 40. 

14.-IRb·. 
ENGL. EQUIV. :-off [see Ch. 13, 15]; de-. 

From Is derived the Compound Verb 

to go. abgef)en go off. gef)en 
f)angen to hang (as 

cloak hangs) 
to take 

a ab'f)angen de-pend [from Lat. 
• pende- hang]. 

nef)men 

teifen to travel 

l'fiiicren to pluck. 
fd)tecren to scare, terrify 

tf)un to do 

abne'f)men fall away, decrease, 
decline. 

abteifen set off, set out on 
a journey, depart. 

ab)'fiiicren pluck off. 
abfd)tecren scare away, de-ter 

[Lat. te·rre- scare]. 
abtf)un (do off), doff, take 

off; settle (a matter). 

15.-IRn•. 

EN(*L. EQUIV. :-on, at, to, up against; ad-, etc. 
From Is derived the Compound Verb 

bHcren to look, glance anb!icren 
'faf)ten [fare] to travel, anfaf)ten 

drive 

look at, glance at. 
come driving; dart, 
fly or snap at. 





60 PREFIXES.-16, 17. 

From Is derived the Compound Verb 

Mur clear 
rid)ten [righten, from red)t 

right] 
fe~en to see, look 

fe~n to be 

fte~en to stand 

uufWiren clear up, explain. 
uufric9ten set upright, erect, 

raise. 
uuff~en oversee; also, look 

up. 
auffe9n be up, be risen, be 

out of bed. 
auffte~en stand up, get up, rise. 

b.-Opening, Unloosing. 

ENGL. EQUIV. :-open, up; un-, dis-. 

:::---:---:--F-:-r-·om--:----1 Is derived the Compound Verb 

'brec9en to break uuf'brec9en break open; also, 

lofen to loosen 

muc9en to make, do 
fd)fiefjen to close 
fe9n to be 
t~un to do 

break up, decamp. 
uuf!of en unloose, dissolve, 

solve (a riddle). 
uufmuc9en to open. 
uuffc9Hefjen unclose, unlock. 
uuffe9n be open. 
uuft~un [Old Engl. dup, do 

up] undo , open. 

17.-1Xu9=. 

a.-Out [See Ch, 4, b]. 

ENGL. EQUIV. :-out-, ex- (or e-), dis-, etc. 
From -------------ne~men to take (Lat. 
cap-, cep-) 

rufen to cry 

fveien to spue, spit 

j Is derived the Compound Verb 

uu£lne~men to except; whence: 
m:u£Jnu~me exception. 

uu£lrufen cry out, exclaim 
[Lat. clama- cry]. 

au£lfl'eien spit out, disgorge. 





62 PREFIXES.-19-21. 

19.-~llt•. 

stlcrc~ [there; see Ch. 1, a] gives the notion of Pre­
senting an object to the eye, setting it there before 
you. 

ENGL. EQurv. :-forth, o~tt, pre-, pro-, etc. 

From Is derived the Compound Verb 

bieten to bid batbieten hold out, make an 
offer of, proffer. 

fU~ten to lead batfii~ten !ead forth. 
rei~ en to reach out barreid)en band or offer. 
fteUen [in-stal] to set barfteUen set before any one, 

to present. 

20.- ~ntdj• (Separable). 

See "2.-ilmd}~ (Inseparable)," page 43. 

stlurd) [through], when Separable, generally means 
right through, thoroughly. 

____ F_r_o_m ____ I Is derived the Compound Verb 

faUen to fall burd)faUen fall through, fail. 
ge~en to go burd)ge~en walk off, run away .. 
fe~en to set, put burd)fe~en carry out, accom-

plish. 

21.-~in=. 

The Prefix ~in~ is only another form of the Prepo­
sition Sn = in or into. It is opposed to m:u~~: as, ein~ 

fd)iffen [in-ship] to em-bark, to ship; au~fd>iffen {out­
ship] to de-bade, to land. 





64 PREFIXES.- 23, 24. 

23.- ~ntnlnen=. 

Derived from ent" and gegen against [see Ch. 10, b]; 
hence it means Opposite, Facing you. 

From 

Iommen to come 

fe~en to set, put (Lat. 

Is derived the Compound Verb 

entgegenfommen come opposite, 
meet. 

entgegenfe~en set against, op­
pose; whence the participle 
entgegengefe~t opposite. 

pon-, pos-) 

24.- iYorf:. 
Connected with forth, further [see Ch. 1, b]. 

a.- Departure. 

ENGL. EQUIV. :-away, off. 
From 

eilen to hasten 

3iel)en to draw 

Is derived the Compound Verb 

fotteUen hasten away, hurry 
off. 

fort&iel)en move away, set out 
(on a journey). 

b.- Continuance. 

ENGL. EQUIV. :- fu1·ther, onwarcl, on. 
From 

eilen to hasten 
fal)ren travel 
fe~en set 

Is derived the Compound Verb 

fotteilen hasten onwards. 

fortfal)ren } go on, continue. 
fortfe12en 

roanbe!n [wander] walk . fortmanbefn walk on. 

25.- G)eim=. 

ENGL. EQUIV.:-horne, homewards, fsee Cb. 18, b]. 



SEPARABLE vERB-PREFIXES. 

From 

eifen to hasten 
fd?iffen [ship] to sail 
fulf?en to seek 

Is derived the Compound Verb 

~eimeifen hasten home. 
~eimflf?iffen sail homeward. 
~eimfulf?en search narrowly, 

explore; visit (for sin). 

26.-S)er=. 

~e~ means hither, and implies Motion Towat·d!i the 
speaker or spectator; as ~in hence, implies Motion From. 
These two words may often be translated by come and 
go: thus, f~ielf?en to creep, ~etftielf?en to come creeping, 
~inftied)en, go creeping (away). 

ENGL. EQUIV.:-hither, this way, on, to me, etc . .. 
From Is derived the Compound Verb 

tufen to call ~enufen call to oneself, call 
to one's side. 

\ve~en [wave] to blow, waft, ~e~tve~en come wafting (to-
drift through the au: wards one). 

27 .-S)mnn•. 

Compound of ~et hither, and um about. 
ENGI ... EQUIV. :-t·ound, around, about. 

J!'rom Is derived the Compound Verb 

l~tgetn [layer, lair] to (lid)) ~erumfugem lay or couch 
couch (one's self) around. 

28.-S)eruur•. 

Compound of ~e~ hither, and bOt before, fm·wat·ds; 
hence it means Forwm·d Towards the speaker or specta­
tor, out hithe1·. 

Sonnenschein & Stallybrass, Germ. }lead. B. 5 



66 PREFIXES. -- 28-30. 

ENGL. EQl.JIV.:- fortll, forwarcl, md. 
From 

ne~mcn to take 

rennen 
f~tingen 

ftih:0en 
tt:ctcn 

to run 
to spring 
to dash, rush 
to tread, step 

Is deriverl the Compound Yerb 

l)ernotnet)men take out, bring 
out. 

'f)etbOnennen come running out. 
'f)ettlotf~ringen spring forth. 
f)etllotftiiraen come rushing out. 
l)ert~ortreten step forth. 

29.-S)itt•. 

~in hence, expresses Motion From the speaker or 
spectator; and often includes JJ!otion Towanls or Up-to 
some other object. 

ENGL. EQmv.:-away, along, ~tp, etc. 
From I Is del'ivcd the Compound Verb 

fallen to fall 

iriccf)Ctt to creep 

fd)etuen [show] to look 

~infaHen fall along (on one'R 
knees, face, etc.). 

l)inMecf)en creep along, creep 
up to. 

l)infd(auen cast one's eyes, take 
a survey. 

tteibm to driye l)intreiben drivealong,driveup. 
treten to tread, step f)intteten step along, step up. 
tocrfm [warp] to throw, ljintoerfen cast away, throw 

cast I (from you). 

30.- Compounds of S)ct and S)in. 

With Verbs of Motion, such as "go, come, send, 
fall, etc.," where the English would simply use "up, 
down, in, out, over,"· the Germans generally join to 
such words either .s) e t hither (expressing motion 
towanls), or .s)in hence (expressing motion from); de-



• 









SEPARABLE VERB-PREFIXES. 69 

ENGL. EQmv.:- after, sub-, etc. 

From 

fofgcn to follow 

gef)en to go 

Is derived the Compound Vet·b 

nad;a{>men take after, imitate. 
nad;fofgen follow next, suc­

ceed. 
nacf)gef>cn go after, follow. 

35.-91ieber'. 
Connected with Nether, be-neath, ~tncler-neath. [See 

Ch. 1, a]. 

ENGL. EQUIV. :-down, downwat·ds. 

l.iiicrcn 
gef>en 
faffen 

fegen 
neigen 
ftrecfen 

From 

to bow, bend 
to go 
to let 

to lay 
to incline, stoop 
to stretch 

Is derived the Compound Ve1·b 

nic'Derl.iiid'en bend downwards. 
nie'Dergef>en go down, set. 
(fief)) nie'Derfaffen let (oneself) 

down, condescend. 
nie'Deriegen lay down. 
nie'oerneigcn stoop downwards. 
nie'Detftrccren stretch down, lay 

flat, to floor. 

36.-Ueber, (Separable). 
See "Ueliet Inseparable," page 50. 

ENGL. EQmv.:-over, across. 
From 

gcl)en to go 

:b:d'&en to drive 

treten to tread 

Is derived the Compound Verb 

iil.icrgc~en go over, pass over, 
desert (to the enemy &c.) 

iiflertreil.ien drive (something) 
over or across. 

iioer:b:cten step over or across, 
go over to another party. 



70 PREFJ.XES.-37 -39. 

37.-ltnt= (Separable). 
See "Unt Inseparable," page 51. 

a.-Revolution. 

ENGL. EQUIV.:-rotmd, about; over (=topsy-turvy). 
From 

to go 
to see 

Is derived the Compound Verb 

umgef?en go round, revolve. 
(fief)) umfef?en look round, look 

about. 
metfen [warp] to throw umluerfen overthrow, overturn. 

b.-Transition, Transposition. 

ENGL. EQUIV. :-tt·ans-. 

l'ffnn~en to plant I um)'ffnn3en transplant. 
fcf)iffen to ship I umfcf)iffen trans-ship. 

38.-ltnter= (Separable). 
See "linter Inseparable," page 52. 

ENGL. EQUIV.:·- down, under [See Ch. 2]. 

From Is derived the Compound Verb 

gef?en to go untetgef?en go down, sink, 
set; perish. 

f?nften to hold untetf?aften hold under. 

ENGL. EQUIV.:-fore-, pro-, pre-; before, to. 
From 

faUen to fall 

f?noen to have 

Is derived the Compound Verb 

tlotfaUen fall before (any one), 
fall out, happen. 

tlotf?noen have before ym~; 

hence to be aftet·, aim at. 





72 PREFIXES.-42, 43. 

42.-Stt=. 

a.-To. 

ENGL. EQUIV. :-to, at, on. 
From 

!)oren to hear 
tufen to cry, call 
fd)auen to look 

tragen to carry 

Is derived the Compound VerlJ 

0Uf)oten (hear to), listen. 
0utufen call to (any one). 
aufd)auen look at, look on; 

he1~ce: 
3ufd)auer looker-on, specta­

tor. 
autragen bling to pass; and: 

fid) bUtragen bring itself 
about, come to pass, 
happen. 

b.-To, so as to shut. 

Thus, bie 5tl)iite 0utl)un=to put the door to, that 
is, to shut. With 0utf)un, ~umad)en compare auftl)un, 
aufmacfJen, Pref. 16, b, page 60. 

ENGL. EQmv. :-to, up. 
From 

frieren to fr;()eze 
mad)en to make, do 
fd)fiefjen to lock 
tl)un to do, put 

Is derived the Compound Verb 

oufrieren freeze all over. 
aumad)en shut. 
oufd)fiefjen lock up. 
outl)un put to, shut. 

43.-Sutiicf·. 

From 0u to, and Wiiden [ridge; see Ch. 8], the back; 
hence 0uriief to the back, backwards. 



NOUN-PREFIXES. 73 

ENGL. EQUIV. :- back, re-, with-. 
From 

to bring 
to tread, step 
to throw 

Is derived the Compound V01·h 

bUtiidln:ingen bring back. 
bUtiidtteten step back, retire. 
bUtitdmerfen throw back. 

bring en 
tteten 
ttlerfen 
~ief}en to draw (Lat. 

trah-) 
(fid?) ~utiid0ie~en with-draw, 

re-treat. 

NOUN-PREFIXES. 

A Noun-Prefix is a syllable which, if placed before 
a word, makes a Derivative Noun. 

ExElteiSE: - Find 20 Noun-Prefixes in the following sentence: 
"The injustice of this Upstart and his understrappers worked so 
much mischief among his subjects, that their discontent soon found. 
an outlet in uproars and revolts; while the enemy took advantage 
of this anarchy to make inroads on his provinces, and even mado 
an onslaught on the suburbs of his metropolis, which proved the 
precursor (that is, forerunner) of his speedy downfall." 

44.-®e=. 
This Prefix is Collective when put before a Noun; 

but Abstractive or Concretive when prefixed to a Verb. 

a.-Collective. 
®e~, prefixed to a Noun, signifies a Number or 

Collection of things: as, .$Berg a mountain, ®ebh"ge 
mountain-range, or a whole system of mountains. 

From the Noun 

.$Beht 
~Ri~~e 

.®erg 

.$Stuber 

bone; and 
rib 
mountain 
brother 

Comes the Derivative Noun 

} ®eliein, ®.er~~e, skeleton. 

®ebitge mountain- range. 
®ebtiibcr brothers in partner­

ship, as: 'Die ®ek ®mit~ 
Smith Bro•. 



7 4 PREFIXES.-44. 

From the Notm Comes the Derivative Noun. 

~e'oer feather; 
~fiige! wing 

~el'o field 

®lf>toefter sister 
@item star, (Lat. 
:Bogcl [fowl] bird 

and 
} 

®cfie'oer, (&Jcfliigef feathered or 
winged tribe, birds. 

®efH'oe collection of fields, 
plain, open country. 

stella) 
®efd;luifter brothers and sisters. 
®efti'Cn con-stella-tion. 
®etogel birds (taken as a 

whole). 

b.-Abstractive or Concretive. 

®e", prefixed to the root of a Verb, signifies the 
Doing of something (Abstract), or the Th-ing which is 
clone (ConQrete). From fingen to sing, we have ®efang 
song, the act or art of singing, (Abstract noun); and 
also ®efang a song, the thing which is sung, (Concrete 
noun). The majority of nouns thus formed have a 
Concrete meaning. 

N.B.-In many cases a Suffix (~t, or ~'oe) is also added to the 
root of the Verb, as in ®e·fid)•t, @e=ftaH, ®e•fta•'oe, @d)iiU•be. 

Some Nouns are formed by this Suffix alone, without a Prefix, 
as: %'f)a~t dee-d, @3(1(14 see-d, ®lu~t'f) [glee-d] glow, ®idH sigh-t, 
®ebur~t [from geMren] bi?·-th, ?BUH'f)e blossom, .lfun•be [cun-ning] 
knowledge, 5wu•be joy, 3ag•'o hunt. 

From the Verb 

liauen to build 
(liiiren Old Germ.) to bear 
lieijien to bite 

liriiUen [brool] to roar 
'oenien to think 

Comes the Derivative Noun 

®ebiiu'oe a building. 
®elier'oe (bearing), gesture. 
®eliif3 that which bites, 

set of teeth; that which is 
bitten, the bit (in a bridle). 

®elitiiU roaring, a roar. 
®ebcmfe thought; a thought. 







ADJECTIVE-PHEFIXES. 77 

46.-Un'. 

Un" is Negative, like the English 11n-, in-; but it 
often expresses something JJionstrous, unnatural, or 
hateftd. 

ENGL. EQuiV.:-Un-, in-, mis-, dis-. 

From 

meftan'D constancy 
®eftnft shape 
®filet luck, fortune 
Sjeif health, safety 
Sh:aut herb 
~.lJCcnfcf) man 

9J1ut~ mood, temper 
10tern star 

X~ier [deer] animal, beast 

>lliiffe will, pleasure 

Comes the Derivative Noun 

Unueftan'D inconstancy. 
ltngcftaft misshapen thing. 
Ung1Ucf misfortune. 
Unf)eif harm, damage. 

I 

Unfraut weed. 
Unmenfd) inhuman wretch, a 

monster of a man. 
Unmutl) ill-temper,ill-hum_our. 
llnftcrn evil star, dis-aster 

[from Lat. astnnn a star]. 
Untf)ier (not even a beast), 

a monster. 
ltnl1.liffe displeasure, indig­

nation. 

ADJECTIVE-PREFIXES. 

An Adjective-Prefix is a syllable which, when placed 
before a word, makes a Derivcttive Adjective. 

Examples of English Adjectives formed by Prefixes.-" He spoke 
in an offhand manner; he acted in an muledtand way." Here off 
and under are Adjective-Prefixes, changing the Noun ltand into an 
Adjective. In the words "unu•ise, inconstant," 1m- and in- are Ad­
jectivc-Prefi...-,:es, changing the Ailjectives u:ise ani! eomtant into new 
Adjectives with a contrary meaning. 
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IT. SUFFIXES. 

A SuFFIX ·is a syllable put after a word, to form 
a new word with some difference of meaning. 

'rhus in the words manly, manful, mannish, mannikin, manltoorl, 
the syllables -ly, -ful, -ish, -kin, -ltood are all Suffixes added to 
the word man. Again, from manly and manful we can form the 
new words manliness and manfully by adding the Suffixes -ness 
and -ly. SuffiX;es are used chiefly in making Nouns, Adjectives antl 
Verbs. The most important are the Noun- and Adjective-Suffixes 

NOUN-SUFFIXES. 

A Noun-Suffix is a syllable which, if placed after 
any word, makes a Dm·ivative Noun. 

Examples of English Nouns formed by Suffixes :-

Addingtb.eSuffix 

er, or, ster 

__ T_o_t_h_e_R_o_o_t __ l We form the Noun 

brew, act, spin . brewer, actor, spin­
ster. 

ery, ry, y 

dom, ship, 
hood 

head 
ity, ation 
d 

t, th 

ness 

fish, herald, flatter 
• 

king 

God 
civil, civilize 
do, sow 

{ 
see, grow 
high, slow 
slow, sad 

fishery, heraldry, flat­
tery. 

kingdom, kingship, 
kinghoocl. 

Godhead. 
civility, civilization. 
deed, seed. 
sight, growth. 
height, sloth. 
slowness, sadness. 



Adding the Suffix 

-~ {~:;en .... "' 
~ let ... 
.~ et 
R el 
le 
ess, ine, en 

NOUN -SUFFIXES. 

To the Root 
·----

lamb, chick 
dear, goose 
ring, brace 
flower, pouch 
sack 

1 "\V e form the Noun 

lambkin, chicken. 
darling, gosling. 
ringlet, bracelet. 
floweret, pocket. 
satchel. 
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bind, shoot, lade bundle, shuttle, ladle. 
giant, hero, fox giantess, heroine, vixen. 

1.- =i(Jen, =lein, =ling, =el. 

These are all Diminutive; ~d)en corresponds to the 
English -kin [see Ch. 9, a]; ~rein and ~Xing to -ling. 

But "d)en and ~rein generally express Fondness, so 
that children even call their parents \.l.)a~etd)en, lmamad)en 
[papa-kin, mama-kin]; while ~Hng oftener implies Con­
tempt, as ~of court, ~offing courtling, courtier; 5llii~" 
Hng witling, a would-be wit. 

ENGL. EQUIV. :--kin, -ling, -let, -et, -el. 

From 

mrume [bloom] flower 
finben to find 
U'rau lady, Mrs. 
friit) early 
ID1argarete Margaret 
®unft favour 
jung young 

Comes the Derivative Noun 

mfiimd)en, mrumrein floweret. 
l)'iinbfing foundling. 
l)'riiufein young lady, Miss. 
l)'riit)Hng (early season) spring. 
®retd)cn, ®retef Maggie, Meg. 
®iinftfing favorite, minion. 
-3iingfing [youngling] young-

ster, youth. 
Stnod)en bone Stnbd)ef knuckle. 
2amm lamb 2iimmd)en lambkin. 
fet)ren to teach 2et)rfing pupil, apprentice. 

Sonnenschein & Stallybrass, Germ. Read. B. 6 
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From Comes the Derivative Noun 

finfter dark 5'infternij3 darkness. 

gfeid) like, equal { @feid)nij3 likeness; but 
@(eid)~eit equality. 

®ott God (Lat. De-us) ®ott~eit Godhead, Deity. 
gottnd) godlike, divine ®iittHd)feit divineness. 
grof3 great ®t:iif3e magnitude, size. 
gut good ®iite goodness, kindness. 
giitig kind ®iitigfeit kindness. 
~en tid) lordly ,PenHd)feit lordliness, magni-

:ficence. 

~o~e high { ,Pii~e height; but 
,Po~eit Highness. 

~o~r hollow { ,Pii~fe cave, cavern; but 
,Po~f~eit hollowness. 

SNnb child ~inb~eit childhood. 
Uar clear ~far~eit clearness, splendour. 
fang long 2i:inge length. 
!eer [lear] empty 2eere emptiness. 
rein pure, clean ateinl)eit purity, cleanness. 
reinHd) cleanly WeinHd)feit cleanliness. 
fd)iin beautiful ~d)iin~eit beauty. 
treu true, faithful ~reue faithfulness. 
bel>-gangen by-gone mergangen~eit the Past. 
iua~r [Lat. ver-us] true Jllia~t:~eit verity, truth. 
roe it wide, far Jllieite width, distance. 

3.-=ei, =erei, =ttng. 

a.- "ei, "et:ei. 

'rhese are the same as the English -y, -ry, -ery, 
and mean a Btlsiness, or tracle, Place of b1~siness, &c. 

6* 
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F1·om Comes the Derivative Noun 

Hefetn to de-liver 2ieferung delivery. 
Bffnen to open 
l.letfto~fen to stop up 

Deffnung opening. 
5Berfto~fung stoppage, obstruc-

tion. 
l.lor!efen to read to 
l.lorfe9en to foresee, 

provide. 

5Borfefung lecture, pre-lection 
to 5Borfe9ung Providence [Lat. 

pro before, & vide- see]. 

4.- =er, =tter, =fter. 

These Suffixes form Nouns of the Masculine Gender, 
indicating a man's employment. 

a.-He who does. 

"' er, when added to the root of a Verb, marks Him 
who does (an action): as, iucm'oern, to wander, lillan'oerer, 
he who wanders, wanderer. • 

ENGL. EQUIV. :- -er, -or, -ster. 
From 1 Comes the Derivative Nouu 

oefd)ii~en to protect i 5Sefd)ii~er protector. 
gcoieten to bid,- command . ®cOieter commander, master. 
9afd)en to catch ; S)Cifd)er' catcher, bailiff. 
9iingen to hang 1 S)i:inger hanger. 
9enfen to kill by hang- ! S)cnrer hangman. 

ing 
9iiten to heed, tend, S)iitcr keeper, steward. 

watch 
iagen to hunt Si:iger huntsman. 
rauoen to rob l ffii:iuoer robber. 

reiten to ride 1 metter rider, trooper; but 

\ l ffiitter cbentlier, knight. 
rettcn to rid, deliver metter deliverer. 
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5.-=in. 
By adding ~in, we change a Masculine Noun into 

a Feminine: as ®raf count, @r\ifin countess; ~cf)ufter 
cobbler (a man), ~cf)ufterht cobbler (a woman). 

ENGL. EQUIY. :- -ess, -in e. 

From Comes the Derivative Noun 

~reunb (male) friend ~reunbin (female) friend. 

~ucf)\3 fox ~iicf)fin vixen, she-fox. 

,Pe1b hero ,Pe1bin heroine. 

-Sube Jew Silbin Jewess. 

S'tocf) (man) cook ' ~ocf)in (woman) cook. 

Stonig king I ~i\nigin queen. 

2i\roe lion 2oroin lioness. 

mccn:fgraf margrave m1atfgrlifin margravine. 

'il~adi6ar (male) neigh- 9cad)barin (female) neigh-

bour bour. 

®d) lifer shepherd ®c'f)Ciferin shepherdess. 

5illolf wolf 5m or fin she-wolf. 

6.- =fif)aft, ·t~unt. 

These, added to Nouns, form Abstmct and Col­
lective nouns. 

~fcf)aft', from fcf)affen [shape] to make or do, corre­
sponds to our -ship, as in ~reunb~fcf)aft friendship; and 
~tf>um to -clam, as in ,Peiben,tf>um heathendom. 

ENGL. EQUIY.:--ship, -dam, -age, -hood, -ity, etc. 

a.- Abstractive. 

From \ Comes the Derivative Noun 

.\Befanntc (an) acquaint- ~efannt]d)aft acquaintance 
ance. (with a person). 
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$ih:ge 
<5:f?tift 
<Erbe 

~einb 
~tcunb 

®efe1f 

S)eibe 
f)eiHg 

brother 

surety 
(a) Christian 
heir 

foe, enemy 
friend 
companion, 

low 
heathen 
holy 

~ube Jew 

fel-

Stncc'f)t [knight] vassal, 
bondsman, thrall, slave 

:Racii6ot neighbour 
reid) rich 
~litter knight 

\oiifen to wit, know 

Comes the Derivative Noun 

J $tiibetfd)nft the relationship 
of brothers, brotherhood. 

$iirgfd)oft suretyship. 
(lf?tiftentf?Unt Christianity. 
~tbfd)aft heirsbip,heirdom, 

heritage. 
~einbfd)aft enmity. 
~eunbfd)aft friendship. 
®efef1fd)aft company, fellow-

ship. 
S)eibentf,JUm heathenism. 
S)eiHgff)um [haliclom] sanc­

tuary. 
~ubentf,lllnt Judaism. 
~ned)tfd)aft vassalage, bond-

age, thraldom, slavery. 
?nacf?batfd)aft neighbourhood. 
mcid)tf)um riches. 
mitter]d)aft, mittert:f)um knight-

hood, chivalry. 
m:liffenfd)aft science. 

b.- Collective. 

$efannte (an) acquaint- $efanntfd)aft all (one's) ac-
ance quaintance m· friends . 

.?Bruber brother $tiibctfd)aft (a) brotherhood, 
a company of brethren. 

®efe1f companion ®ejef1fd)aft a company, a so-
ciety. 

S)eibe heathen S)eibentf)um the whole body 
of heathens, heathendom . 

• 
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.From Comes the Derivative Nouu 

-3-n'oe Jew ~u'ocnfc(laft the body of Jews, 
Jewry. 

'j3tirftet priest '\3tieftetfd)aft the priesthood 
or clergy. 

mittet knight mittetfd)aft a body of knights, 
a chivalry. 

®i"" sib, kinsman ®~*{Jaft [Scotch sept] kin-
dred, clan. 

ADJECTIVE-SUFFIXES. 

An Adjective-Suffix is a syllable which, if placed 
after any word, forms a Derivative Acljective. 

We cannot read such words as ''active, passive, 
offensive, defensive, conservative, destructive," without 
fee1ing that the syllable -ive has changed the Latin 
verbs act-, pass-, etc., into Adjectives: -ive is therefore 
an Adjective-Suffix. 

Examples of English Adjectives formed by Suffix :-

1. 2. 3. 

wood-en troubl-ous singul-ar 
wood-ed tim-id. tempor-ary, 
wood-y destruct-ive greg-arious 
cheer-ful indestruct-ible asin-ine. 
cheer-less eat-able hum-an, hum-ane 
woman-ly satisfact-ory angel-ic 
woman-ish fortun-ate Rom-an-ic 
Scot-ch roy-al, re-al Angl-ic-an 
trouble-some civ-il, serv-ile diabol-ic-al 
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From Comes the Derivative Adjective 

S)ncn: hair tjnnricf>t resembling hair. 
S)oX~ wood tjoX3icf)t 

" 
wood. 

5tu1'fer copper fu1'ferid>t " 
copper. 

m:loUe wool ! tuoUicf)t 
" 

wool. 
(See "N.B., Comparison of ~en (or ~em), ~id}t, ig," page 94. 

11.-:ig. 

Corresponding to the Engl. -y [see Ch. 10, b]: it 
means Possessing, Abounding in, Fttll of. 

In Compound words it may be translated by -ed: 
as lnngtjMrig long-haired. 

ENGL. EQmv.:--y, -ful, -ous, -ed. 

From Comes the Derivative Adjective 

.5Bebnd)t thought, deli- liebiicf)tig deli.berate, cautious, 
beration. thoughtful. 

lifnu blue, muge eye b!nuiiugig blue-eyed . 
.58 fume [bloom] flower li!umig flowery . 
.5Blut blood li!utig bloody. 
Xlurft thirst burftig thirsty. 
ein one, l)'nrte fold einfiiltin simple [Lat. sin-

plic- single-fold], silly. 
lJreube joy freubig joyful, joyous. 
®efcf)lnii~ babble gef d}ttliiJBig full of babble, 

babbling. 
®ett>alt power, force gemaltig forcible, powerful. 
®nnbe grace ! gniibig gracious. 
®rimm wrath, fury i grimmig wrathful, furious. 
S)aar hair J tjaarig hairy; lnngtjnnrig 

longhaired. 
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From 

-------------------
®tiitte 
~{)at 

~remer 

stead, place 
deed, act 
[drear] grief, 

. mourning 
Untertl)cm [under-done, put 

under] a subject 
Jffiud)t, ®e"roid)t weight 
Jffiiffe will 
lffiih:be worth 
,8om anger 

\ Comes the Derivative Adjective 

ftiitig 
t!)iitig 
traurig 

steady. 
deeclful, active. 
[dreary] mournful, 

sad . 
untert!)iinig subjected, subject. 

roid)tig weighty, important. 
roiffig having a will, willing. 
roiirbig worthy. 

1 ~ornig angry. 

N. B.-Comparison of ~en (or ~em), ~id)t, "ig. 

1. A copper kettle is 
2. A thtmdery sky is 
3. A mountain may be 

1. A deal table is 
2. A hard cabbage is 
3. A district may be 

fu~fer~n 
fupfct:Ad)t 
fupfer~ig 

!)of3~em 

l)of3~id)t 

!)oi3~ig 

1. The Baptist's garment was !)iiNn 
2. A fine wire is !)aur~id)t 

3. Esau's hands were !)uarAg 

macle of copper. 
resembling , 
abounding in , 

made of wood. 
resembling , 
abounding in , 

made of hair. 
resembling , 
abounding in , 

* So Coleridge, in the "Ancient Mariner":­
"All in a hot and coppe;· sky, 

The bloody sun at noon 
Right up above the mast did stand, 

No bigger than the moon." 
A German would have said fu~fetid}t. 
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t2.- =if~{). 

Belonging to a region, race or class. - Sometimes 
used in Contempt, like our -ish in childish, womanish, 
outlandish. 

ENGL. EQurv. :--ish, -ic, -an, -ly. 

From Comes the DerivatiYe Adjective 

mu~fcmb outland, foreign cmi31Cinbifd) [outlandish] for-
land reign. 

5Bu'6e boy, knave, rogue '6ill>ifd) knavish, roguish. 

~ie'6 thief bicbifd) thievish. 
~ngcf angel eng1ifd) angelic. 
mngefn Angles GrngHfd) English. 
gigant- Latin for giant gigcmtifcf) gigantic. 
®tied)e a Greek gtied)ifcf? Grecian, Greek. 
.\)eibe a heathen ~eibnifd) heathenish. 
.\)en lord ~enifd) lordly, imperious . 
.\)immef heaven ~immHfcf? heavenly. 
.\)BUe hell ~BUifd) hellish. 
Grtbe earth itbifd) earthly. 
~inb child finbifcf) childish. 
WCann a man. (mCinnifd)) whence the Noun 

))J'Cenfd) man, human being. 
~orne Rome tomifd) Romish, Roman. 
muffe Russ tuffifcf) Russian. 
€lcf)otte Scot fd)Ottifd) Scottish, Scotch. 
Old Germ. t~iuba, biot, 'Diet, (beutifcf)), beutfcf) [Dutch] the 

people people's language, German. 
~iltfe Turk tildifcf) Turkish. 
$ei'6 wife, woman ttleibifd) womanish. 

(See "N.B.-Comparison of ~ifd; and ~Hd;," page 98 .) 
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13.-=lidj. 
Corresponding to the English like and -ly. (See 

Ch. 9, a.) 
a.-Likeness. 

Added to Nouns, it means Like: as, l5reunb friend, 
fwunbfic'f} friendlike, friendly. - But when added to 
Adjectives, it has the same force as our -ish, meauing 
Somewhat: as, gruu gray, gtiiuHc'f} grayish. 

ENGL. EQUIV.:--ly, like; -ish. 
From Comes the Derivative Adjective 

u{t old iiWic'f} elderly, oldish. 
Dl'UUll brown otiiunfic'f} brownish. 
~nbe end enbHc'f} final, finite; 

unenbHdi endless, infinite. 
l5reunb friend freunblic'f} friendly. 
l5riebe peace ftiebfidi peaceful. 
fro!} glad ftof>Hdi [frolic] gladsome. 
gefD yellow ge{bHlf> yellowish. 
®tuct luck, good hap gHictHcf> lucky, happy. 
gruu gray gtiiu1ilf> grayish, grizzled. 
~en lord l}et't!ilf> lordly, glorious. 
~inb child finbHcl) childlike. 
~onig king fonigHdJ kingly, royal. 
Wlunn a man (vi1·) miinnHc'f} manly, masculine. 
WCenflf> man (homo) menflf>lidJ human, humane. 
?nuc'f}t night niic'f}Hid? nightly. 
.often open offentHlf>* public . 
Dr ben order otbentHlf>* orclerly, regular. 
reid} rich \ teic'f}Hlf> [rich-like] copious. 
fuuet sour fiiuetHc'f} somish. 

'f. When the Root ends in en, a T creeps in before the Suffix. 



















THE ERL-KING. 

PART III. 
Interlineal Translation and Notes. 

S)er ~rlfilnio, [see Ch. 17]. 
THE ERL-KING. 

®et teitet• fo 1"1it burcf? \nacf?t unb ®inb? 
Who rideth so late through night and wind? 
~13 ift bet mater mit feinem ~inbb; 
It is the father with his child; 
~t f)at ben ~naoenc 'Ulof>1 in bemd ~rm, 
He bas the boy safe [well] in the arm, 
~t faj3t if>n fid)er, et f)iilt if)n 'Ulatm. 
He grasps biro safely [secure], he holds him warm. 
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ffi1ein ®of)n, 'Ulal3· oitgft bu fo 
My son, why hidest [bttriest] thou so 

bang bcin 
anxiously thy 

®e]id)tr? 
face? 

"teiten: means to ride on the back of an animal (see Ch. 2); 
to ride in a carriage is fal)ren. 

b .ll:in'o: conn. with the English kind, kind·red, kinsman, akin, etc. 
c .ll:naoe: conn. with knave; see Ch. 13. Chauce1· sa:vs, Griselda 

had first "a maiden child", and then "a knave child;', that is, a 
boy. But knave has now come to have a bad meaning: so the 
German ~uoe (boy) has suffered a partial degradation, and often 
means a knave. 

din 'oem: in the, meaning "in Ms." 
• 11)(1~: really means what (see Ch. 4, b); hence also what-for, 

whe1·ejore, why. 
f@efi<'fit: properly means sight (see Pr. 44, b; and Ch. 9, b); 

but the most expressive feature, the Eye, is used for the whole 
countenance. So visage comes from the Latin videre to see. 
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@Siel)ft, 5Batet, bu ben ~dfi>nig nid)t? 
Seest, father, thou the Erl-King not? 
~en ~t1fi>nig mit stton' unb ~d)toeW? 
The Erl-King with crown and tail? 
\.mein @iol)n, e~ ijt ein 111 eb e r f±te i fh. 
My son, it is a streak of fog. 

11 ~u Hebe~ Stinb, fomm gel) mit mit l 
"Thou dear child, come go with me! 

11 ®at fd)i>ne • ~)'iefe f)'ief' id) mit bit ; 
"Very beautiful games play I with thee; 
, i!Rctnd)' bunte ~rumen finb an bem ~ttctnb, 
"Many gay flowers [blooms J are on the river-side, 
,\.meine \mutter l)at manc'f> giHben• ®etoanbJ.11 

"My mother has many(a) golden garment." 

\.mein mater, mein 5Batet, unb 9i>teft bu nidit 
My father, my father, and hear est thou not 
lillct~ ~tlenfi>nig mit feife t)etf)'tiditk? 
What Erl-King to-me softly promises? 
~et} ru 9 ig 11 flfeilie tul)ig, mein Stinb, 
Be at-rest, keep quiet, my child, 
Sn biinen ~Hittetnm fCiufdtn bet lillinb. 
In dry leaves rustles the wind. 

g @5djroeif: see Ch. 6, d; and 12. 
h\J1e'6e!ftreif: a compound Noun, from \ne'fleX [nebula] fog, and 

®treif a stripe, st1·ip, or st1·ealc; see Ch. 12. 
•giHben: is an old and poetic word, tbe common word is golben. 
j®eroanb: from roinben to wind (see Pr. 44, b); ®eroanb, there­

fore, means something wound round the body, like a Scotch plaid 
or Roman toga; hence also any garment. 

k berf\)rid}t: from fvredjen (see Ch. 9, a) to speak; berf.)lredjen 
[fm·-speak], to speak away from yourself to another, to promise; see 
Pr. 10, a. 

1ru9ig: see Suf. 11. 
m)Bl(ittetn: from lB{att; see Ch. 2. 
nfliufelt: from f~tufen to make a great noise; fliufeln to make a 

little noise; see Suf. 17, a. 
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,Un'D oift 'Du nicf)t !nH!ig'·, fo liraud) icf) ®e!uart•." 
"And art thou not willing, then use I force." 
IDlein lnater, m~n 5Eater,_ jeJ;t fa fit aa er mid) an·· I 
My father, my father. now grasps he me -! 
~rUOnig ~at mit cin 2ei'c£! getljanl 
Erl-King has to-me a harm done! 

[)em mater gt auf et' £! "", er reitet g e f cf)m in <c•c, 
The father shudders, he rides swiftly, 
~t ljiift in bend ~tmen baa adncnbead stinb, 
He holds in the arms tho groaning child, 
~rreidW" ben ,Pof mit ill?iil) unb 9'lot~·r; 
Reaches the yard with toil and distress [need]; 
3n feinen ~tmen baa stinb mat tobt•r. 
In his arms the child was dead. 

GOE'l'HE. 

------------
Y roiUig: see Suf. 11. 
•@etlla!t: (see Pr. 44, b), from tuaHen [conn. with wield], to 

rule. In the Saxon Heptarchy, the chief king was called Bretwalda, 
meaning wielder or ruler of Britain, or, as some think, B?·oad­
tciclder. 

aa fa fit and an: make one word, from anfaffen to fasten-on (a per­
son); see Pr. 15. 

ab bem mater graujet e{l: for e{l gtaufet bem mater it horrifies the 
father. 

a< gefdjroinb: see Pr. 48. 

ad acf);enbc : acf)! [conn. with the Engl. aelle] means alt! olt! alas! 
-hence adj3en is to keep calling out "adj I", to groan or moan; 
see Suf. 20. 

ac erreid)t: from eneicf)en, see Pr. 4, a. 
ar lnot~ and tobt: see Ch. 2 and 16, c. 



THE PILGRIM. 

;Der $ilgrtm ... 
THE PILGRIM. 

9cod) in meinea 2eliena• ~enaeb 
Yet in my life's spl'ing-time 
5illcn: hi>, unb id) roanbnt' aua•; 
Was I, and I wandered out; 
Unb bet -S'ugenb fro9e ~anae 
And - youth's glad dances 
men id? in bea ?{)aterad ,Paua. 
Left I in the father's house. 

ll{ff mein ~rlit9eif, meine .p ali e • · 
All my inheritance, my property [havingj 
®arf'" id> friitj(id)g glaulienb 9in'; 
Threw I gladly believing away, 
Unb a m b. reid) ten l.l3 if g e tit ali e' 
And on-the light pilgrim-staff 
,8ogj id) fortj mit ~inberfinnk. 
Travelled I forth with childlike-mind. 
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a.IJ3Ugtim: from the Lat. per-eg;·-inus, one who goes over land 
(per agrum ), a traveller. 

b £en3e: from which comes our Lent, because it falls in spring 
time, see Ch. 4, a. 

• tocmberte aug: from augtoanbern; see Pr. 1 7, a. 
dbeg !Batctg: the jathe,·'s, meaning "my jatller's." - For ll3atet, 

see Ch. 1, b. 

• ~c6en and {)alie: see Ch. 13. 

rtoatf and {lin: from {lintoetfen; see Pr. 29. For toetfen, see 
Ch. 17 and 12. 

gfto{l(idj: conn. with frolic; from fto{l, glad, see Suf. 13, a. 
ham: contr. from em bem, on the, meaning "on my." 

'IJ3ifgetfta!i: a compound noun, from I.J)i!get, pilgrim, and @'>tali, 
see Ch. 13. 

j5og and fort: from fott3ie'Qen; see Pr. 24, a. 
k .lfinberfinn: a compound noun, from .lfinb, cldld (see Note b to 

"The Erlking"), and @linn, sense or mind. 







112 
THE PILGRIM. • 

S'rnm tcf? 1 ber ll<tcf? 9)C 0 t g e 11 ah flo a ; 
Came I, that towards the East flowed; 
~tot) t>ertrauenb"1 feinem ~ctb~n [Ch. 14, a], 
Gladly trusting to-his thread, 
Wntf icf? micf? in feinen ®cf?ooa. 
Threw I myself into his lap. 

,Pi n•j au einem g ron en"f ffi1em 
Along to a great sea [mere, Lat. ma1·e] 
st r i e f> aj micf? f e in e t 5lli e !fen ak ®.)lief; 
Drove me his waves' play; 
Q3or mit Hegt'\3 in weitet 2em [see Suf. 2], 
Before me lies-it in wide emptiness, 
~ii9et bin icf? nicf?t bem 8ieL 
Nigher am I not to-the goal. 

Wdj, fein ®teg wif! b ct 9 in "1 fiil)ten! 
Alas, no path will thither lead! 
Wcf?, bet .pimmer iif>et mit 
Alas, the Heaven above [over] me 
Wia bie ~tbe nie f> e t ii 9 ten am, 

Will the earth never touch, 

Unb baa ~.ott ift 11 i em n f 13 an 9iet. 
Ancl the Yonder [there] is never here. 

SCHILLER. 

ahl!norgen: means m&rning (see Ch. 10, b); hefce, the East. 
"

1
bertrauenb: from llertraueu; see Pr. 10, c. 

ajl)in and trieo: from l)intreioen; see Pr. 29. 
•kfeiner lffie!fen ®j.lie(: his waves' play, for "the play of his 

waves." The Genitive is put first: this is a favourite construction with Schiller. 

"
1
bal)in: from ba, tlle?·e, and l)in, hence, away. See Diagram, p. 67. 

am oeriil)ren: see Pr. 1. 

•nniema!(l: from nie, nevC?·, and anar, time; hence, niemar!l, at no 
time. (Wla! means time, in the same sense as the French fois ). 



THEeCASTLE BY THE SEA. 

;Dtt~ 6if)lufJ.. ttmb IDleere•. 
THE C.A.STLE BY -THE· SE.A.. 

~ctft bu ba~ ®c'9!ofj gefe~en, 
Hast thou the Castle seen, 
~eta ~o~e ®c'9fofj nm Weet? 
The high Castle by-the sea? 
@o{bena unb tofigd toe~en• 
Golden and rosy come-wafting 
~ie Woffen btii'6etr ~et• 
The clouds [welkin] over-it 

~~ moc9teg fic9 niebetneigen 11 

It would-fain (itself) stoop down 
-S'n bie f"iegeHfate' l)'!ut~j' 
Into the mirror-clear flood, 
~~ mBd?te ftt:eoenk unb fteigen 
It would-fain strive and mount 
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a.@Jt'f/loji: from fl'flliejien to shut or lock; whence <0t'f/loji [slot, see 
Ch. 4, b), a lock; also, a locked or fortified place, castle; <0t'f/Tuji 
a close, con-clus-ion [Lat. claus- shut]; @Jd'>{iiffel a key; @Jt'f/lilffel~ 
Olumen cowslips, which grow in a bunch like keys; <0t'f/Teufe a sluice 
or water-lock, etc. etc. 

ham: contr. from em bem, on the. 
• W1eer [Lat. ma1·e, French mer]: conn. with mere in Windermere; 

with ma1·inc, ma1·itime, etc. 
d golben and rofig: see Suf. 8 and 11. 
•roe'9en and '9er: from '9erroe'9en; see Pr. 26. 
fbrfrlier: for ba-riilie-r tllcre-ove•·; from bat (sec Cb. 1, a, and 16, a), 

and iilier, see Ch. 20 and 13. 
gmot'f/te: the Subjunctive from mogm may, also to like; hence, e~ 

moa)te it might' or it would like to. 
11 nieberneigen: see Pr. 35. 
'f.piegelffare: from @Jpiegel mirror, and Uat clea1·. @Jpiegel comes 

from the Lat. speculum, just as ,8iegel tile, from tegulum. The 
German fpli9, the Engl. spy, and the Lat. spec or spic (as in spec­
tator, inspect, COJlspicuous, etc.), at·e all one l'Oot. 

j\5(ut'9: see note ac to "The Pilgrim." 
~<ftreoen: see Cb. 13. 

Sonnenschein & Stallybrass, Germ. Read. B. 8 
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3n bel: 2UienbUH>ffen ®futl( 
Into the evening-clouds' glow. 

,~of)! f)ab' icf) e~ gefef)en, 
"Truly [well] have I it seen, 
~a~ f)of)e ®cf)fo§ ant 9Jleer, 
The high Castle by-the sea, 
Unb ben 9Jlonb batii6er ftef)enm 
And the moon there-over stand, 
Unb Weber tt>eit umf)er.11 

And mists [ nebulm] far [wide] around." 

~er ~inb unb be~ lmeew'l ~allen, 
The wind and the sea's motion [wallowing], 
®a6en fie frifcf)en SHang? 
Gave they (a) lively [fresh] sound? 
5Eernaf)ntW ~u au6 f)of)en .\)allen 
Heardest thou out-of high halls 
®aiten unb l5eftgefango? 
Harp strings and festive-song? 

,,~ie ~inbe, bie ~ogen alle 
"The winds, the waves all 
2agenP in tiefer lnul); 
Lay in deep repose; 

1 
bet ~6enbroo!fen ®Tut~: "the glow of the evening clouds;" see 

Note ak to "'!'he Pilgrim." - ®rut!) a glow, from the Verb gHil)en 
to glow; see "N.B." p. 74. • 

munb ben W'lonb badl6et f!e~en: means "and (I saw) the moon 
stand over it." 

"iletnal)mft: from l:leme~men; see Pr. 10, e. So our pe·reeivc, 
perception from the Latin cap-, eep- to take; also comp;·cltend from 
Lat. prelwnd- to catch, and the French comprc11dre from p;·endre. The 
Scotch say "Ye're gleg at the uptake," that is, quick to catch one's 
meaning. 

o~eftgefang: from ~eft feast, and Glefang song; see Pr. 44, b, 
and Ch. 15. - ®aite is a stJ.·ing of any instrument. 

PTagen: from rtegen, to lie; see Ch. 10, b. 



THE· CASTLE BY THE SEA. 

~in em SH a g d i e b q au£l bet .paue 
To-a death-song out-of the hall 
.p iit t) r id) mit ~~tiinen ~u ''. 11 

Listened I with tears -." 

®a L> eft,. :nu olien ge~en 
Sa west thou above walking [going] 
:nen ~onig unb fein ®ema~r? 
The King and his Consort? 
:net tot~en ill?:iintef 5IDe~en"? 
The red mantles' waving? 
:net go{bnen ~tonen ®tta~r·? 
The golden crowns' radiance? 

~ii9ttcn fie nid)t mit 5IDonne 
Led they not with delight 
~ine fd)one ~ungfrau' bat [Pr. 19], 
A beautiful Maiden forth, 
.p c tt H d) u toie eine @Sonne, 
Glorious as a sun, 
®tta~ fenb v im go{bnen .Pant? 
Radiant in-her golden hair? 

,5llio~{ fa~w id) bie ~ftetttx lieibeY 
"Truly [well] saw I the Parents [elde1·s] both 
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q SHagefieb: from .li'!age wail, and S2ieb a lay or song; hence, 
.1\:{<tiJefieb a lay of wail, a dirge. 

,.~ilrte and 0u: from 0ul)Bren; see Pr. 42. . 

• ber tot~ en - ®tt<tl)!: "the waving of their red mantles, the 
l'ndiance of thei1· golden crowns;" see Note ak to "The Pilgrim." 

'Sungfrnu: from jung, young, and ~t<tu, lady. 
u l)en:lid): see Suf. 13, a. 

'ftrul)lenb: beaming, from ftta~leu to beam or radiate; hence 
®tra9! [streak, stream] a beam, or my of light. 

w fa9: see Ch. 10, a; from fel)en to see. 

"@Hem: from nU old, see Ch. 2 and 15; iiHer oldw Ol' elde1-. 
Y\)eibe: see Ch. 18, b, and 1, a. 

8* 







118 MIGNON. 

m£i.idW icf> mit :t>h, o mein .5Befd>iitetP, aiel)n 11• 

Would I with thee, 0 my Protector, travel. 

stennft :t>u ben .5Betgq unb feinen m3oHenftegr? 
Knowest thou the Mountain aud Hs cloudy path? 
:t>a~ m£aurtl)iet• fud)e imd 1Rebd feinen m3egu; 
The mule seeks in-the mist [nebz~la] his way; 
Sn ,Piil) Ienv itlol)nt bet :t>tad)en arte .5Btut; 
In ca':erns dwells the dragons' old brood; 
~~j ftiirat bet ~eraw unb iibct il)n bie ~rutl)"; 
There tumbles the rock and over it the flood; 
S'tennft :t>u il)n itlol)I? 
Knowest thou it, !-wonder? 

®e~t unfet m3egu! 
Goes our way! 

:t>al)in, bal)ht 
Thither, thither 

o ?natet, Ia§ un~ 0ief)nhi 
0 Father, let us travel! 

GOETHE. 

P .IBefd)i!~er: from [d) ill~ en to shield or shelter [conn. with the Lat. 
scutum a shield, or scutcheon; Italian scudo a shield, also a Roman 
dollar, so called from the escutcheon stamped on it; Lat. scuti-ge1· 
shield-bearer, squire or esquire J; liefd)il~en see Pr. 1; .IBefd)il~er, see 
Suf. 4, a. -For "Protector," see note i. 

q.IBerg: whence ~il36erg icebn·g, ice-mountain. 

''!llioHenfteg: from iffioffe cloud (see Ch. 16, c), and @5teg a moun­
tain-path, from jleigen [Old Engl. sty J to mount; whence also stile, 
and @5tegreif sty-•·opc or stin·up. In Yorkshi1·e a ladder is called 
stcc; and there is a mountain in Cumberland, called The Stic. 

•llJlaurt9ier: f1·om the Lat. mulus, a mule, and S!l)ier [dee1·; Greek 
titer, whence megatllm·iwn etc.] an animal. N.B.- Things that first 
came from the SouTH, have often kept their LA. TIN names; as IDl~rt9e, 
l!orlieer, IDlatmor, IDlaurt9ier, IDrad)e. 

tfud)t: from fud)en; see Ch. 9, a. 
n iffieg: see Ch. 10, b. 

v ,Pil9te: a lwlc or cave, from 9o9! ltollow; see Suf. 2. 
"l5'e!l3: conn. with felt (a mountain), as in "Scawfell," etc. 
x\)'tut9: see note ae to "The Pilgrim." 





120 KNIGHT 'fOGGENBURG. 

Stann tcq nicqt oetit~n.11 

Can I not understand." 

ttn'o et ~ott' £li mit ftummem ~ame, 
And he hears it with dumb grief [harm, pain], 
m ei fi tj ftc'q fl1uten'o 1 l) \3 j 1 

Tears himself bleeding away [loose J, 
$te~t fie ~efttg tn 'Die mtmek, 
Presses her vehemently into the arms, 
@)cqltJingt ii~ auf fein mou, 
Swings himself on-to his horse, 
@)d)hft 6U feinen WCannen' allen 
Sends to his vassals [men] all 
.Sn bem 2anbe @)d~ltleif2m; 
In the land (of) Switzerland; 
9Cacq 'oem ~eHigenn ®ta'6o Fe ltlaUen, 
To the Holy Grave they wander [walk], 
muf 'oet .5BtuffP ba£! S'i'teuaq. 
On the breast the Cross. 

i l)Btt'~: contr. from l)iltt e~. 
jteifit and fo~: from fo{lteifien; see Pr. 32. 
kin bie ~tme: means "into l!is arms." - The Article ber, bie, 

ba~, is often used for the Possessive Pronouns my, thy, his, Iter, its, 
mw, your, thei1-. 

1 ffi1annen: old and poetic, meaning "the men belonging to a feudal 
lord." Men in the usual sense is \UNinnet. 

m@Sd}roei~: derived from Schwytz, the canton which, with Uri and 
Unterwalden, led the way to Swiss independence. In like manner,' 
the mere Province of Holland gave its name to the whole republic 
(now kingdom) of Holland. So with Austria, &c. - Some connect 
Schwytz with [d}roi~en to sweat; see Ch. 6, d, and 4, ce; because climb­
ing their Alps causes the Swiss to sweat! 

nl)eifig: see Ch. 18, b; and Suf. 11. Conn. with haiti !tale, healtlt, 
to heal (or make whole), to hallow (or make holy); hence ,Peifige a 
!tallow or Saint (as in AltltaUows or All-Saints). The Saviour is in 
German called bet ,Peiranb the healing (one). • 

o @rab: see Ch. 13. - IDM l)eifige @rab means "the Holy 
Sepulchre'' at Jerusalem. 

P auf bet lBruft: means "on tltei1· breast"; see note k, 

q .lheua: from the Lat. eru:l.'. - The German for a crusade is 
.lheua3ttg, from .lheua and oiel)en to travel. 
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.p ii t en e ~ ® e roan b "". 
(A) hair garment. 

Unb er Iiaut fie!) eine ,Piitte 
And he builds himself a hut 
3ener ®egenb"' na'!j, 
To-that [yon] region nigh, 
lillo ba~ ~ r o ft e tat au\3 bet WCitte 
Where the convent out-of the midst 
~iifttet .\linben fa'!); 
Of-dusky lime-trees looked [saw]; 
,Panenb oon be~ WCorgen\3 2id)te"" 
Waiting from the morning's light 
~i\3 au ~benb\3 e;d)ein, 
Till (to) evening's sheen, 

e;mre .s)offnung".. im ®eficl)te"", 
(With) silent hope in-the face, 
e; ll fi aw er ba ll Irein "X, 
Sat he there alone, 

~Hcfte nacl) bem ~Iofter btiib en•Y, 
Looked towards the convent [cloister] opposite. 
~Hcfte e;tunbett tang 
Looked hours long 

•r Olirene!l: from ~nten >>utde of It air; see Suf. 8. - Glemnnb: see 
note j to "The Erlking." - "A hair garment covers his limbs," 
means "He has turned Monk." 

"'Glegenb: from gegen <tgainst; see Ch. 10, b; Glegenb the scene 
facing you, o.-er against you. 

"
1 
~!ofter: cloiste,·, Lat. claustrum; from clauclere 

1 
to close. See 

note • to "Mignon." 

• au ~id)t and Glefid)t: see Cb. 9, b. - For Glefid)t see note r to 
"The Erlking". 

•v .t)offnung: see note n to "The Pilgrim." 
awfnfi: see Ch. 4, b. 
axnUein: from ein one; see Ch. 18, b. 
•Y btiilien: (from bnt l:l!ere, and iioen over, on the other side) means 

ove1· tltcre, opposite; but briioet ( tlterc-o·vcr) means over it, see note r 
to ''The Castle by the Sea"; and btooen (t!tere-abo·ve) up-titer e. 
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Unb fo fau•w et biefe ~agebh, 
And so sat he many days, 
~au biel' ~a~te rang, 
Sat many years long, 
,Pnttenb o~ne ~Cf?meta' unb ~fageb1, 
Waiting without pain and wail, 
~ia bna t)'enfter ffnng, 
Till the window sounded, 

~ia bie 2 i e b H Cf? e •• fief? 0eigte, 
Till the Lovely (one) herself showed, 
?Sia baa t~eure ~Hb 
Till the dear figure 
~id) in'abb ~nf ~etuntetneigtebc, 
Herself into the dale down-inclined, 
lnut)igbd' engefmifb. 
Peaceful, angel-mild. 

· Unb fo fnu•w er, eine 2eief?e1';, 

And so sat he, a corpse, 
Q'inea ID'Corgena bn; 
One morning there; 

Wnef? bem t)'enfter noef? baa bfeief?e [Ch. 8), 
Towards the window still the pale 
~tiUe ?tfntHiJ f ett). 
Silent face looked [saw]. SCHILLER. 

bh ~ag: see Oh. 2, and 10, b. 

bi.li'!age: f1·om fCagen to wail.- Many FEMININE Nouns are formed 
by adding ~e to the root of a Verb; as, bie .l;ialie from l:)alien to 
have, bie lnul)e fr. ntl)en to rest; so ~ielie, ~alie, e>trafe, \Jiil:)re, 
@:ire f ®orgc I mitte. - Sometimes the ~ e is added to the Strong 
root of the verb; as, bie lffioge fr. roiegen (ruog) to rock; bie @af>e 
fr. gelien (gali) to give; bie @>tun be fr. ftel)en (ftanb or ftunb) to stand. 

hi ~eid)e: In Scotland the watching (or waking) beside n corpse 
is called lylce-wake. "\Ve call the roofed gateway of a churchyard, 
under which the corpse rests for a short time, a 7yclt-gate; see Cb. 
s, and 9, a. 



SAYINGS. 

6~riidjea. 
SAYINGS. 

llliarumb liin id} oergiingfid} c, o .8 eu~d? fo Why I perishable, am 0 Zeus? so bie ®d}on~eit•. 
Beauty. 

fiCa d} t' id} bod}r, fagte ber ®ott, nur ba~ Made I though, said the god, only the giing(id}eg fd}on. 
ishable beautiful. 
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fragte 
asked 

58er" 
Per-

bie mrumen, ber 1:!jau unb bie 3ugenb 
Flowers,_ the Dew and - . Youth 

Unb bie 2ielie, 
And - Love, 
oerna~men'~ 4 ; 
heard it; 

~Ue gingen' fie meg', meinenb, oon 3u~iter'~ 1:~ron. 
All went ·they away, weeping, from Jupiter's throne. 

tJriid}te Iiringt ba~ 2elienj bem mcann, bod} ~augen 
Fruits brings - Life to the man; yet hang 

fie fe!ten [Ch. 14, a] 
they seldom 

8

\0pdidje: from fln:edjen to speak; \0ptudj weeclt, saying or saw 
(as in "wise saws"); see Ch. 8. 

b mamm: (from mall wltat, and · um about), wltat about? what f01'? 
wl;erlj'o1·e? why? 

<nergiingridj: see note x to "The Pilgrim." 
d ,8eu(l: the Greek god, answering to the Roman Jupite1·. 
• bie \0djiin'(ieit: see Suf. 2.- AnsTRACT NouNs, (such as beauty, 

love, youth, lite, nature) take the DEFINITE ARTICLE before them 
in German, though not in English. . 

rmadjte idj bodj: means "Why, I made." 
gba(l ~ergiingridje: is here a neuter Noun, meaning "that which 

is perishable." 

hbetna'(imen'~: contr. from betna'(imen e~; see note n to "The Castle 
by the Sea." 

igingen and meg: from toegge'(ien; see Pr. 40. 
j 5'riidjte - ~eben: means "Life brings Fruits"; see note d to 

"Knight Toggenburg." - 5'.Udjte: from 5'rudjt; see Ch. 9, b. 
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m ot~k unb r u fti 91 <tm 
Red and gay [l·usty] on-the 

,8 ttl ei g m, ttlie Ult~ 
branch [twig], as ns 

ein ~.)lfeln oegtiijit 0
• 

an apple greets. 

~in b e t P ttletfen ben 5Saf1 an bie 5ffianb, unb fang en 
Children throw the ball at the wall, and catch 

i~n toiebet; 
it again; 

~oet id) foo' mit ba~ @>.)lief, toitft mit bet ~uunb 
But I praise (me) the game, throws me the Friend 

il}n 3utiicr q. 

it back. 

S)arte ba~ 5BHb bet 5ID ii t big en·· f eft' l 
Hold the image of-the Worthies fast! 

tenbet @:iteue• 
giving stars 

krof~: see Ch. 16, c, and 2. 

5ffiie feud~" 
Like light-

1 luj1ig: see Suf. 11.- ~uft is pleasure, desire or lust, as in "The 
lusts (desires) of the body"; hence geliiften to list, as in "The wind 
bloweth where it listetlt", ell geHiftet mid) (it listeth me) I desire~-

"Me lists not (I will not) at this tide declare-" 

m ,81ueig: see Ch. 4, a. 

"~~fe(: see Ch. 12. 

Srn W. ScoTT. 

0 '6egriifit: from griifien to g1·eet, see Ch, 4, b; '6egdtfien, see Pr. 1. 
P $\'inbet: the plural of .ltinb; see note b to "The Erlking." 
q roitft mir bet 15'reunb i~ll aUritd: means "When a Friend throws 

it back to me," and not a mere Wall. - 5llib;ft and amiicf: from 
3Utiidroet·feu; see Pr. 43. 

"illiiirbigen: plural of 5lliihbige, a Noun formed from the Adjective 
roiitbig wo1·tlly; see Suf. 11 ; and Ch. 1, a. 

• feft and @5tetn: see Ch. 17. 
'leu~tenbe: from leud)ten; see the wol'Cl ~id)t in Ch. 9, b. 





130 THE YOUNG HARE. 

\nectW•; bet ®ro{ie"r liege'f)tt iuft fo ba\3 ®-co{ier 
Rightly; the Great desires just so the Great 

au t'f)un. 
to do. 

5iller ift benn roidlidi"' 
Who is then really 

.immet"' gefe'f)en, 
always seen, 

1)er nut ift roidHd) l5ihft, 
He only is really prince, 

ein l5iitft"h? 
a prince? 

Sdi 'f) ali e e\3 
I have it 

bet e\3 tl etmod)te•j ~u fein. 
who it was-able to be. 

GOETHE. 

~et iunge ~nfe (l5aoel). 
(FABLE). THE YOUNG HARE 

WCit ernftem ®c'f>ritte, roie b er ~db 
With solemn [earnest] stricle, like tlJe hero 
mon WCand)et", fam ein iunget ~afe [Ch. 5, a] 
Of Mancha, came a young Hare 

""rec'Qt: see Ch. 9, b. 
ar bet @rofie: means "the great mrtu," the article bet being Mas­

culine; but ba~ @rofie "the great tiling," the article ball being 
Neuter. - So with bet ~leine and ba(J ~leine. 

agroittlidi: from mitten to worlc, to act; see Suf. 13, b. - So 
actual, and ;·eat, from the Lat. actu-s an act, and re-s a thing, 
a matter of fact. 

""~iitft: the ji;·st (that is, jm·emost) man in a nation; 1·eally a 
Superlative of bOt be-fore. The English p1·ince, Lat. p;·in-cep-s, is 
from p;·im-us first, and cap-e;·e to take. - A German ~i\t~ is pro­
perly a reigning sovereign. 

"'immet: see note z to "The Pilgrim." 
ajbetmoc'Qte: from mBgen may or can, see Ch. 9, b, and 10, b; 

betmBgen to have the powe1· (or might); see Pr. 10, c. - IDet ell 
bermoc'Qte Gu fe~n: means "who had-the-power to be it, who managed 
to be it." 

" "The hero of Mancha" was Don Quixote. 



THE YOUNG HARE. 

lJ~ad) ,Pau£!, unb feine munbe 9~afe 
Home [to-hmtseJ, and his wounded nose 
@5d)ienb faut au mfen: @Jtaune, ®eft l 
Seemed aloud to cry: Be-astounded, world! 

, 'nu 'bfuteft, \J~effe? 11 f~tacb ein ®rei£! c 

"Thou bleedest, nephew?" spoke a graybeard 
,8u ii;im, ,tt>a£! i;iat fief> augettagend?/1 
To him, "what bas happened?" 
,.Se nun, id) i;ialie mid) gefd)fagcn", 11 

"Hey now, I bave fought," 
merfe~t'r et, ,~nb ber st'am~f mar i;ieij3g.11 

Replied he, "and the battle was hot." 

, lilla5/' tie f' bie ganae @5 i ~ ~ f d) a W a U£! 1
', 

"What," cried the whole kindred out, 
,®efd)fagen? tuie? mit IUefd)em ~einbej? 
"Fought? how? with what foe? 
lmit einem ,Punb? 11 ,Sa, Helie ~reunbej, 
With a hound?" "Yes, dear friends, 
lmit einer ungei;ieuernk illcau£!. 11 

With an enormous mouse." 
K. G. PFEFFEL. 
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bfdiien: from fd)einen to sltine, appear, seem; conn. with sllam. 
c @rei<3: [gTizzled], conn. with grau g1·ay. 
d3ugetragen: from 3utragen; see Pr. 42. 
•midi gefd)Tagen: from fidi fdi!agen (French se batti'e) to stl·ike 

oneself, or to strike one another, hence to fight. - For fdi!agen, 
see Ch. 6, rt, and 10, b. 

r uerfe(lte: from oerfe(len; see Pr. 1 O, e. 
gl)eijj: see Ch. 18, b, and 4, b. 
h tief and cm<3: from <tU<3rufen; sec Pr. 17, a. 
• ®i~~fdiaft : see Suf. 6, b. - ®w~ is conn. with the Old English 

sib or sip, which meant kinsman; hence gossips [god-sib] were those 
who had stood godfathers or godmothers to the same child. 

jj!eittbe: the Gothic jijan (Anglo-S. jeon) meant to hate; the P1·es. 
Participle jijand hating, has become j!einb fiend, that is, joe 
(Anglo-S. jeond). Om· joe, fie, &c. ~e from the same root. -
j!reunbe: see note bg to "Knight Toggenburg." 

k ungel)euer: see Pr. 49. 
-----

9* 



132 . THE GLOW-WORM. 

~ll~ 3u~nnni~wiirmd)eua - (%aoel). 
THE GLOW-WORM (FABLE). 

~in So~anni~l:l.liitmc9en fa\3, 
A Glow-worm sat, 
®einea ®temenfc9ein~ 
Of his star-shine 
Unoerouutb, im roeid)enc ®ta~ 
Unconscious, in-the soft grass 
~inea matben!)aina. 
Of-a bard's-grove. 

2eife h o c9 d au~ faulem ID1ooa 
Softly crept out-of rotten [foul] moss 
®eine \YI:ac9o a tin•, 
His neighbouress, 
~ine ~tote, !) ind unb fc9ou 
A Toad, up (to him), and shot 
~U i!)t ®ift auf i!)n. 
All her poison upon him. 

, ~c91 rona !)no' ic9 bit get!) an? 11 

"Alas!whathave I to-thee done?" 
~H e f r bet >lliutm i!)t 3U r. 
Cried the Worm to-her-. 

a3o9anni~roilnnd)en: (John's-wormkin). According to an old Ger­
man legend, St. John walked out one evening to meditate; and, 
while in loving contemplation of God and His works, he spied a 
little dark Grub at his feet. He took it up with a blessing and 
set it on a shrub, to prevent its being trodden on; but, transfigured 
by the Saint's touch, the Grub began to glow with love and beauty. 
So runs the legend; but the 3o9anni~rounn, like the 3o9anni~oeere 
(red cuiTant), appears about St. John's day or Midsummer. - For 
i!tlilnnd)en, see Suf. 1. 

hunoeroufit: see Pr. 49; also note ac to "Sayings," and note b to 
"Mignon." 

0 11Jeid)en: from roeidi [wectk, see Ch. 9, a] soft, yielding to the 
touch; from the Verb roeid)en to give way, to yield. 

d tcodi and 9in: from 9intried)en; see Pr. 29. 
•!nad)oarin: see Suf. 5; and Ch. 9, b. !nad)oar neigltbou;·, from 

na9e nigl•, and lBauet [boo;·, ·Dutch boe;·] a tiller of land, meant one 
who tills land near you. 

rrief and 3U: from 3Utufen; see Pr. 42. 
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3d? ~ao' ein boHe~g ~au~!''- 11 Unb id) ... nic'f?t~ bU 
I have a full house!" - "And I - nothing to 

bedietenh." 
lose." PFEFFEL. 

S)es ~feU• ;trofP - (15alie!). 
THE ASS'S CONSOLATION- (FABLE). 

~et'6' nicf)t~, micf)c btetnd oU fteuenc, 
(I) have nothing, - whereat to rejoice, 
lBin bumm unb u n g eft a It", 
Am stupid and mis-shapen, 
D~n' · fficut~r unb o~n' ®emarts; 
Without courage and without strength; 

gooUe~: from ooU; see Ch. 19. 
h oerrieten: see Pr. 10, a.; and Ch. 5, b. Notice the interchange 

of R and S, in tier~en, $er4uf4, lose, lm·-n, los-t; in {lafe l1m·e; 
and in er~ fief ~en choose, er~ for~ en chos-en, whence .ltut choice, 
election, .\tur[iir!l Prince Elector (one of those by whom a German 
Emperor was elected), and .l!'ur[adjfen Electorate of Saxony, &c. 

a @:[e!: from the Lat. asinus an ass, asellus a little ass.- The Ass 
was probably introduced both into Germany and Britain by the Ro­
mans, or at all events from the South of Etuope; hence our Latin 
names for the animal. See note • to "Mignon." 

b ~toft: see note b to "Knight Toggenburg." 
0 mid) freuen: see note bg to "Knight Toggenbu1·g." 
d bran: from bat thm·e, and an on; barnn there-on, there-at. 
•unge[taH: see Pr. 49.- Un is conn. with D'(in', contr. from D'(jne. 
f!!J1ut'(j: heart, courage (which comes from the French creu1· heart); 

conn. with mood, as "to be in a sullen mood"; see Ch. 2. -
Ftom lmut'(j we have some interesting derivations; for example: -

MascuLINE. I FEMININE. 

{lodjmut'(j (llighmood) haughtiness. IDemut'(j (serving moolf) humility . 
.lf(einmut'(j (little '!wolf; pusill- ®rofimut'(j (g1·eat mood) magna-

animity, faintheartedness. nimity, generosity. 
Ueoermutlj (oue-r moolf; arrogance. 0d)n>ermut'(j (heavy moolf; me-
Unmutlj (Pr. 46) ill-humour. lancholy. 
j5reimut'(j (f1·ee mood) frankness. ~nmuff) agreeableness, sweetness, 
\Uhfimut'(j (Pr. 45) displeasure. grace. 

NEUTER, 

®emiit'(j (Pr. 44, b) all the emotions, spirit, temper. 
g®ematt: see note " to "The Erlking." 
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~d), bie 1natu~ fd)ufo mid) im ®timmel 
Ah, -Nature created me in-her wrath [grimness]! 
®ie gab mh nid)ts . . . ars eine fd)one ~timme! 
She gave me nothing - but a beautiful voice! 

M. CLAUDIUS. 

~ ll ~ m e il dj e u. 
THE VIOLET. 

~in lB eHd)en a auf be~ 5lliiefe ftanb, 
A Violet on the meadow stood, 
®ebiidt in fid> unb un be fan itt": 
Bowed into itself and unknown: 
~s 1ua~ ein 'f> e ~ 3 i g' s c lBei!d)en. 
It was a darling [hearty] Violet. 
~a fam bie iunge ~ d) ii f e tin d 

There came the youthful Shepherdess 
WHt feid,ltem ~cf>titt unb muntetm 
With light step [stride] and gay 

~inn 
mood 

is become of him?' and the like. Nay, we in modern English still 
say, 'Wo worth the hour-' ('Vo befal the hour), and speak of the 
'Wei1·d Sisters;' not to mention the innumerable names of Places 
still ending in weoTth or u·orth, such as Wandsworth or Woden's 
worth, that is to say, Growth, Increase, or as we should now name 
it, Estate.. . . . . And indeed our common noun wm·th, in the sense 
of value, does not this mean simply, What a thing has g1·own to, 
What a man has g1·own to, How much he amounts to, - by the 
Threadneedle-street . standard or anothcl'!"- T. CARLYLE. 

ofd)nf: from fd)affen; see Ch. 12. 

a!Bei!C9en: see Suf. 1.- Both the EngliBh and the German have 
added a Diminutive Suffix to the Latin name, as an expression of 
endearment, though viola itself was already a Diminutive in Latin. 

bun6efannt: fi·om fennen, see note b to "Mignon"; 6efenneu, see 
Pr. 1; of which the Past Participle is 6efannt; whence un6efannt, 
see Pr. 49. 

0 'fieqig: see Suf. 11. 
d@5<fl1ifetin: from @l<flaf sheep, see Ch. 16, a. and 12; @ld)lifer, 

see Suf. 4, b; @ld)nfetin, see Suf. 5. 
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~id) ft au n en b q 3u ergo~en [see Pr. 4·, a]. 
One's self wondering to delight. 

~er ®iinger briictt'r bie mugen einr, 
The Minstrel pressed the eyes in, 
Unb fd)!ug in boUen ~onen; 
And struck [Ch. 10, b] in full tones; 
~ie ?Ritter• fd)nutent mutl)ig" breinv, 
The Knights looked bravely on, 
Unb in ben ~d)oo~ bie ®dJonen. 
And into the lap the Fair (ones). 
~er Slonig, bem bM 2ieb g e f i e !w, 
The King, (to) whom the lay pleased, 
2iej3 il)m, _ 3um 2ol)ne fiir fein ~.pie!, 
Let to-him, as-the reward for his playing, 
~ine go!bne Sl e t t e" bringen. 
A golden chain be-brought [bring]. 

~ie go!bne Slette gieb mir nid)t, 
The golden chain give me not, 
~ie Slette gieb ben lRittern, 
The chain give to-the knights, 
SBor beren fiil)nem m n g e f i d) p· 
Before whose bold [keen] colmtenance 

qftaunenb: from jlaunen to be stunned, astmmded, astonied, aston­
is/ted, etc. 

rbriidte and ein: from einbrii<fen; see Pr. 21, a. 
"~Ritter: see note a to "Knight Toggenburg."- While some words 

come to have a Low1m MBANING, others get a HrGRER. Thus Shtal)c, 
boy, has sunk into the Engl. knave; but .ll:necf)t, servant-man, has 
risen into our knight; and the Latin scuti-ge1·, armour-bearer, into 
our squi1·e or esquiTe. 

tfd}auteu: from fdjaucn, conn. with show. 
"mut9ig: see Suf. 11; and note r to "The Ass's Consolation." 
v brein: for barein thm·e-into; from bar tl!e1'e, and ein into. 
w gefiel: from gefallen; see Pr. 5. 
x .li:ette: conn. with the Lat. catena (whence con-catenation; and 

•even cltain, through tbe French cllafne, contr. from cltafime.) 
Y~ngefidjt: (see note r to "The Erlking"), from anfe9en; see 

Pr. 15. - So our aspect, from Lat. ad at, and spec- look. 
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D ~ ~ u n fan uoff ]iifie~ 2uo e"1 ! 
0 drink full of-sweet refreshment! 
D bteimuraj ~ocf)'liegUicHes3"k 4Juus3, 
0 thrice highly-favoured house, 
®o bus3 i]t Heine ® uli e a! l 
Where that is (a) small gift! 
(h g e ~ t '13 am eucf) ll>O~{, f 0 benft Ult mid), 
Goes it (with) you well, so think of me, 
Unb bunfet ®ott ]o rourm, u!s3 id) 
And thank God as warmly as I 
l5iit 'oiefen ~tun fan eud) bunfe. 
For this draught you thank. GoETHE. 

~U~ mUf)elUt 9J1eiftet. 
OUT-OF WILHELM MEISTER. 

®e~· nie fein .IBto'o mit ~~tiinen uji, 
Who never his bread with tears ate, 
®e~ nie bie fummerboHenb 9'Ciid)te• 
Who never the sorrowful nights 
m:uf feinem .~Bette ll>einenb fuji, 
On his bed weeping sat, 
:ne~ fennt eucf) nicf)t, Wr ~immfifd)eltd WCiid)te". 
He knows you not, ye heavenly powers [mights]. 

•jb:eimar: from brei three; see note nn to "The Pilgrim." 
•k9oai6egriidte13: from flegriicfen, sec Pr. 1; 9o!'Q6egritcfen, see Pr. 31. 
"1 ~a6e and ®Ctfle: bie ~aoe from raflen to refre'llh; bie @afle from 

gab gave, the Strong root of geflen to give; see note b> to "Kn. Togg." 
•merge9t: from ge'9en (see Ch. 18, a); ergel)en, see Pr. 4, a. 
an ~rant and ~runt: ~ranf is some kind ~f d1·inlc o1· beverage; 

~runf is a ch-ink (or draugl!t) of it. Examples:-
IDer Weft) ift ein artbeutfd)er ~rant= mead is an old German dl'inlc. 
@ib mir einen ~runf l!Ret'9 = give me a dr'ink (or clTaug!tt) of mead. 

"Wer: see Ch. 18, a. bfunnnerMU: see Suf. 16. 
•madjte and fficii!'Qte: from lna!'Qt and l!Rctci)t; see Ch. 9, b. 
d 9imm!ifd): see Suf. 12. 



THE PLEDGE. 

~~t fiif)tt" in'\3 2ef,en un\3 f)inein•, 
Ye introduce into life us --, 
~f>t !afit ben ~nnen f Cf?u!big r !Detben, 
Ye let the poor (one) guilty become, 
~ann iili etfa utg if)t if)n bet ~ein; 
Then abandon ye him to-his torment [pain]; 
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~enn aile ecf)ufbr tiid)t fief) auf <.!tben. 
:For all guilt avenge;,; [wreaks] itself upon earth. 

GOETHE. 

i)ie ~ ftt g i d) ll fta. 
THE PLEDGE. 

,8u 'tliont)l3, 'oem %~tannenb, fd)fid) ' 
To Dionysius the Tyrant crept [slunk] 
:.Damon, 'oen 'tlofd} im ®eluanbed; 
Damon, (with) the dagger [dirk] in-the garment; 
~f>n f d) r ugen c bie .\)iif cf) etf in m an'o eg. 
Him clapt the bailiffs into bonds. 

•fii~rt and ~inein: from 9ineinfii9ren; see Pr. 30, aJHl Diagram, 
page 67. 

~'fd)u!big: sec Suf. 11; @)d)u{b is conn. with follen, see note o to 
"The Erlking." 

sfibedafit: from ilber{affen; see Pr. 7. 

"lBiirgfdiaft: see note "" to "The Pilgrim;" from lBiirge surety, 
we get lBilrgfd)aft; see Suf. 6, a. 

1• :rnrauu: see Ch. 3; by tymmws the Greeks meant a Usurper 
merely, and the word had nothing to do with his mr/111/CI' of governing. 

•fd)!id): from fd)Iei<fien (conn. with slick, sleek, slink, slouc!t, sly, 
sleigltt-nj-lwnd, etc.); see Ch. 6, a. 

" @eroanb: see note j to "The Erlking." 
"fd){ugen: see note • to "The Young Hare"; fdi{agen to strike, 

1·efcrs here to the •·iveting of the chains. 
r S)afd)er: see Suf. 4, a. • • 
glBcmbe: see note a to "Knight Toggenhurg" as far as "reaper." 

-- Fr ,m the Weak root of binben to bind, comes bie lBinbe bamlage;. 
from the Strong root banb bound, comes bet lBanb bond, fetter. 
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,5ffia£1 hJ 0 {! t C W' t)u ntit ))em t)ofd)e? f)'tid) J II 
"What wouldest thou with the dagger? speak!" 
~ntgegnet" i't)m finftet bet 5ffiiWJetid)j. 
Replied to-him gloomily the cruel-man. 
,:n.ie ~tctbtk ilom :t9tannen befteien1111 

"The town from-the Tyrant to-free!" 
,:naa foUft bu am Sh:eu0e bereuen 1

•
11 

"That shalt thou on-the cross repent [rue]." 

,3d) bin," f)'tid)t jenet, , 0u ft et ben m beteit [Pr. 46j, 
"I am," says be [yon], "to die ready, 
Unb bitte [see Ch. Z.] nid)t um mein 2e'6en; 
And beg not for my life; 
~od) roiUft ~u ®nabe mit geben 
Yet [though] wilt thou grace to-me give 

hwoUteft: \uol1te would, is the Past tense of woUen to will; Lat. 
volo, velle; French vouloi1·. - lffiall wol1teft IDu? "what did you 
mean (to do)?" And Damon's answer is: "(I meant) to free the 
town, &c." 

'ent51egnete: from entgegen1 from gegen a-gainst; see Ch. 10, b. 
ilffiftt~erid): see Suf. 4, a. - The Suffix ~id) is added to a few 

Masculine Nouns; thus, a crane is Shanid)1 and a gandm· @iinfericf) 
(Genseric). It is probably Diminutive, like -oclc in bull-ock, &c.­
lffiutl) rage, is conn. with the Old Engl. 'Wood = mad. 

k@)tabt: here we have a whole family of words, all conn. with 
the Engl. stay and stand: fte~en ·to stand; jlanb stood; 0tanb a 
state;. oefte~en to endure; 5Beftanb constancy; 0tunbe an hour (com­
pare a stint of work, and to stint); 0tatt

1 
@5tiitte a place or stead; 

0tatt~arter stadlwlde1·, one who . is in the king's stead, (French 
lieu-tenant); ftatt, anftatt instead; jliitig steady; ftet{l constantly; 0tabt 
a town or stead (as in Hampstead, Wanstead, etc.); @)tao stajJ'; 
fteif 1 jlan stiff, sta1·k; ftarren to look stiffly, sta1·e; ftatt strong; 

· 0tdAe stitt; ftota (stilted) proud; 0tota pride; fteigen (Old Engl. sty) 
to mount; 0teg stile, steep path; etc., etc. - From the Latin root 
STA- we have 0taat state; 0tation station; in like manner stage, 
stable, establisl<, constant, distant, etc. 

1'6efreien I oereuen: see Pr. 1. 
m fteroen: to sta1··ve means, in some parts of England, to die of 

hunger, and in others to die of cold; in Old Engl. it simply meant 
to die: thus in Chaucer, "1 hadde liever stei·ven wood" means "1 
had rather die mad." See Ch. 17. 
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~od] bit ift bie ~trafe etraH enz." 
But to-thee is the punishment [stripe] let-off." 

Unb er fommt 3um %reunbe: ,1)er ~onigu geoeut••, 
And he comes to-the Fdend: "The King commands, 
1)afi•b id] am ~reu3' mit bent ~eoen 
That I on-the cross with my life 
.Slh3a~re·· ba~·b ftetldn'oe ~twoen [Ch. 13]; 
Pay-for my criminal attempt; 
1)od] roiU er mit gonnen•d brei %age .8eito, 
Yet will he to-me grant three days' time [tide]. 
.>Si~ id) bie 10d)roeftct bent ®atten gefteit P : 

Till I my sister to-the husband (have) wedded: 
~o o{eiD' bu bent stonigu 3um•• 'l3fanbe"[Ch. 12 & 3], 
So remain thou to-the King as-a pledge [pawn], 
.>Si~ id) fomme 3u lOfen•r 'oie .>Sanbc~." 
Till I come to unloose thy bonds." 

Un'o fd)roeigenb umarmt•g if}n bet treue•h U;reun'o 
And silently embraces him the faithful Friencl 
Unb Hefert•i fid) au~•i bcm %t)ramten; 
And delivers himself up to-the Tyrant; 

zetra(fen: see Pr. 4, a.- For @ltrafe, see note bi to "Kn. Togg." 
aagelieut: old and poetie for geliietet, from ge6ieten; see Pr. 5. 
•bbaji and ball: see Ch. 1, a, and 4., b. 
•clie3aljle: "from 3aljl numbe1· [tale, see Ch. 4., a, as in "The tale 

of the bricks" - Exodus , .. 8; a tally-man; to pay tallage or toll, 
etc.]; whence aiiljlen to number, count or tell off; eraiiljlen to recount 
ox tell (a stoxy); and 11Ctljfen to pay (because the money is counted 
out). - For !ie0aljlen, see Pr. 1. 

nd gllnnen: does not exactly mean g~·ant ox gi-ve, yet it means some­
thing more than allow; it is to allow willingly, gladly, not to 
grudge; whence mijigllnnen to grudge (see h. 6); @llnner patt·on; 
and @unji favour. 

•c0um: contr. from 0u bem to the; so, in the Bible, "he took 
her to wife," meaning so as to be a wife. 

af{iifen: from loll loose. 
agumarmen: see -Pr. 8. 
•~>treue: see note h to "Knight Toggenburg." 
•iliefert and null: from nulllieferu; see P1·. 17, b. 
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5Der m:nbere ~iet;> et•j tlon bannen. 
The Other travels from thence. 
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Unb et;>e baa britte Wlorgenrott;>•k fcf>eint, 
And ere the third daybreak shines, 
.\)at er fcf>neU mit bem ®attett bie ®cf>rocfter tl&reint"1, 

Has he quickly with the husband his sister united, 
~ift•m l;>eim•m mit forgettber"" ®eefe•o, 
Hastens home with anxious soul, 

5Damit er bie ~rift nicf>t tlerfet;>re•P. 
That [therewith, whereby] he the term not may-miss. 

5Da g i e l3 t•q unen b fief> ern<· In eg en"' 9 era J)•q, 
Then pours [g~tshes] endless rain down, 
5Bon ben ~ergen ftiir3en bie Ouef!en, 
From the mountains tumble the springs [wells], 
Unb bie ~iicf>e, bie ®trilme fd)roenen•', 
And the brooks [becks], (and) the rivers swell, 
Unb er fommt an' a au U fer mit roattbembcm ® t a v •v, -

And he comes to-tfte shore with wandering staff,-

nj aidjet: from aie'f)cn; see the Etymological Tree at the Pnd of 
the Book. 

ak anorgenrotl): morni?1g-1"ed, the red of morning. 

nJ !:Jel:einen: see Fr. 10, c; hence lllerein union; and ,8o1Iucrein 
[toll-union] a Union formed by seve1·al German Stutes· to manage 
their tolls or custom-duties in common. 

am eirt and l)eim: from l)eimcilen; see Pr. 25. 

""forgenber: forgenb caring; from forgcu to cure, whence also bie 
· ®orge, see Ch. 10, b, and note "' to "Knight Toggeuburg." 

ao ®eele: see Ch. 18, a. 

•P berfel)len: see Fr. 10, a. 

aq giejjt and l)erno: from l)eraogiejjen; see Fr. 30, and Diagram, 
page 67. 

"·'"unenblid}: (from enbrid}, see Suf. 13, "); see Fr. 49. 
••)Regen: see Ch. 10, b. 

"'fdj!ueUen: see Ch. 6, d. 
811 (tn'~: contr. from an bet~. 
av ®tali: see note k; and Ch. 13. 

10* 
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5illieb• roeit er aucl)b• fl:lii~etbr unb bHdet, 
How far [wide] he soever spies and looks, 
Unb bie @ltimme, bie rufenbe, fd)idet, 
And the voice, the calling (voice), sends, 
:t'let ftofjet fein Wet d) en bg tlom bh fid)ern @ltretnb, 
There pushes no boat from-the safe [secure] strand, 
~er H?n f e ~ e bi an bet\3 geroiinfd)te \!etnb, 
That him may-set on the wished-for land, 
Sl'ein @)d) iff e t bj 1enfet bie ~ ii ~ te bk, 
No boatman guides the ferry, 
Un'o bet roiibe @lttom roirbb1 311m imeerebm. 
And the wild river swells into-a sea. 

:t'let finft er etn'l3"u Ufet unb ll.leint unb fle~t, 
There sinks he on-the shore and weeps and besellches, 
:t'lie S)iin'oe 311m ,8eul3bn erl)obenbo: 
His hands to-the Zeus uplifted: 
,D l)emme bel3 @ltromel3 ~oben! 
"0 check [hem-in] the river's raging! 
~13 eHen bie @ltunbenbv, im imittagbq ftel)t 
There hasten the hours, at [in-the] mid-day stands 
:t'lie @lonne, unb roenn fie niebergel)tbr, 
The sun, and if it goes-down, 

h•toie and audj go together, and mean "how-ever." 
b£ fvliljet: see note i to "The Castle by the Sea." 

• bg lnadjen: conn. with the Lat. navis ship, whence our navy, 
naval, navigation, etc. 

hh oom: contr.. from bon bem. 
hi fe!Jen: see note •Y, 

bj@)cljiffet: see Suf. 4, b; and Ch. 7, and 12. 
bkj)=liljte: see notes • and q to "The Erlking;" also note bi to 

"Knight Toggenburg." 
bltohb: see note n to "The Ass's Consolation." 
bmjffleere: see note c to "The Castle by the Sea." . 
bn ,3eul!: the Greek god corresponding to the Roman Jupiter. 
boerl)e6en: see Pr. 4, a. - For lje6en, see Ch. 13. . , 
hp (gl! eifen bie ®tun ben: see note v to "The Erlkmg. 
bq ffi1ittag: see Ch. 2. 
br niebergeljen: see Pr. 35. 
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Unb entreijWm bie Sl'eufe bem niilf>ftcn gfeicf): 
And snatches the club (from) the nighe::;trnext] quickly: 

Um'n bea lJmmbea ltliUen<n, n:licnmct cud)• 111 -, . b ,, "For my Fnend's sake, ave mercy. -
Unb brei mit gettJCtfti geu•d ~trcid}en•P 
And three with mighty blows 
~rfegt•q er, bie anbrtn entltleid>cn•". 
Slays he, the others escape. 

Unb bie eo nne t1 erf enb et•• gfii~enbcn >lh\ln b•', 
And the sun sends-forth glowing fire, 
Unb t1on bet uncnbficf)ena" DJW~e 
And with the infinite toil 
~tm ctttet<", finfen bie Sl'nice: 
Worn-out, sink the knees: 

,D ~aft bu mid} gniibig•v aua 91iiubrra~anb•", 
"Oh hast thou me graciously out-of robber's hand, 
~{ua bem ~trom·micf) mettet•u an'a ~eiHge•x ~anb, 
Out-of the stream me rescued to-the blessed [holy] land, 
-------------~----- ~ - ---

em entreifien: see Pr. 3, Ct. 

enum and roill:en: go together, meaning "for (some one's) wilt, 
pleasure or benefit." 

'

0 

etbatmet CUdi: from the Reflectiye Verb fidi Ctbarmen. lBCttllt 
in Old ·German meant tender; whence batm~er;ig tenderhearted, 
merciful; erbarmen to make tender (see Pr. 4, a); fid) erbarmen to 
soften oneself, to take pity; and the Noun C!r6armen mercy. 

'P@5treidi: a blow; from ftreidien; see Ch. 9, a, and 18, b. 
eq erfegen: see Pr. 4, a. - For !egen, see note ay. 

cr enttueidien: see note c to "The Glow-worm;" and Pr. 3, a. 
cs berfenbett: see Pr. 1 o, a. 

ct !Sranb: a burning [brand, ji1·ebrand] ; from brettttett to bunz; 
whence also !Stannttueitt [bun1ing-wine J bmndy; bt(IUU brown, etc. 

•uetmCitten and enetten: see Pr. 4, a. - For llt(ltt, see note b to "The Violet." 
cv gniibig: see Suf. 11. 
.,.. \Riiuber: see Suf. 4, a. \Rauben is conn. with the Lat. mp­

snatch: whence 1"apid, 1·apine, ,·apture, Pope's "Rape of the Lock," 
1·a~~e,. ;cwening, etc. Hence oer(luf>en be1·eave. 

~et{tg: see note n to "Knight Toggenburg." 
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'net 5.8iiume gignutifd>e @:lcf?ntten''h. • 
The trees' gigantic shadows. 
Unb 3tt>ei m3nnbmr fief>t cr Die @:ltra tiedi 3il'~n, 
And two travellers sees he the highway roam, 
5ffiiU eifenben 53n u f e\3 '1j borii6er f(icfJn, 
Wishes (in) hastening course past (them) to-flee, 
'.tin f>ort er Die m3orte fie f agcndk: 
Then hears he these words them say: 
,Se~t mh:D er an's S'treu3 gefcl)fagcn'11

•
11 

•·Now gets he to-the cross nailed." 

Unb Die ~ngft lleffiigeftdm ben eHenben 15uti, 
And - anguish lends-wings-to his hastening foot, 
.Sf>n jagen Der @:lorge&n Cualen; 
Him chase - care's torments; 
~a fcl)immern in ~benbrotf>adn @:ltro'f>{en 
There glimmer in (the) sunset's rays 
~on ferne bie ,8innen bon @:l~rafua; 
From far the pinnacles of Syracuse; 

di <0h:afle: street (see Ch. 4, b), from the Lat. strata via a 
(strown or) paved way; whence our old Roman roads are still called 
Streets, as "Watling Street," which runs from Chester to Dover. 

dj~auf: a run, from {aufen (see Ch. 12); so from the Lat. cw-r­
to run, comes ClWSlos a course; im ~auf bet ,8eit in course of time. 

dk IDa ·~ott et bie )ffiorte fie fagen: means "Then he hears them 
say these words." 

d'.;JefJt roitb et an'G Sfteucr gejcf){agen: means "Now he is-being 
nailed to the cross." (Read note n to "The Ass's Consolation," as 
far as "Development.") - Now, because tuerben denotes a Process 
or Development, it is used as the Auxiliary for the Future Tense, 
and also for the Passive Voice. So we have:- • 

~t lllitb fcf)!agen = (he is-getting or going to beat), he will beat. 
·~t whb gefcf)lagen = (he is-getti?lg beaten), he -is-being beaten. 

But, @:rift gefcf)!agen = (he is beaten, that is), he has-been beaten. 
~efcf){agen is from fd)!agen, see note •; both there and here it re­

fers to the act of str·iking, there of riveting the chains, here of 
driving the nails through the hands and feet . 

. dmf>ef(ftgdn: see Pr. 1. - For ~!iigd, see note ae to "The Pil­
grun." 

dn ~benbtotcy: evening-1·ed, the red of evening; see note ak. 
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Unb <hftaunen•u ergteift•v baa ?Eoft um'f)er; 
And astonishment seizes the people [folk] around; 
3n ben ~tme.n Hegen fief) .5Seibe•w, 
In the arms lie to-each-other the-Two [both], 
Unb tt>ebtcn bot ®cf)mer~enr• unb lJteube·~. 
And weep for sorrow [smart] and joy. 
~a fie'f)t man feitt ~uge t'f)riinen{eet•Y, 
There sees one no eye void-of-tears, 
Unb 3um ~on i g e" litingt man bie 5ffiunbetmii'f)t; 
And to-the King brings one the wonderful-story; 
~et fii'f)lt ein men f cf) fi d) e a ez )){u~ren, 
He feels a humane touch, 
2iifit'a fcf)nefl bot ben ~'f)ton fie fii'f)ren'a -
Lets quickly before the throne them be-led -

Unb liWftrb fie range betluunberubrc anfu; 
And looks-at them a-long-while wondering 
~tauf f.)Jticf)t et: ,~a ift eucf) gdungenrd, 
Thereupon speaks be: "It bas [is] to-you prospered, 
3'f)t '£)alit baa .\)er~ mitr" lie~l'l.lungenrt, 
Ye have the heart to-me subdued, 

eu~rftnunen: see note q to "The Minstrel," and Pr. 4, b. 
evergreijen: see Pr. 4, a. - For greifen, see Ch. 12. 
ew .Sn - lBei'oe: "The Two lie in the arms to each othm·" ; means 

"The Two (friends) are clasped in one anotl!e~·'s arms"; see note ci. 

·~~t:eu'ce: see note hg to "Knight ToggenbUl'g"; and Pr. 44, 
h, "N.B." 

•Y tl}riinen{eer: from st9t:iine a tear, and {eer [lea>·] empty. 
••menfcf)Iid): see Suf. 13, a; and note j to "The Ass's Consolation." 
ra ~iijjt fie fii'(iten: "lets them lead"; that is, "causes (some one) to 

lead them"; so the Frenchjai>·e conduire, etc. - For fill}ten see note q 

to ''The Erlking." 
fbbli(ft and nn: from nnblic'fen; see Pr. 15. 
rc bettoun'cem: see Pr. 10, c. 
fd ~{l ift eud) ge!ungen: means "Y e have succe~ded." - @ebmgett, 

from ge!ingen; see Pr. 5, 
re .~et:3 and ®d)meq: see Ch. 17, and 4, a. "The heart to me," 

means "my heart" ; see note ci. 

rrlie3tollngeu: from oqllJingen; see Pr. l. - For 31uingeu, see Ch. 
4, a, and 8: whence ,3toinge'C a fortified prison, also a cage for 
wild beasts on the arena of an amphitheatre. 
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Unb bie streue fie ift bod) rg fein leerer Wa~n, 
And-Faithfulness [truth] it is after-all no empty delusion, 
~0 ne~metflt aucl)fi mid) 3Uffi @enoffen anflt; 
So accept also me for a partner 
3d>-fei, (getoiil)rt fj mit bie .lBitte), 
Be- I,. (grant me the request), 
3n eutem .lBunberk bet ~titten.11 

In your league [band] the Third.'' 
ScHILLER. 

S)er ~ttnbf ifJU~. 
THE GLOVE [hand-shoe J. 

mot feinem 2i.itoengcntena, 
Before his menagerie [lion-gaT den], 
[)aa ~am~ff~ie{b 311 errocn:tenc, 
The combat to await, 

rgbodj: see Ch. 1, a, and 9, b. 

fhne~met and an: from anndjmen; see Pr. 15. - Compare the 
English accept, from the Latin ad to, and cap- or eep- take. 

fi audj: see Ch. 16, b, and 9, a. 
fjgchln~ren: see Pr. 5. - For !Bitte, see note 111 to "Kn. Togg." 
fk !Bunb: many Masculine (and some N enter) Nouns are formed 

of the mere •·oot of a Verb, as ber ~an~ from tan~en to dance; so 
1\lase., @:itra~!, p. 115, ~ol}n1 p. 141, @3diein

1 
~auf 

1 
5SHd 

1 
IDant; 

Nent., !8i!b1 p. 117, @:ipiei, ~Ieib1 @rao
1 
~o6. - When a St1·ong 

root of a Verb forms the Noun, this is almost sure to be 1\lase., 
as ~ranf and ~runt fr. trinl:enl p. 142, !Baub and 5Sunb fr. oinbenl 
@:iprudi fr. fpredjen, \Jiufi fr. fliefien, @:i.pnmg fr. fpringen

1 
,8ng fr. 

~ie~en; but Nent., @:idj!ofi fr. fdiriejjen, p. llil. 
fl Sdi fei - ber IDritte: the two lines mean, "Grant me this 

request, let me be the Third in your fellowship." - IDritte: from brei 
t Mee; so ~hJeite second, from 3hlei two; llierte fowrth, etc. 

a ~ohJengarten: fl'Om ~ohJe lion, and @arten gm·den; hence Zoolo­
gical Garden, Menagerie. 

b ll'ampffpiei: fighting-game; from ~am.pf [camp, champion] fight 
and ba~ @:ipiet play, game; see note fk to "The Pledge." 

c ermarten: see Pr. 4, a; and note dx to "The Pledge," 
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®a§ stonig ~an3, 
Sat king Francis, 

THE GLOVE. 

Un'o mtt if)n 'oie ®tofiend bet sttone, 
And about him the grandees of:.the crown, 
Un'o tin g ~ • auf f) of) em >Bartone 
And around on (a) high balcony 
~ie ~amenr in fd)onem stran3. 
The Ladies in (a) beautiful wreath (that is, circle). 

Unb roie et roinft mit bem ts'inger, 
And (as soon) as he beckons fwinks] with the finger, 
&uf-tf)utg fic9 bet roeite .8mingn:~>, 

Opens itself the wide cage, 
Unb f)inein', mit liebiicf}tigcmj ®cf}ritt, 
And in, with sober stride, 
~itt ~oroe tritt'; 
A Lion steps [treads]; 
Un'o fief)t fid)k ftumm 
And looks about him dumbly 
llling~" umk, 
Around -, 
ilJHt rang em ® ii f) 11 en 1, 
With (a) long [Ch. 15] yawn, 

d ®rofien: gnat (ones), from grofi; see Ch. 16, c, and 4, b. 
•ringi!: [n:ngwise] all round; from IRing a ?'ing. 
rmamen: see note I to "The Minstrel." 
gauf and tl,iut: from auftl}un; see note •g to "Knight Toggenlmrg." 
h .8ruingcr: see note rr to "The Pledge." - Schillet·, in bis Wil-

liam Tell, uses both .Bluing and ~ruing for a fort; the one is Hig!t 
German, the other Low German, and more like the English. Low 
German was the language of North Germany, and English is a 
branch of it. 

1 l,iinein and h:itt: from '9ineintreten; see Pr. 30, and Diagram, 
page 67. 

iJieblid)tig: see Suf. 11. - lBebadjt is from benfen, see Ch. 9, b; 
and liebenfen, see Pr. 1. 

k fie9t fidi and um: go together, from (fidi) um[eljen; see Pr .. 1 i. 
1 ®1iJinen: see Ch. 10, a ani! b; also note n to "The Pilgrim." 
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Unb fcf?iitteltm bie i1Jcii9nen, 
And shakes his mane, 
Unb ftrectet v 'oie ®Ii~'oer, 
And stretches his limbs, 
Unb !egtn fief? nie'oeC. 
And lays himself down. 

Un'o 'ocr ~onig roinft roie'oer -
And the king beckons again -
~a iiffneto fid) lie9en'o [Pr. 46J 
Then opens (itself) swiftly 
~in 6llieite13P ~or; 
A second gate [ dom·] ; 
~ataul3q tennt,. 
Out-of-it [the1·e-ouf] runs 
WHt mifbem ®l'runge [note <k to "Pledge "J 
With wild spring 
~in :tiger f)etuor··. 
A Tiger forth. 
5illie 'oer ben 2i:lroen erfcf?aut•, 
(As soon) as he the Lion beholds, 
~riiflt er !aut, 
Roars [Scotch b1·ools] he loud, 
®cf?!iige mit bem C0cf?roeif 
Strikes with his tail [sweep] 

m fdJiittefn: see· Suf. 17, a. 
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n (egt and niebet: from niebet!egen; see Pr. 35; and note •Y to 
"The Pledge." 

0 offnet: from the Adjective often open (see Ch. 12; · anJ note ag 

to "Knight Toggenburg ") comes the Verb ilffencn, contr. into Bffnen, 
to open. 

P ameite: see note fl to "The Pledge." 

q baraull: from bat (see Ch. 1, a), and aull, see Ch. 4, b. 

•rennt and ~etllor: from ~etllonennen; see Pr. 28. 
• erfd)auen: see Pr. 4, a. 
1 fd)fagen: see note e to "The Young Hare." 

Sonnenschein & Stallybrass, German Read. B. 11 
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~inen futd)t'barenu lneif, 
A dreadful ring, 
Un'o tecretv 'oie ,8ungew, 
And reaches-out his tongue, 
Un'o im ~teife fcf)eu 
And in-a [in-the] circle warily [shy] 
Umgef)t" er ben 2euY, 
He-walks-round the Lion, 
®timmig• fcf)nuttenb [Cb. 6, c]; 
Grimly snarling; 
~ 'C a u f •• ft te crt •b et 
Thereupon stretches he 
.8 u t •• ®eite n ie bet •b. 
At-his side down. 

fief) munen'o 
himself growling [murm~wing, 

Unb bet ~onig roinlt roiebet -
And the king beckons again 

muttering] 

~a f ~ e it"a baa bo~).l eft"• gei.lffnete"r ~aua 
Then disgorges the doubly opened house 
,8roei 53eo~arben auf ~inmar•g aua•a. 
Two Leopards at once 

"furdjtlicn:: see Suf. 7, a. 
v ftreden and ted en: see Ch. 8. 
,. ,8unge: see Ch. 4, a. 

"umgel)en: see Pr. 8. - For gel)eu, see Ch. 18, a. 

Y~eu: old and poetic for ~Btue. 

•gtimmig: see Suf. 11. 

•• brauf: contr. from barauf. 
""fil:edt and uieber: from nieberftrcdeu: see Pr. 35. 
··~ur: contJ·. from 3U bet to the; see note k to "Knight 

Toggenburg." 
aa fpeit and au13: from au13fpeien; see Pr. 15, a. 

•• bojlpelt: see Ch. 3. - From the Lat. duo two, and plic­
folcl, comes duplic- twofold; whence duplicate, duplicity, bop\)e!t, and 
double. 

ar geilfjnet: Past Participle of ilffnen; see note 0 • 

•gauf ~inmal: [upon one-time], see note an to "The Pilgrim." 
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~et fiHrt•r bon be~ ~ltetn~·· lRetnb"' 
There falls from the gallery's edge 
~in S)etnbfd)u'f) bon fd>iinet S)etnb 
A Glove from (a) fair hand 
.8roifd)en•u ben ~iger unb ben 2eun•v 
Betwixt the Tiger and tl1e Lion 
ilJHtten""' l)inein•r. 
Midway in. 

Unb 0u lRitter•x ~eforge\3, fpotten'oet m3eif', 
And to knight Delorges, (in a) mocking way [wise], 
m3en'oet•Y fief> U'tiiufein•• Stunigun'o: 
Turns herself Lady Cunigunda: 
,S)en lRittet, ift ~ute 2iei>' fo l)eifi•o, 
"Sir k-night, is your love so hot, 
5lliie .S'f)t mit'l3b• fd>IDihi 0u ie'oet @5tun'o', 
As you to-me swear (at) every hour, 
~i, fo 9 ell tbb mit 'oen S)etn'ofd>uf> nufbb n I 
Oh, then pick me the Glove up!" 

Unb bet lRittet,ax in fd)neUem 2etuf,bc 
And the knight in swift run, 

ar flifft and l)inein: from l)ineiufaffen'; see Pr. 30; and Diagram, 
page 67. 

asmrtau: elevated place, from the Lat. altus high; whence the 
Lat. altctre, m£tat an altar, that is, an elevated table for the gods; 
also, altitude, exalt, etc. 

••\Ranb: see Ch. 3. 
au 01uifcf)en: (see Ch. 7), from 0roei two, hence be-tween, that is, 

by-the-twain. Read the quotation from Chaucer on p. 9. 
av £eun: the Accusative case of £eu; see note Y. 

•wmitten: from IDlitte; see Cb. 2. 
•x)Rittet: see note • to "Knight Toggenburg." 
•Yroenben: see note •Y to "The ·Pledge." 
•• l)'tiiufein: see Suf. 1. - A title given only to young ladies; 

while .Sun~fer, a corruption of .3ungfrau, is bestowed on maid-set·­
vat~ts and the like. 

h•mir'{!: contr. from mir e{! to-me it. 
hhl)eot and auf: from aufl)eoen; see Pr. 16, a. 
1
'
0 £auf: see notes dj and fk to "The Pledge." 
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~m~fiingtb1 i~n \5riiu(ein ~unigunbe. 
Receives him Lady Cunigunda. 
Unb er luhfthm if)tb" ben ,S)cmbfcf)uf,> in'~ ®eficf)tbn: 
Anrl he throws her the Glove in the face: 
,~en ~nnPo, ~nme, Iiegef,>r'"i id~ nid)t!" -
"Such thanks, Lady, require I not!" -
U11b tletlii§tbp fie 0ur fellienbq @ltunbe. 
And forsakes her at-the self-same hour. 

• ScmLLER. 

S)ie {J;riijd)c. 
THE FROGS. 

~in grofier :;Leid> \unr 3ugefroten"; 
A great pond [Ch. 8] was frozen-over; 
~ie l"S'ri.\fcf)lein, in ber :;Liefe tlerfoten•, 
The froglings [Suf. 1], in the depth [Suf. 2] lost, 
~urften nicf)t fewer quncten tnld). hn:ingen, 
Could [ dtwst] not [Ch. 9, b] further croak . nor leap, 
merftJtetd)enb fief? nlier, im £)amen Xraum, 
Promised to themselves however, in (the) half dream, 
lJCinben fie nur• bn olien 9\num, 
Found they but there above [Cb. 13] room, 

bl etlt}lfangen: from fang en to catch, to lay hold of; conn. with 
fang and finger. 

bm11.1irft: from ll.lerfen; see Ch. 17, and 12. 
bn i1)t iu'i:l @efid)t: "to-her in the face"; see note ci to "The 

Pledge." - For @efhf)t, see note r to "The Erlk:ing.'' 
bo ~of.J, .IBHd', IDanf: see note fk to "The Pledge," as far as ~of.J. 
bPuedaffen: see Pr. 10, a. 
1"1 felf.J: see Ch.l3. - Shakspeare uses "that self day" for "the 

same day." 

"6Ugefroren: from aufderen, see Pr. 42, b. lBertoren: from ller, 
lieren, see Pr. 10, «. - For frieren and lieren, see Ch. 5, b. Milton 
uses "frore" for ft·ozen. 

buetfptedien: see Pr. 10, a. 
• fiinben fie nur, etc.: means "If they but found a place np there." 
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5!3on ~ben~al! bet junge ~orb 
2iiat f c9 met t e t n a ljeftttommetenfcf>al!, 
~t ~el.it fief> an bes ~ifcf?es ~ors 
Unb tuft in ttunfner ®iifte ®d)roanb: 
If S)(un ~ e t mit bem ®Hid bon ~benljal! 111 

Xlet ®cf?cnf betnimmt• ungetnd ben ®.prucf>, 
Xlea .\)aufea iifteftet 5!3ufal!, 
IJHmmt 3i\gernb• uua bem feibenenr ~ucf? 
Xlua l)o~e ~tinfglas bon Sht)_ftul!, 
®ie nennen's: , Xlaa ®Hid bon ~benl)uft 11 

Xlettetuf bet 2otb ; If Xlem ®faa aum $teia z 

®cf}enftg tot~en eing uua 1.)3ottugal!l 11 

WCit .\)iinbe3ittem gieat [gttshes, pours] bet ®teia; 
Unb .pur.putn 2icf>t Witbh iilietal!, 
~a ftta~ft aua bem ®Hide bon ~ben~al!. 

Xla f.pticf>t bet 2otb unb frf>roingt's bal.iei [thereby, mean­
.,Xliea ®faa bon feud)tenbem ~tt)ftal! while]: 
®ali meinem ~l)n am Ouetr • bie l)'ei [fay, fairy]; 
Xltein fcf}tieb fie: ~ommt biea ®faa 3U V;atr ·, 
V;a~t roo~f bonn, o ®Hid tlon ~ben~atr: 

afd]mettem: see note a to "The Butterfly and the Bee"; - "The 
aluttte?·ing trumpet shrilleth high" - TENNYSON. 

b trunfner @iijle ®d]rouU: see note ak to "The Pilgrim." - ®d]rouU: 
heaving mass, tumultuous crowd (conn. with fd)roeUen to swell, as 
tumult with tumco). It is a Strenghtened form of roaffen to wave 
or heave up and down, used on p. 114, line 11, for the waving of 
the sea, and on p. 120, line 15, for the long waving line of Cru­
saders marching, 
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,~in ~efd)gfa\3 mcnb 3um 2ool3 mit U:ugi 
~em freub'gen ®tamm tJOn ~ben'f)aU; 
5lliit fd}Uitfen getnd in bo!fcm ,8ugj, 
Wit fnutcn getn mit fautem [loztdJ ®l'Va!f [Ch. 7]; 
®tofitk cmk mit bem ®fiid 1 bon ~ben'f)a{f. 11 

Q:rft fHngt e\3 mHbe, tief unb bo!f, 
®feid) 1 bem ®efang 1 bet 'Jcad)tiga!f, 
~ann mie be\3 5llia!bftroml3 !aut @ er o ffl, 
,8ufc~t etbt.O'f)ntm roie ~ottner'f)ann 
~a\3 'f)ettHd}e ®fiid bon Q:ben'f)a!f. 

, ,8um ~orte nimmt ein fii'f)n [keen] ®efd}fed}t 
®id} ben 3er'&ted}Hd}en ~ti)fta!f ; 
Q:\3 bauert [en-dures] ranger fd)on a{\3 ted}t; 
®tofit an! imit biefem hn ftigen• s.]3ra!f 
53etfud}'P ic'f) baa ®tfrd bon Q:ben'f)a!f.11 

Unb afa baa ~tinfgfa\3 ge!fenb [Ch. 10, b] f.)ltingt, 
®.)ltingt ba\3 @ e too !'6 11 mit jn'f)em ~na!f, 
Unb au!3 bent 9tii3 bie t5famme brittgt [Ch. 1, ct]; 
~ie ®nfte finb 3 e t ft o '6 e tt q a!f 
Wlit bem btec'f)enben ®fiide bon Q:benf}a!f. 

Q:ing ftiitmF bet U:einb mit ~tanb unb Wlotb, 
~er in bet ~1ad}t erftieg" ben 5llia!f, 
mom ®d}luerte fnUt bet junge 2otb, 

i&in - ~ug: literally, "A goblet became the lot with justice." 
- ~e!d): from the Lat. calix, a chalice; see note eh to "The Pledge." 
- ,3ttnt: see. note ae to "The Pledge." - ~ool5: see Ch. 4, b. -
5'ttg: right, authority; perhaps conn. with the Lat. fung- to bear or 
discharge an office, whence our function, defunct, etc. 

j ,3ug: ,3ieljen, and note rk to "The Pledge." see Etymological Tree. 
kanftofjen: see Pr. 14. 
1 ®Uid (for ®etiid), ®efcmg, ®etoll, @e)l)iltlie: see Pr. 44, b. -

®leid) (for gelid)), see Pr. 48. - While the prefix ®e~ has dis­
appeared in English, it has on the contrary become so much a 







THE LUCK OF EDENHALL. 

But holds in his hand the crystal tall, 
The shattered Luck of Edenhall. 

On the morrow gropes the Butler alone, 
The graybeard, in the desert ball, 
He seeks his lord's burnt skeleton, 
He seeks in the dismal ruins' fall 

•The shards of the Luck of Edenhall. 

. . 

"The stone-walJ," saith he, "doth fall aside, 
Down must the stately column fall; 
Glass is this earth's Luck and Pride, 
In atoms shall fall this earthly ball, 
One day like the Luck of Edenhall!" 
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wmufi 0u ~ali: must (come) to a fall; compare "you must away 
to prison." 

x @:itora: see note k to "The Pledge." 
Yeinjl: (from ein one), see Ch. 3. - So, even some English people 

say once't. 
z The Nouns ~rei{! 1 Duell 1 ~ali 1 @:id)ali 

1 
4)ali 

1 
~ran 

1 
Si'nali

1 @:id)enf 1 @:i.pritter 1 formed of the bare 1·oot s of Verbs, are all Mas­
culine; so are these, formed of St•·ong Verb-roots: @:i.prud) 

1 
,8ng

1 \Rifi (fr. reifien to rend), @:id)ritt (fr. fd)reiten to stride); see note rk 
to " The Pledge." 
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S)er !Ring beg ~oh)frateg,a 
ll3af!nbe. 

~t ftcmb auf feine!3 :t)G€l)e!3 ,8innen, 
~t f dJ auteb mit betgniigtenc ®innen 

~uf ba!3 liel)ettfd)ted ®amo!3 l)inb. 
, :t)iefi ~ffe!3 ift mit u nt e ttl) ii n i g ·, 11 

megann et aU ~eg~j:lten\3 ~onig, 
,®eftel)er, bafi id? gliidiid) liin." -

,:t)u l)aft bet ®iittet ®unW etfal)tenhl 
:t)ie b o tm a { £l' beiue\3 ®feid)ctt ll.laten, 

@5ie all.lingt ie12t beine\3 @5cej:>tet£l illlad)t. 
:t)oc'f) einet {cot nod), fie aU tiid}en ( W1"eak] ; 
:t)id) fann me in 9Jhtnb [ Ch. 14, b] nid)t gWd'fid? fj:>tcd)ett 

@5o fang bcs l]'einbea ~uge; ll.lad)t.11 

Unb el)' bet ~iinig nod) geenbet, 
:t)a fteHtk. fid), bon illcifet gefenbet, 

~in 5Sote bem X~tannen 1 batk: 
,2afi, ~en, bea Dj:>feram :t)iifte fteigen, 
Un~ mit bea 2otliectan muntern ,811.1eigen 

5Seftiin&ed bit beht feftfid) ~aat l 

a Polycrates, tyrant or prince of the isle of Samos, was one of 
the ablest rulers of his time. He had a hundred ships of war, the 
largest navy then in the world; and, secure in his island home, 
held out for many years against the overwhelming power of Persia. 
He had for his ally Amasis, king of Egypt, who however renounced 
his alliance, as related in this Poem; and Polycmtes was soon after 
entrapped by the Persian satrap Orcetes, and crucified, B. c. 522. 

The Greeks had a strong conviction that the gods would allow 
no man to be perfectly happy. Out of this conviction, perhaps, 
a1·ose the story told by Herodotus, which Schiller has poetized. -
We say, 'Tis bard to carry a full cup without spilling. 

b~infl'flnuen: see Pr. 29. 
0 bergnilgt: gratified; from bergnl!gen, see Pr. 10, c. 
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, ®etroffen fanf bein iJein~ born €>.\)eere; 
imicf? fenbet mit ber fro~en illcii~re 

~ein treuer 1Sefb~en [field-lord] lj3oft}bor 11 ;_ 

Unb nimmto au£! einem fd?roat~en SSeCfen, 
9locf? lirutig, ~u ber SSeibcn ®cf?reCfenP, 

~in roo~fliefannte£l ~au.))t ~ etoor 0
• 

~et Sfiinig trittq ~uriidq mit ®rauen. 
, ~od? roam' icl? bic~, bem ®fiict ~u trauen, 11 . 

merf eJBt'• er mit lief orgtem. sa net. 
,SSebenf'/ auf ungetreuen' Wellen -
Wie Ieid)t faun fie bet ®tunn ~etfd?eUenn -

®cf?roimmt beiner 1Siotte ~roeifeinbv @fiie£.11 

Unb e~' er nod? bas Wort gef.)Jtocf?en, 
~at i~n bet 3ulid unterlitocf>enw, 
~er bon bet lR~ebex jaud>~cnb [Suf. 20] fd,JaUt. 

ilJHt fremben ®d?iiJBen reid> liefabend, 
~e~rt ~u ben ~eimifcf>en ®eftabenY 

~er ®d,Jiffe maftenteicf>er [1·ich-in-masts] Wafb. 

~er fiinigfid)e ®aft erftaunc~: 
,~ein ®fiid ift ~eute [Lat. hodie] gut gdaunet", 

~ocf? fiircf?te feinen Unlieftanb••. 
~et ~eter roaffenfllnb'ge•b €lcf>aaren 
SSebriiuend bicf> mit ~tiegsgefa~ren•c; 

®cf?on na~e finb fie biefem ®tranb." 

o~eTllotne~men: see Pr. 28. 
P @5djrecfen: conn. with s!wiek, screech, sca1·e, etc.; see Ch. 7. 
q 0urilcftteten: see Pr. 43. 
rberfe~en: see Pr. 10, c. 
"@Jorge: see Ch. 10, b; oeforgt care-stricken, anxious. 
tungetteu: see Pr. 49 and 48. 
uaerfdje!Ien I etc.: see Pr. 13. 
varoei: two, see Ch. 4, a, and 18, b; 3WCifefn to be "in a strait 

betwixt two," to doubt. - So, from the Lat. duo two, come dubi­
ta?·e, to doubt, dubious, i11dubitable, etc. 
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Unb e!)' i~m nod) baa m3ort entfaffen•d, 
~a fie~t man's bon ben @)d>iffen lDatfen, 

Unb tcutfenb @5timmen rufen: ,@5ieg! 
mon (Seinbeanot~ finb lDit liefteiet~ 
~ie Sheter ~at bet @5turm 0erftteuetu, 

513otliei, geenbet ift bet Shieg." 

~as !)ott bet ®aftfteunb mit ~ntf e~en•d: 
, l)'iititlal)t, id,> mufi bid) gfi.icfHcf) fd)ii~en! 

~od,>," fpricf,>t er, , 0ittr' id} fi.ir bcin 4>etr·•. 
Wit grauet bor ber ®otter 91eibe; 
~ea ~eliena u n gem if c9 t e af (Sreube 

lillarb feinem .Stbifd}en 0u ~l)eH•g. 

, Wud) mir ijt Wt!ea mo~r geratl)en, 
>Bei aUen meinen 4>errfd)erttjaten 

>Begfeitetd mid} bea 4limmefa 4lufb; 
mod) !jatt' icli einen ttjeurrn [dear J ~ t li en ag, 
~en naljm mit ®ott, id,> falj i!jn fterlien, 

:Dem ®fi.icf lie3atjft'd id} meine @3d}ufb•h. 

,~rum, miUft bu bid) bor ~eib liemntjrend, 
@5o f!e9e [Scot. (leach] 0u ben Unfid)tbaten•i, 

~afi fie 0um ®liicf ben @3d}met0 'oetfeil)n•j. 
i)(ocl} Sl'einen fal) icl} frot)Hd} enben, 
Wuf ben mit immer boffen 4liinben 

~ie ®otter il}te ®alien ftreun. 

,Unb !Denn'a bie ®otter nid,>t gemiil)ren~ 
@5o acf,!t' [give heed] auf einea l)'reunbea ~eljren [loTe J 

•dentfa!Ieu, entfe~en: see Pr. 3, a. - (gutfe~en is here a Noun .• 
•• ,Pei!: safety; see note n to "Knight Toggenburg." 
ar ungemifd)t: see Pr. 49. - For mifd)en, see Ch. 7. 
•grcarb- ~ei!: "became to no earthly (man) for (a) portion"; 

see note •• to "The Pledge.''- ~eii (both Masc. and Neut.) from 
ff)eifcn to deal, diY:ide; hence a dole or portion. M:ilton speaks of 
Sam<on "dealing dole among his foes;" so the saying, "Happy 
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Unb rufc•k feUift bas llngfiic£ ~er•k, 
Unb was bon aUen beincn ®d)Cit2en 
~ein ,Pcr3 am .PMJften mag ergii~en 1', 

:tlas nimm unb wirf's in biefcs WCeer ! 11 

Unb Sener hn:fd)t, bon 3'urd)t &ewegeta: 
,~.on WUem, was bie Snfef ~eget"1, 

Sft biefcr Wing mein ljod)ftes ®ut. 
3~n wiU id) ben C:ftinncn•m weiljcn, 
D& fie mein ®Iiic£ mit bann bet3cil)en•;," 

Unb wirft bns SHein.ob in bic 3'fut~. 

Unb &ei bes nod,lften mc.orgeM 2icf)te -
:Da tritt mit fro~Hd)em ®efid)te 

C:fin U'iid)er bot ben l"Siitftcn ~in: 
, ,Pen, biefen U'ifd,l ~a&' id) gefangen, 
Wie feiner nod) in's 9ie~ gegangen; 

:tlit aum ®efd)enfe &ring' id) i~n." 

Unb af£l bet ~od) ben U'ifdJ 3ertljeU:etu, 
~ommt er &eftiiratd ~erl>eigeeifet•n 

ltnb t-uft mit ljod)erjtcmntem .\Bnct: 
,®iel,i', ,Pen, ben Wing, ben bu getrngen [draw, carry, 
-31jn fanb icf) in bcs 3'ifd}cl3 imagen; wear], 

D, oljne ®rCi113en ift bein ®file£ J '1 

,Pier wenbet•o fid) bet ®aft mit ®raufen: 
,@J.o fann id) l,iier nid)t ferner f)aufen, 

akgerrnfen: see Pr. 26; and Diagram, page G7. 
•

1 
S'nfe!: from Lat. insula; our isle is also from the Latin; 

Italian isola , French ile. - For ~egen see Note eg to "The Pledge." 
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And woo nlisch:mce to come to thee, 
Whatever thing of all Lhy treasurP 
May yield thy heart the !Jighest pleasure, 

That take, and fling it in the sea!" 

Then speaks the Other, moverl with fear: 
"Of all that the isle holdeth dear, 

This Ring is my most precious good; 
It to the Furiet~ I'll Jevote, 
If they '11 forgive my happy lot" -

And flings the jewel in the flood. 

And when the morrow's light began, 
Comes to the Prince a fisherman 
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With joyous face: "My lord, I've caught thee 
This fish, 'tis such as never yet 
Has found its way into my net; 

This for a present I have brought thee." 

The fish was opened by the cook, 
But presently with wihler'd look 

He ru:>hes in, and cries astounded: 
"The Ring that once thy finger bound, 
Lo, in the fish's maw I found; 

0 Prince, thy fortune is uu bounded!" 

The Guest in horror turns away: 
"With thee no further can I stay, 

am {!tinnen: Erimzycs, a Greek name for the three Furies, or 
avenging deities. 

an~eifieieiXen: to hasten to (one's) side; sec Pr. 18 and 30. 
ao )l)enben: see note ay to "The Pledge." 
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WCein lSteunb fannft bu nicf)t 11.1eiter fcin. 
~ie ®otter 11.1ollen bein ?.Betbetoen•P: 
lS 0 r t e H' aq icf), nid)t mit bit 3U fietoen. 11 

Unb flmtd)'s, unb fd)iffte•r fd)neU fid) einar. 

• ®d)Hrer. 

•Poerber6en: see Pr. 10, c; also note n to "The Pilgrim." 
•q forteifen: see Pr. 24, a. 
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My friend canst thou no longer be; 
The gods are bent on thy undoing; 
I will begone, nor share thy ruin." 

He spake, and swiftly put to sea. 
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areinfdliffen: see Pr. 21, a. 
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PART IV. 

~er ~rlfiinig. 

!iller reitet f o fj)iit burcf) ?)lacf)t ml.b !illinb ? 
~£! ift ber ~ater mit febtcm Shnb; 
~r 9at ben stnaoen mo91 in bern 2frm, 
~t faj3t i9n ficf)er, er 9iift i~n 1uarm. 

II WCein ~o9n, roM oirgft bu fo Bang bein ®eficf,>t? II 
@lic9ft, ~ater, bu ben ~trfonig nicf)t? 
~en ~t!fonig mit ~ton' unb ~cf,>rocif? -

11 WCein ~o9n, es ift ein WeBelfttcif." 

1111 1:lu HeBe£! ~inb, fomm, ge9 mit mit l 
®at fcf,>one ~j)ie(e fpief' id) mit bit; 
!!JCancf)' Bunte mrumen finb an bern ~tranb, 
WCeine ?:mutter 9at mancf)' gii!ben ®eroanb. '"' 

IDcein mater, mein mater, unb 9otcft bu nic~t, 
m3as ~tfenfOnig mit !eife berf.)lrid)tf 

11 ~ei tu9ig, B!eiBe tu9ig, mein ~inb, 
-S'n biimn mrattetn fiiufe(t bet 7{33inb." 

,,5illif1ft, feiner ~naBe, bu mit mh: ge9n? 
WCeine ~ocf,>ter fof1en bid) marten fcf,>on; 
WCeine ~ocf)ter fii9ren ben niicf,>tficf,>en Wei9n, 
Unb roiegen unb tcmaen unb fingen bid) ein."" 
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fficein mater, meht mater, uni:> fief>ft i:>u nicf)t i:>.ort 
Q:t·ftonig\3 Xocf)ter am biiftern Dtt? 
, ffiCein <0of>n, metn <0o'fln, id) fef>' e\3 genau, 
Q:\3 fcf)einen bie aften ®eiben fo grau." 

,, Sd) Heoe bid), mid) rei3t beine fd)one ®cftaft; 
Uni:> oift bu nicf)t roillig, fo oraucl)' id) ®eroa!t." II 
fficein mater, mein mater, jei.}t fa(lt cr mid) an I 
Q:tflonig 'flat mh ein 2eibl3 get!)anl -

~em mater graufet'l3, er reitet gefcf)roinb, 
Q:r 'flii!t in ben 2frmen bas iicfnenbe SHnb, 
Q:neicf)t ben ~)of mit ffini'fl unb j)(.ot9; 
Sn fcinen 21:rmen ba\3 SHnb \uar tobt. 

~et ~ilgtim. 

9!:ocf) in meims 2eoens 2en0e 
>mar id), unb icf) iuanbert' aus, 
Unb bet Sugenb fr.o9e ~iin0e 
met id) in bes 5Batm3 ~nus. 

21:f1 mein Q:rot9eH, meinc ~noe 
®nrf id) fro9Hcf) gfnuoen'o 9in, 
Unb nm feicf)ten 113Hgetftnue 
,8.og icf) fort mit Stinberfinn. 

~enn mid? ttieo ein miid)tig ~offen 
Unb ein i:>unUe\3 ®fnu'&ensroort; 
®nnbfe, rief's, bet >meg ift offen, 
Smmer nne!? bem 21:ufgnng fort. 
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~i~ 0u einet go!bnen ~fotten 
:tlu ge!angft, ba ge9ft :tlu ein; 
:tlenn ba~ Srbifd}e roitb botten 
,PimmHfd}, unbetgiing!id} fein. 

~Hienb roarb'~ unb rourbe Wlorgen, 
!Rimmer, nimmer ftanb id} ftiU; 
~lier immer liHeo'~ berliorgen, 
Was id} fud)e, roM id) roif1. 

~etge !agen mir im Wege, 
®triime ~emmten meinen ~u§ ; 
Ueber ®d}Hinbe liaut' id} ®tege, 
~riiden butd} ben roi!ben ~fu§. 

Unb AU eine~ ®ttom~ ®eftaben 
~am id}, bet nad) Wlotgen flo§; 
~to~ l1etttauenb · feinem ~aben, 
Watf id) mid) in feinen ®d)oofi. 

,Pin 3u einem gtoaen Wlem 
%rieli mid} feinet Wellen ®l'ie!; 
5Bot mit Hegt'~ in roeitet S3em, 
9Lii~et liin id) nid)t bem ,8ie!. 

~d), feht ®teg roiU ba~in fii~ren! 
~d), bet ,Pimmef iilier mit 
Wif1 bie ~rbe nie lietii~ten, 
Unb ba~ :tlort ift niema!~ ~ier. 
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S)n~ EidjlofJ nnt 9J1eere. 

~aft bu ba~ @Sd){oj3 gefe~en, 
~as ~of}e @Sc9foj3 am IJJCeer'? 
®ofben unb tofig tDe~en 
~ie 5ffiorten btiibet ~et. 

Q:~ mBC9te fic9 niebetneigen 
Sn bie f\)iegeHrate lJ{ut~ i 
Q:~ mBC9te ftteben nnb fteigen 
Sn bet ~benbtDoUen ®fut~. 

,,5ffio~r ~all' id) e~ gefe~en, 
~a~ ~o~e @Sd)!oj3 am l!neet, 
Un'o ben IJRonb batiillet fM)en, 
Unb lnellef weit um~et. 11 

• 

~et ®inb un'o be~ IJReere~ 5ffiaffen 
®allen fie f-cifc9en srrang? 
mema~mft bu au~ ~o~en ~affen 
@Saiten unb lJeftgefang? 

, 1)ie 5ffiinbe, bie 5ffiogen aUe 
2agen in tiefet mu~, 
Q:inem SlfageHeb aus bet ~aUe 
~Brt' ic'9 mit ~f}tCinen au. 11 

@Sa~eft bu oben ge~en 
Xlen SlBnig unb fein ®ema~f? 
~et tot!)en IJRCintef 5ffief}en ? 
~et gofbnen Sttonen @Sttaf}f? 
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Sn S)o~{en \Uof>nt bet ~tacf)rn alte )Srut, 
~6 ftih:~st 'ocr ~e16 un'o u'6cr i~tt 'oic ~[utf>. 

~ennft ~u Wn \Uo~{ '? 
~af>in! 'oaf> in 

®ef)t unfet \illeg! o mater, [at uns 3icf}nl 

mitter ':!oggeuliurg. 

, ffiittet, treue @3d)IUejtcrHe'6e 
\illi'omet eud) bies S)er0. 
~otbert fcine an'ote 2ie'6e, 
~enn e6 macf)t mit ®cf)mer3. 
9tuf>ig mag idi cud) etfd)einen, 
9tuf>ig gc~en fef>n. 
~met mugen ftiffe6 \illeinen 
~cmn idi nid)t betftef>n." 

Unb er f>iitt's mit ftummcm .~anne, 
ffieifit fid) o[uten'o [os, 
~rej3t fie f>eftig in 'oie mrme, 
®diiUingt iidi auf fein ffioj3, 
®cliicft 311 feinen fficannen aHen 
Sn 'oem 2anbe <0d)IUCi3; 
91ad) bent f>eil' gen ®tab fie IUaHen, 
muf 'oet )Sruft bas ~teU3. 

®roue 1:f}aten 'oort gefd)cf>en 
~Utdi bet S)elbcn mrm j 
.Sf>te6 S)efmes )Sftid)e IUC()Ctt 
.Sn bet ~einbe <0c91uarm. 
Un'o bes 1:oggen'6urger6 9C:ame 
®d)te<'ft ben ffiruf elm ann ; 
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~iiftm 2inben fa~; 
.s)anenb l)On be\3 ~.Rorgen\3 2id)te 
5Bil3 3U ~benb\3 ®d)ein, 
®tiUe .s)offnung im ®efid)te, 
®an cr ba aUein, 

5BHd'te nad) bem ~foftet briioen, 
5BHd'te ®tunben fang 
mad) bem \Jenfter fciner 2ie'6en, 
5Bil3 ba\3 \Jenfter nang, 
5Bil3 bie 2ie'6 Hd)e fid~ 3eigte, 
5Bil3 ba£! tl}eute 5BUb 
®id) in'£! Xl}af ~erunter neigte 
lnul}ig, engefmilb. 

Unb bann fegt' et frol} fid) nieber, 
®d)Hef getri.iftet ein, 
®tiU fid) freuenb, roenn e\3 roieber 
m1orgen l:oiitbe f ein. 
Unb f o fa§ et bide X age, 
®an mel Scl9re fang, 
.s)attenb o~ne ®d)mer3 unb ~{age 
.lSi\3 ba\3 \Jenftet Hang, 

.lSi\3 bie 2ie'6Hd)e fid) 3eigte, 

.lSi£! ba£1 tl}eute .lSHb 
®id> in'£! Xl}af l}erunterneigte 
l>lul}ig, engefmHb. 
Unb fo fa§ er, eine ~eid)e, 
~ine\3 ffiCorgena ba; 
mad) bem \Jenfter nod) ba£! '6Ieid)e, 
®tif1e ~ntli12 fci9· 
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~lltiidjc. 

5llintum bin id) betgiingfid), o ,8eua'r fo fmgtc bic 
®cfiihtl)eit. 

fi1etdjt' id) bOd), fa:gte bet ~;ott 1 llUt" bet£! metgiittgfi~lC 
fcfion. 

Unb bie 2iebe, bie-.\Btumcn, bcr '!9an uub bie ~ugcnb 
uernal)men'£!; 

~(fe gingen fie meg, roeincnb1 l'Oll , npitet'a '!9ton. 

l5tiid)te litingt baa >!eben bem ~mann; boct1 9angrn fie 
feHen 

lllot~ unb fuftig mn 81Ucig, lt~ic una rin ~(pfd uc>1tiif;t. 

~inber IUerfen ben SSaU an bic Wnnb, unb fall)\Clt if,m 
mieber; 

~Hiet id} fob' mit baa ®pief 1 lllit"ft mit bet 'f5rcunb i~n 
3Utiict. 

~atte baa .\Bifb bet m3iirbigcn feft I llliic teud)tcnbe 
@Sterne 

'!9eifte ~e aua bic SJ~ntur bmd) ben m~nbfid)en ~naum. 

5lliem 3u gfnuben ift 1 rebHd)et '6rcunb, beta fann id) ~it 
fag en: 

®fnube bem 2eben; ea fe9tt beffct uta \Rcbnct unb .\Bud). 

5lliif;t il)r, roie nud) ber .\Heine mna ift? G:r tnetd)e baa 
srteine 

lllecfit; ber ®rofie begcl)rt iuft fo baa ®tofie su t~un. 
5llier ift bcnn mitUicfi ein 'f5iitft? Jd) l)abe ea imntct 

gefeljen, 

~et nut ift tvirf!ht ~iitft, bcr ca uermod)tc 0u fcin. 
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. ,J a b e 1 n. 

~er innge ~nfe. 
9JHt emftem €>d)titte, roie bet .\)efb 
!Bon illcand)a, fam ein iunget ,Paf e 
mad) .\)au\31 unb feine IDUnbe 91afe 
€>d)ien faut 0u tufen: e>taune, Weft l 

, ~u flfuteft, 91effe? 11 flJtad> ein ®teil'l 
,8u il;>m, , roal'l !;>at fidJ 3ugettagen? 11 

, 3e nun, id) [Jafle mid) gefd>fagen, 11 

\Betfe~t' er, , unb bet Sllamvf roar fjeifi. 11 

, m3a!3," tief bie gan0e €'flllJfd)aft aul'l, 
, ®efd)fagen? roie '? mit 1uefd)em \)'einbe? 
ill cit einem ,Punb? 11 

, Sa, l ieflc \)'teunbe, 
[)Cit einer ungefjeuern j)J(au\3.11 

S)nfJ ,3obnnnif5wiirmd)en. 
~in SoJ;>annil'liDiitntcf>en fafi, 
e>einel'l e>temenf cf>einl'l 
Unoerou§t, im roeid)en ®ral'l 
~inel'l 5Satben1)ainl'l. 

Beife frod) aul'l faufem IDcool'l 
e>eine 91ad)liarin, 
~ine ~rote, !;>in unb fd)OU 
mu if)r ®ift auf if)n. 

, ~cl> 1 roal'l f) a'&' id) bit gctf)on '? 
11 

\Rief bet Wurm if)t 3u. 
, ~il 11 fuJ;>r Wn bol'l Hntfjict on, 
, Warum gliin~eft bu? 

11 
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®egtiiftet feib mir, cbfc Yll't't'll, 

®egtiifit il)r, fdJBnc 'tlnlltt'll J 
Wefd)' teid)Ct ~)immc(! :Btcrn (ll'i ~tern! 
>mer rennet Hjre :1/umm 't 
.Stn ®auf uoti ~t11cf)t unb .\Jrnl id)fl'i t 
®d,lfie&t, ~lugen, wd); f}il'r ift nid}t ~l'it 
®icf) f!etuncn'o oll Cl'~tlf2Cll. 

1:let ®iinger 'otiictt' 'oit' ~lllf\rll l'in, 
lln'o fd>fug in l.lotfw ~tlncn; 
'Die iHittcr ]cf)nutcn mnt~in 'on·in, 
Un'o in 'ocn €d)ooj3 'oic ®d)tlnen, 
1:lct stonig, 'oem 'o\113 l!ir'o nefid, 
).lie& Hjm, 0um \?o~nc fib: fl'in 0\.'id, 
~inc gof'onc Slettc orill~Cll . 

1:lie gof'onc stettc gic6 mir nid1t, 
'Vie ~ette gie6 'ocn ~littt•m, 
Q3or 'ocrcn fiil)nem ~{ngcfid)t 
'!let ~ein'oe 2un0cn fpnttcrn; 
®ici1 fie 'oem S'tan3fcr, 'ocn 'ou ~nft, 
Un'o Ietfi il)n nod,l 'oic gof'onc Vnft 
,8u etn'oern 2etften trogen. 

Sd) finge, roie bet Q3ogcf fingt, 
'Uer in 'oen ,8roeigen mol) net; 
'Uos 2ie'o, bas nus bet Stcf)fc bringt, 
Sft ~o~n, bcr reid)lid) fol)nct. 
'Uod) 'oorf id) liitteu, I1itt' i~1 ein6 : 
2a& mit ben lieften .5Bed)er lllieins 
.Sn purem ®ofbe reid)en. 
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11 ~d) bin,11 f.Ptid)t iener, 11 ~u fterl.ien l.imit, 
Unb l.iitte nid)t um mein ~el.ien; 
5Dod) toiUft bu ®nabe mh: gel.ien -
~d) flefje bid? um lmi ~age ,8eit, 
5Sil3 id) bie ®climefter . bem ®atten gefreit -
Sd1 Iaffe ben frreunb bit afl3 5Siitgen; 
Zlfjn magft bu, entrhm' id), ertniirgen.11 

5Da Iiidielt bet sti.\nig mit atger 2ift, 
Unb f.ptid)t nad) fur3em 5Sebenfen: 
11 5Dtei ~age to ill id? bh id?enfen; 
5Dod) toiffe, menn fie betftrid)en, bie ~tift, 
~fj' bu ~utiicf mh: gegel.ien l.iift, 
®o mufi et fiatt beinet etl.iiaif en, 
5Dod) bit ift bie ®ttafe crlaffen. 11 

Unb er fommt 0um ~reunbe: 11 5Det Stonig gel.ieut, 
5Dafi id) am srteu3 mit bem 2e&en 
5Se0afjfe bal3 ftetJclnbe ®trel.ien; 
5Dod) mill er mh gi\nnen brei ~age ,8eit, 
5Sil3 id) bie ®d)mefter bem ®atten gefreit; 
®o l.ifeil.i' bu bem sti\nig 0um l.j3fanbe, 
5Sil3 id) fomme, 0u Ii\fen bie 5Sanbe.11 

Unb fd?toeigenb umarmt ifjn bet treue ~reunb, 
Unb Hefert fief) au\3 bem ~~tannen; 
5Der &nbm 3iefjet ton 'Dannen. 
Unb efje bal3 btitte Wcorgenrotfj fd?eint, 
{)at et fd)neU mit bem ®atten bie ®d)tneftet tleteint, 
~Ht fjeim mit fotgenbet ®eefe, 
~amit er bie frrift nid)t tletfefjk 

5Da giefit unenbHd)er lnegen ~eral.i, 
~on ben 5Setgen ftiit0en bie Quellen, 
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Unb bie 5.8iicf)e, bie ®triime fd?iUcUett; 
Unb er fommt em'~ Ufer mit rocmbcrnbcm ®tao -
:;Da reifict bic 5.8riicre bet ®ttubc1 !,>inao, 
Unb bonnernb f.lmngen bie m3ogen 
:;De~ ®eroii!oee hacf)enben 5.8ogen. 

Unb ttoftroa irrt et an Ufcta lnanb: 
m3ie roeit er aucf) f~af)et unb o1icrct 
Unb bie ®timme, bie rufenbe, fcf)idct, 
:na fti.\fiet feht 9Cctcf)en ))om fid?etn ®tranb, 
:ncr if)n fe~e an baa gemiinfcf)te )2anb, 
~ein ®d)iffet 1enfet bie l)'iif)re, 
llnb ber mi1be ®trom mitb 3um 9Jccm. 

:;Da finft er an'a Ufet Lmb U.1eint unb flcf,>t, 
:;Die ~anbe 3um ,8eua erf,>ooen : 
,D, f)emme bea ®tromea ~ooenl 
~a cHen bie ®tunben, im 9Jcittao ftct>t 
:;Die ®onne, unb menn fie niebcrgef,>t, 
Unb id? fann bie ®tabt nid)t meid?cn, 
®0 ntUfi bet l)'teunb mit etf>feicf?en." 

:;Dod? road)fenb emeut fief) bea ®ttomes m3utf), 
Unb 5lli-eUe auf 5lli-eUe 3en'innet, 
Unb ®tunbe an ®tunbe enttinnet --
:;Da treiot if)n bie ~noft, ba fafit et fief) IJJ(ut~, 
Unb mitft fief) f,>inein in bie or auf enbe l)'1utf,> 
Unb tf,>eift mit geroaltigen ~rmen 
:;Den ®ttom - unb ein ®ott !)at ~roarmen -

Unb geroinnet bet~ Ufer unb eifet fort 
Unb bctnfet bem rettenben ®otte; 
~a ftiir0et bie rnuoenbe lnotte 

19!) 
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~etbot au£! bea 5illalb~ nl'id)tri~em Drt, 
'Ilen $fab H)nt f.jJmcnb, unb f~nanliet IDCor'o 
Un'o ~emmet bea 5illanberera G'He 
Wit bto~cnb gefd)nmngenet Stcufe. 

,5illaa \uoUt i~t? 11 mft et, bOt ®d)tecfen lileicf), 
, -3~ ~abe ni~ta, a fa ntein 2clien, 
'r'las mufi id) bem ~iinige geoenl 11 

Unb entreiftet bie ~cufe bem niid)ften gfcid): 
, Um be£! 3'tennbea miflen, etbatmet eu~ J '' 
Unb brei mit gemaftigen ®ttei~en 
~tfegt er; bic mnbem entroeid)en. 

Unb bie ®onne betfenbet gfiil)en'oen ~tanb, 
Unb bon bet unenbHd)en fficiilje 
~lmattet, finfen bie ~niee : 
, D t)aft bu mi~ gn~big aua llliiuliets3t)anb, 
%!:us bent ®trom mid) emttet on's ~ei!ige 2cmb, 
Unb foU ~ier betfd)macbtenb tetbetlicn, 
Unb bet 3'teunb mit, bet Helienbe, fterlien J 11 

Unb ~otd) ! ba f-IJrubeft el:'l fHlierl)etf, 
®an{s nat)e, roie riefefn'oes ffiaufd)en, 
Unb ftiUe t)iift et, 311 faufd)cn, 
Unb fiet), au£! bem lJeffen, gefd)itlii~ig, fd)netf, 
®.jJringt murmdnb l)eruor ein felienbiger DuelL 
Unb freubig liiicft er fid) niebet 
Unb etftifd)et bie lirennenben ®Heber. 

Unb 'Die ®onne lilicft butd) bet ,8meige ®riin 
Unb mart auf ben giiin0enben WCatten 
~er ~iiume giguntifdJe ®~utten. 
Unb ~smei 5illunbeter fiel)t et bie ®trufie ~siet)n, 
5illiU etrenben \laufes uoriioer fiiel)n, 
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~a ~ott et bie m:>otte fie fagen: 
,Se~t tvirb et an'a ~reu~ gefd)lagcnl" 

Unb bie mngft liefHigert ben eHenben l)'uj3, 
S~n iagen bet @:lotgen Oualen; 
~a fd>immetn in mlienbrot~a @:ltret!)Irn 
$on ferne bie ,8innen oon @:l~rafua, 
Un'o entgegen fommt i~m 1]3~i1ofttatua, 
~ea S)aufea reblid)et S)iit~er; 

~et etfennet entfe~t ben ®cliietcr: 

,,8utiidl bu retteft ben l)'teunb nid)t me~t, 
eo tette baa eigene £eben 1 
~en ~ob etleibet et eben. 
5.Bon @:ltunbe 6U ®tunbe geroartet' et 
lmit ~offenbct eee{e bet 5illicbetfef)t; 
S~m tonnte ben mut~igen ®Iauben 
~et S)o~n 'oea 1:~tannen nid)t taulicn. 11 

-

, Un'o ift ea 0u fl'iit, unb fann id) i~m nid)t 
~in ffiettet roillfommen et·fd)einen, 
@io foll mid) bet 1:ob · i~m oeteinen. 
~ej3 ti.U}me bet lilut'ge ~~rann fief) nid)t, 
~aj3 bet l)'teunb bem l)'teunbe gelitod)en 'oie ~fiid)t; 

~t fd)Iad)te bet D\)fet 0tveie 
Unb glaulie an \lielie un'o 1:teue ! 11 

Un'o 'oie ®onne ge~t untet - 'oa fte~t et am ~or 
Un'o fie~t baa ~teu0 fd)on et~o~et, 
~aa 'oie lmenge gaffenb umfte~et; 

:!01 

&n 'oem eeife fd)On oie~t man 'oen l)'teun'o cm\)Ot1 -

~a 0ettrennt er geronrtig 'oen 'oid)ten ([f) or: 

11 lmid) S)enfet,U tuft et, 11 etroiirget I 
~a bin id), fiir ben er gebiirget." 
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Unb G'rftauncn ergtcift bet~ ~on um~er; 
Sn ben mrmen fiegen fid> $cibe 
Unb il>t>itten bot r0d)mer0en unb \I;reube. 
~a fie9t man fein mugc t~riincnfeet, 
Unb 0um S'filnige litingt man bie 5lliunbermii~r; 
~et fii9rt ein menfd)Hd)ea ))UUjtcn, 
Xliij3t fcfJneU bot ben X9ron fie fii9ren. -

Unb lificret fie fanf3e tJernmnbemb an. 
~retuf f.)lrid)t et: , ~a ift ettd> gefungen, 
.39t ~alit baa ,Peta mit lie0roungcn! 
Unb bie ~reue, fie ift bolf> fein feeret 5lliet9n, 
®o ne9met and) mid) 0um ®enoffen an: 
3d> fei, geroii9tt mit bie .\Sitte, 
3n eutem $unbe bet ~ritte." 

S) e r ~ an b f dj u ~. 

5Bor feinent 2iiroengatten, 
~eta S'fetm.)lff.)lief 0u etroettten, 
®n§ S'fi.inig u-ran3, 
Unb um i9n bie ®rofien bet Shone, 
Unb ringa auf 1)o9em $aHone 
~ie ~amen in fd)i.inem S'fretn0. 

Unb wie er roinft mit bem U'inget, 
muf t9ut fief> bet roeite ,8roinget, 
Unb ~inein mit liebCid)tigem r0lf>ritt 
Q:in 2i.iroe ttitt 
Unb fie9t fid) ftumm 

• Winga um 
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~a fiifft oon ~(tmta 9tan'o 
~in ~an'ofd)ul) bon fdJcnet ~anb 
Bwifd)en ben ~iget un'o 'ocn 11cun 
IDCitten f)inein. 

Un'o 0u :>litter ~efotgcl3, f.))ottcn'oct Wcif', 
5illen'oet fid) iJriiufein Shmigun'o': 
,~en 9litter, ift C!utc ~ieb' fo f)cir, 
5illie 3t)t mit'a fd)loi.ltt 311 jebct ®tunb', 
~i, fo t)e&t mit ben ~an'ofd)uO auf 1" 

Unb bet 9tittet, in f d)ttcUcm ~auf, 
®teigt f)inab in ben futd)tbat'n Bloingcr 
IDCit feftem ®d?titte, 
Uttb au\3 bet Unget)euet WHtte 
9'Cimmt er 'oen ~an'ofdjul) mit fccrcm U'ingcr. 

Unb mit ~tftaunen unb mit ®tnucn 
®ef)m'a bie 9littet unb C!bdftauen, 
Unb ge!affen btingt er ben ~an'ofd)ut) 311ruct. 
~a fd)afft if)m fein 2ob aua ic'oem Whm'oe, 
2Cbet mit 0iirtHd)em 2ie6eabficr -
~t berf)ei§t if)m fein naf)ea ®G.icr -
~m.)lfiingt if)n lYtiiufein ~unigunbe. 
Unb er witft if)r ben ~an'ofdjuf) in' a ®efid)t: 
, ~en ~anf, ~ame, begef)t' id) nidjt! 11 

Un'o betfii§t fie 0ut fefben ®tun'oe. 
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APPENDIX. 

SENTENCES FOR RE-TRANSLATION. 

THE ERL-KING. 

The father has the boy in his arm. 
Dost thou not hear the wind? 
He rides through night and wind. 
My mother is on the strand. 
Wilt thou go with me ? 
My daughters have beautiful flowers. 
Why dost thou ride so fast? 
Is the king dead! Who has his crown? His son. 
The wind whistles in dry leaves. 
Come, go with me, my son. 
My sweet boy was dead in his arms. 
How (tuie) gray the willows are! 
My daughters shall sing the child to sleep - they 

love the child. 
The king is-using force, and the nation (baa moff) 

groans. 
His child has a beautiful figure. 

THE PILGRIM. 

I was yet in my father's house. 
It grew morning, and I travelled forth. 
I built bridges across the wild river. 
A mighty hope drove me to the great sea; but it 

lies before me in wide emptiness; and I am not nearer 
to the goal. 

"Wander", cried he, "the way is open." And I 
stood never still. 
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The heavrn above mP will Jlr\'Pr touch the rartl1. 
'l'he bri<lge leatis to the path over tlw mountain. 
I go the way of all the earth (al!e13 .Stbifd)en), 

said (the) king David. 

THE CASTLE BY TilE SEA. 

Hast thou seen the high castle by the sea? 
Indeed, I have seen it, anti the moon :'ltand over it: 

and I heard festivP songs out of the lofty halls, but I 
listened to a dirgfl with tears. 

W11y weepest thou? I saw the king anti his wife, 
and thev are now uead. 'l'he beautiful maiuen is in 
the hlaclc mourning dress. 

MIGNON. 

Italy (Stafien) is the land where the orange blooms. 
A soft wind blows from the blue heaven. The myrtle 
stands still, anti high the laurel. Thither let us travel, 
my beloveti one! 

The roof on my father's House rests on pillars. The 
hall glitters, and many marble statues stanu there. 
Knowest thou it? Thither, over the Alps, let us travel, 
my protector! 

The mule on the (ben) Alps seeks his way in the 
fog. The old brood of the dragons dwells in the caverns, 
the rock falls anu over it the flood - 0, the Alps! 
over the Alps, thither, my father, goes our way. 

KNIGHT TOGGENBURG. 

He hears her with silent grief, presses her vehemently 
into his arms, swings himself on his horse, and wanders 
to the Holy Sepulchre. His name terrifies the Mussul­
man: but his heart cannot recover of its grief. 

He forsakes the army, and sails home to the dear 
land where she tiwells (too~nt). But, alas, she is in 
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the Cloister in the midst of gloomy lindens, and is the 
bride of heaven. 

The Knight turns lVIonk (m1iind)), and builds himself 
a hut near that region; he looked to the window of 
his beloved (one), till the window sounded and the 
lovely one showed herself. 

And, so looking, sat he there one day, a corpse; 
and his pale face looked yet towards the window. 

SA YJNGS. 

(The) Beauty asked Jupiter: Why am I perishable? 
He answered (untltlottete): I made only the Perishable 
beautiful. 

FABLES. 

A young Hare came home with solemn step, like 
the hero of lVIancha, and his nose was bloody. Thou 
bleedest, cried his mother, what has happened? I 
have fought, replied be, and the battle was hot. 
Fought! with whom? With a big, big lVIonse. 0 
thou hero! 

A Toad crept out of rotten moss. She crept up to 
the Glow-worm in the soft grass, and shot all her 
poison upon him. "Alas! why?" cried the worm, 
"What have I done?" The toad answered, "Why 
glitterest thou ? " 

The Butterfly said to the Bee: "Thou art rich, but 
I must confess I would not change with thee." 
""\Vhy? Have I not a full house?" "0 yes, but I 
have nothing to lose, and no cares (<0otgen)." 
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The Ass said : "It is true, I am mis-shapen, stupid, 
without courage or strength; but I know, Nature loves 
me much (fe~r), for (benn) she gave me a beautiful 
voice." 

Coriolanus used (~f(egte) to say; "0! your sweet 
voices ! your sweet voices I" 

THE VIOLET. 

A violet stood on the meadow, weak (fcf)INtd>) and 
unknown; but it was a darling violet. A young Shep­
herdess came over the meadow with light step, and 
sang, and sang. The violet loved the shepherdess, and 
wished to be the most beautiful flower in (the) nature, 
in order (um) to die on her (i~rem) bosom. But the 
girl came, and trod the poor violet to death; it died, 
and sang: "I die, but I die at her feet!" 

THE MINSTREL. 

The King spoke: "What hear I outside before the 
gate? Is it the Minstrel? Let his song resound in 
our hall." The page ran, the Minstrel came, and he 
cried: "Be greeted, noble lords; be greeted, fair ladies. 
Oh, hall full of splendour and glory!" And he sang 
in full tones a song of love, and a song of heroic 
courage (,Pefbengefang); and the fair ones looked into 
their lap, and the knights looked bravely about. 

The King spoke, the page ran and fetched a golden 
chain for the (ben) Minstrel. "Give me not the chain; 
give it to the knights, to the chancellor; but if I may 
ask, give me wine, the best wine in a golden goblet." 
He drank it up, his face glowed, and he cried: '' Oh! 
highly-favoured house, where that is a small gift! 
Thank God, as I thank you for this draught!" 

Sonnenschein & Stallybrass, German Read. B. · 14 
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The faithful Keeper of his house also meets him, 
and cries : "Go back; thou wilt no more save thy 
friend, then save thine own life." 

If I cannot save him, then I will die with him the 
tyrant !thall know that (the) faithfulness is-worth more 
(me~t girt) than (the) life, and that a friend does not f 
break his duty to his friend. 

And the sun sets; and he stands at the gate, and 
when he beholds the cross already reared, he bursts 
through the gaping multitude, and cries: "Here I am, 
for whom he stood surety - I am he (ea) who is to 
die (ba fteroen foU)." 

The friends are clasped in each other's arms, and 
weep for joy and sorrow; no eye remains dry, and 
quickly they bring the wondrous story to the tyrant's 
ear. 

Long looks the tyrant at them wondering, and then 
he speaks: "It is true (the) faithfulness is aftet-all 
(bod)) not an empty delusion; greater love has nobody, 
than that he die for his friend. - Let me be, I pray, 
the third in your league." 





ETYJJIOLOGICAL TREE - 8te~eU. 

L ____ ·-------

The above ewe but a ('ew of' the most important 
Derivatives of' 0tc~cn. -----------------------
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agai.l1St 9, 26, g1gen afl ate, from elfen 
m:ljn ancestor 168 -ate, Vb.-Suf. 40-1 
"ain fireside" 36, l. 7 Athel- 5, e'ne!; 165bh 
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ridjten 59 
aufUJun dup 60, 122•~r 
m:uAe eye 25 
aught 23, idjt 
au~, Vb.-Pr. 60 
- liefern 61 
- ncf)men, au~rufen, 

ausjpeien 60 
- tljei!en, austrinten, 

ausman'oern 61 
Auxiliaryf)aben orje~n 

left out156••, 157•• 
awake 48, ermad)en 
aware 78, 1\e\ualjr 
"ax" for ask 17 

B 

B and W 28, Obs. 
!l3 becomes F, V, W 30 
!Bad) beck 22 
bafo 33 
!Bnn'n 143, 159fk 
·bar, Adj.-Suf. 90 
·- •los ·98 
'bnr~~er0ig 93, 152•o 
barrow 25, bergen 
batter 100, Suf. -e1· 
!Baum beam 34 
bay, bight 22 (d) 
be, Adj.-Pr. 78 
-, Vb.-Pr. 41; ent 44 
bead 6, bitten, belen 
beautify 56, berjd)onen 
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~edjer beaker 22 
lie'ocrdjtig 92, 160 
-'oenfen 41 
bedew, bewail 41 
bedight 22 (cl) 
lie'oriiuen, lie'oro{Jen 41 
beech 19, lBudje 
liefliige[n 41, 111 ae 

-fteien 42 
-ge{Jren, ~egier 42, 

163ai 
-gleiten, lieglilcfen, 

liegrUfien 42 
behead 44, entgau,pten 
lie(jenb, hand-y 78 
-gmjdjen 42 
behest 165bk 
bei, Vb.-Pr. 61 
-bringen 61 
bei'oe both 4, 36 
~ein bone 36 
beijtJringen, beijte9en 61 
beijien bite, &c. 12 
befannt 136b 
~efanntjdjaft 87, 88 
beUeiben 44, ent 
-fr1in0en, belaben 42 
-lagern beleaguer 

163•P 
believe 129w 
bemUgen 41 
beneath 5, nie'oer 
bequem 78 
bereave 152•w, 30, 34 
bereit read-y 78 
bereuen 42, 144 
bergen, &c. 25, 111 aa 

berU{Jren 42 
-jcljreiben 42 
~ejif)ll\jrr 43, 118 
beseech 22 
liejorgt 176• 
liefter better 13 
~eftnn'o 144k 
lieftiir0en 43 
betide 139, ~eit 
betroth 119b 
~ette bed 6 
~eUler 101 

INDEX. 

betuagren, lietul!gren 43j bridge, brig, ~rilcfe19 
bewail, bewitch 41 Broad vowels become 
lietuegen [wag]move41 Nan·ow 33, N.B. 
-ttluflt 129•• ~rob bread 34 
-3a{Jlen 41, 146 bJ"ool btUllen 161 
-3tuingen 43 brother 3, column 2 
liiegen bow, &c. 26 brown 152•' 
bight, bay 22 (d) ~rudj, ~tUde 19 
~i!b 1171

, 159fk ~tuber 3, column 2 
birch, bi7"k ~ide 19 lBrut brood 6 
liirgft, from bergen ~ube, .l'tnabe 105 
~ijdjof bishop, from !Bud), ~uif)e 19, 22 

episcop-os 156•11 lilicfen 156•<> 
~ifl, ~i!ldjen 12 ~un'o, !Banb 159fk 
bit, bite 12, lieifien bundle 81, Suf. -le 
~itte, bitten 6, 126bi !Burg, !Btirger25, 111 a.a 

bluf;en 25, 36 ~Urge, liUrgen, ~Urgo 
blast, blare blajen 14 jd;aft 111•a, 143, 
!Blatt blade 6 157•' 
bleidj bleach 19 burgess burgher 19 
!Blid, lilidenlook 166bo -burgh, -bmy 111 •• 
liiieb, from bleiben 111 burrow 25, bergen 
blowlilii{Jen 36; biU{Jen ~ujen 31 

38 
b!Ugen, !Blilt{Je 38, 74, 

N.B. 
lilutig 92 
boast 156•d 
!Bogen 26 
book 19, ~udje 
bore 5, o'oer 
bergen borrow, bor-

ough, &c. 26, 111•• 
bosky, bushy 17 
bot, ~ote, from bieten 
bow 26, biegen 
boy, knave 105• 
bracelet 81, Suf. -let 
"bq·aid seas atweon 

us" 37, List (b) 
~ranb, brand, brandy, 

~rannttuein, braun 
152•t 

brat, brood 6, !Brut 
!Bratt± bride 6 
breach 19, !Bruit) 
brei± 6, 36, 167 

I 
brennen burn 152•' 
Bretwalda lOS• 

c 
canis, houn-d 9 
canny 177•b 
Canongate 13, @ajfe 
Causative Verbs148•Y 
cavalier 119a • 
<H; becomes Ch soft, 

G soft 18; K 22; 
Gh, rarely F, or is 
dropt 23 

chaffer 20, faufen 
chain 140, .reette 
chalice 17 0', 156•11 

chalk, chamber, &c.20 
champion 159b 
Changes of Sound 

1-38 
chapman, cheap, 

Cheapside, Chip­
ping 20 faufen 

checkmate 137, matt 
ocgen, N oun-Suf. 81, 

137j 
chevalier 119a 
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draught 21, 25; Ety­
mol. Tree tragen 

'orau%en 138 
draw25; Etymol.Tree 

trag en 
drawl, dribble , &c. 

102 
dray 21, 25; Etymol. 

Tree tragen 
dreary 94, traurig 
dredge 18; Etymol. 

Tree tragen 
'ore~en "throw," turn; 

SDra~t 6, 165"k 
'orei, 'Oreimal 5, 112•n 
'orein 140 
'orei%ig thirty 1a 
drench, drink 148•Y 
'orinnen 5, 141, line 

13 
drip, dribble, triefen 

&c. 8, 30, 102 
'oritte third 5, 6, 159 
'oroben 124 
'orol)en threaten 41 
drone, drought 25; 

Etymol. Tree trag en 
"drownded" 9 
'or!ioen, 'oriioer 113, 124 
drudge 18; Etymol. 

Tree trngen 
'orum, see 'oarum 
dry, drought 22 (d) 
SDu, 'ou0en 104 
due, duty, debt 107° 
SDujt steam, smell 
duke, duct, &c. Lat. 

due-, Etymol. Tree 
aie~en 

'ounfel dingy 19 
duo, 0toei 162••, 176v 
dup, do up, 122•g 
duplicity 162•• 
'ourifJ 5, 23, 38 
-, Vb.-Pr. Insep. 43 
-, - - Sep. 62 
SDurcl)fa~rt 5, 107q 
'ourdme~en 43 
'oiirfen da1·e 141 ••, 166 

INDEX. 

Dutch 95, 'oeutf d) 
'i\)u~en'o 10 

E 

Q; becomes A, 35 
-- 0, 36 
•e, Nouu-Suf., from 

Adj.82; from Verbs 
126bi 

ear, east, Easter 34, 
Dl)t, D[t, Dftern 

eat 13, effen; 11, note 
eben even 30 
Q:de, Q:gge edge 19 
e'oel, Q;'oe{jrau 5, 165 
educate, Lat. dtw-, 

Etymol. Tree 0ie~en 
egg, eyry 25, note 
Q:(Jrjud)t 163•n 
Q:i becomes 0, Oa 36 
Q:i egg 25, note 
•ei, Noun-Suf. 83 
&icf)e oak 23, 36 
Q:i'o oath 5, 37 
G:iferfud)t 163"n 
eigen own 26, 37 
--±lid) 10, 96 
G:ile, eilen 151, lines 

1, 11 
eilf, elf, eleven 28 
ein, allein, lSerein 37, 

55, 147•1 

ein, Vb.-Pr. 62 
-'oriiden 63 
-fultig 6, 92 
-ge~en 63 
-mal 112•n, 162•g 
-e~ 141 
-jam 99 
-jd)enfen, einjcf)iffen, 

einjd)lnfen, einfe~en, 
Q:infid)t, einjingen 63 

einft 173 
einftiirmen, eintan0en, 

eintunn\:lern, eintoie• 
gcn 63 

either 34, o'oer 

eke 22, 34, auif) 
•el, Noun-Suf. 81 
-, Vb.-Suf. 101 
elapse 5!, \Jerftreil'flen 
elope 29, Inufen 
Q;ltern 6, 115 
embark 62, ein 
embellish 56, berfd'Jii• 

nern 
embrace 51, umnrmen 
emit 54, \Jerjen'oen 
emllfnngen 166 
em\lor, Vb.-Pr. 63 
--aiel) en 63 
•en becomes -om 31 
'en, •ern, Adj.-Suf. 90 
-I iif)t, ·ig 94, N.B. 
-en, Vb.-Suf. 41 
en'olid) 96 
Q;nge1 angel 20 
englijif), Q:ngHjif) 95 
English a branch of 

Low German 16011 ; 

Engl. form of a 
word often the old­
er 11, note; Engl. 
prefers Soft sounds 
19 

011 grave 30, graben 
enough 26, 78 genug 
en±, Vb.-Pr. 44 
-'oeden 44 
entertain 5'2, unlet 
entfnllen 44 
entgegen, Vb.-Pr. 64 
---fommen, &c. 64 
entnegnen 144 
ent1·e 52, unlet 
entreiuen, entrinnen, 

entj d)ulbigen 45 
entje~en 45, 178ad 
-toeiif)en 45, 132• 
-toidein 45 
-toiil)nen 45 
er, Vb.-Pr. 46; oppos­

ed to ent 44 
•er, Noun-Suf. 85 
•et, Vh.-Suf. 101-2 
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function 1701 gelangen 491 110 shows derivation 
~urdji1 furd)llinr23, 90 -!allen 165 22 
furlough 129"" (1elli yellow 26, 30 J gieb 1 from geben 
~Urft 130 ®eleit 75 gigantijd) 95 
fiirtuaf)r veri-ly 178 I gelingen49,158m,1701 gin11, from gcf)en 
~ufi foot 13 geUen yell 26 girdle, girth 4, 6, 7 
-fy, Vb.-Suf. 41 gelolien1 @eliibbe 129w g!tin0en glint 11 

gcmti\i meet 78 glauoen1 &c.129w, 1701 

G ®emiit{j 134r gleed ®Iuf[J 74, N.B. 
® becomes G soft. J, gen• 78 11Ieicl} 78, gelidj; 1701 

Ch soft 18; Gh, W, genejen 49, 1701 ®leid)ljeit1 ®Ieidjniti83 
Y, I, or Dropt 24-5 Genitive first 112•k ®liicf 75, ®eliicf: 170 

gab 1 ®abr 142•1 ®enoji 15()fk glild!id) 96 
gaffcn gape 29 genug enough 26, 78 Hiiil)cn, ®Iutf) 38, 74 
goljnen yawn 25, ~6 flerat!)en turn out 178 N.B. 
gainsay 26, genen Germ~ a kindred Glnn'oe 1 gnii'oig 92 
gamble 100, Suf. -le tongue iii, itsformR gnaw 26, nag en 
"gang with me" 110• notalwaysolderll. go in, come in 67 
@an!l 32 note; prefers Hard gol'oen1 gUI'oen 91, 106 
gar yare 26 sounds 19 niinnen 146 
gar•len, garth 21 (b) 11ern 79, 169d goose, gander 32 
®aft guest 34 @eroll, @ejang 75 g-ossip 1311 

gaflbnr 90 gej"dJrf)en, ®cidJicljte ®ottl)eit 83 
gait, gate 13, @afje 49; 74, N.B. "gown-d, orphan-t"9 
ge 1 Adj. Pr. 78 Gleic!Jenf 75 ®rab, graben 30, 159fk 
- 1 Nonn-Pr. 73 gejcqtutitig 75, 92 ®raf reeve 28 
- 1 Vb.-Pr. 48 i -jd)min'o 78 grau, grauen, grtiulidj 
- 1 often coalesces @eficf)t, @efla'oe, OJc, 96, 97, 163, 165hg 

with Root 1701; flnlt105,74-5,N.B. grau!l, grauien, graus, 
-same as co, con 172' geflel)en 49 Iii£) 97, 108•b, 172u 
-ooren 49 ge[tern yesterday 26 gr<We @rab 30 
@e~tiu'oe 7± @e[tirn 7 4 greifen gripe 29, 177•• 
-bein 73 -traiile 76, Etymol. ®rei~ 131 
ge6en give 30 Tree hagen ®rdif)en 81 
geoeut, for gcbietet 146 getreu, gema~r 78 grimmig 92 
OJeliieter 49, 85 -lroffen1 from trefien gripe, gPb 177•c 
-oirge 73 grmn{jren 49 grizzled 96, nrauHif) 
-bi\i, oeijjcn 12, 74 @email 76, 108 grizzly 97' grau!lliif) 
-brilber 73 gemoltig 92 (1rofi, Glriijie 13, 35, 83 
-brill! 74 ®emnnb 76, 106 ®rube groove, grub 
-burt 49; 74, N. B. getllarten 49 30, graben 
-'onnfe 74 @etuid)t 76 • griijjen greet 13 
!le'oenfcn 48 !~Ctllinnen 49, 1701 guard, guardian 107P 
®efa~r 75 <llemijjen 76, 129"" guarantee, grant 49, 
gefallen 49 gemi\i 78 getuti{Jren 
®cfii~{ 75 , -tnii~nen 49 giil'oen, see gol'oen 
gel)eim 78 / ®etuiilbe 76 Glunft 146"d 
ge{jen gp 36 Gh sounded F, 21 c); gut, ffiilte, giitig, OJil, 
gef)orjam \}f) ! not sounded, yet 1 tigteit 7, 83, 92 
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illtreat, maltreat 40 
im, born, &c. 116 
immer, nimmer 111 
,jn, ·N oun-Snf. 87 
-ine, -en, Nonn-Snf. 

81 
Infinitive used as a 

Noun 110", 165hg 
-iug, Noun-Suf. 84, b 
inhabit 49, grtuiiljmn 
inquire, inquest 163ai 
in~ 125 
~nf el, insula, isola, 

isla, ile 180 
Insep. Verb-Prefixes 

40; make a verb 
Transitive 43, 51 ; 
and Figurative 50, 
52 

insight 63, einjeljen 
inspect, respect 113' 
instead 144k 
inter- 52, unlet 
interloper 29, lauren 
interrupt 52, unter 
introduce 67, l)inein 
inbentiten 103 
inwit 129•• 
oit, Vb -Suf. 103 
irben 91 
itbijd) 95 
is, are 14 
•ifd), Adj.-Suf. 95 
-, olid), 98, N.B. 
-ish, Adj. Suf. 95, 98 
isle 180•1 

"it is said" 117n 
-ive, Adj.-Suf. 89 
-ize, Vb.-Suf. 41 

J 

jagen, ~liger, ~ngb, 
85; 74, N.B. 

jiig sudden, steep 
~nl)r, jiil)rig 34, 93 
jnud]3en 104 
~emnn'o 10 
iener yonder 10, 36 

INDEX. 

:;jo!jnnnisroilrmdjen 
132 

~ugen'o youth 5, 26,32 
:;Jungfet 16±•• 
:;Jungfrau 115 
~ilngling 81 

K 
~ becomes Ch soft, 

G soft 18 
~iifer ~aff, Si'nff, &c. 20 
fnrt cold 7, 33 
fum 112, from fommen 
Si'umf1forgier 163 
-- jfjie( 15fJ 
.ltan3ler, ~afjclle, .ltnti, 

Si'iije &c. 20 
~al)e cat 11 
fiiuen chew 20 
fuuren, n'aufmnnn 20 
ofeit, Nouu-Suf. 82 
n'clcfJ 170', 156•h 
ken, canny 177•b 
fennen, tuiffen 116b 
~ette 140 
-kin, Noun-Suf. 81 
SHn'o 105 
HnbifdJ, fin'oficf) 98 
king 145, ~iinig 
kinsman 105, srin'o 
~itd]e kirk, church 19 
kitchen 20, .ltiid]e 
~luge, f[agen 115, 126 
.ll!eib, fleiben 5, 37 
~!ofter, 124, 156•h, 167 
Si'naoe knave 30, 105 
~null clap, crash 173z 
stned]t knight 24, 140• 
-- jcfJaft 88 
know 116h 
lmuckle 81, Stniidjel 
Stod), focljen 23 
stlinig, flinnen 145 
Stiinigin queen 87 
flinigTicfJ 96 
ftnd]en crack 23 

I friiitig 171 
.ITriilje, frii9en 25, 36 

Si'reu3, ~reu33Ug 120, 
156•h 

Si'rieg 177 
fro d) 132, from friedjen 
fummernoU 100 
Si'un'oe177•b; 74, N.B. 
fun'oig canny 93 
Stut, ~urfilrft 14, 134h 
Iuq curt 11, 145 

L 
s:!a!Je, lu!Jen 142 
l11cf)en, liiclje!n 24, 101 
ladder 7, lei ten 
lu'oen load 33 
ladle 81, Suf. -le 
lag, s:!ager 26, 163 
laggar-d, braggar-t9 
lair s:!aget 26, 163 
laudgrave 28, ®rnf 
landscape 16, 88 
lung long 33 
- ljnarig 92 
larch, lark 35, s:!erd]e 
"larned" 35, note 
lnfjen let 13, 34, 141 ag, 

158fa 
s:!nft load, from laben 
Latin words, how in­

troduced 1188
, 156•h 

s:!auo 30, 34 
s:!nuf, !aufen 29, 154, 

159fk 
s:!aune, gelnunet 177 
!aut loud 7 
lay, layer 26, 163•P 
-le, Noun-Suf. 81 
-le, Vb.-Suf. 100 
leaguer 163•P 
learn 129Y 
leave, believe 129'v 
!eben, £le!Jen, le!Jen'oig, 

le!J~a[t 30, 91, 93 
leer, s:!eere 83 
Iegen lay 148•Y 
s:!el)re, £le~tling 36, 81 
s:!eiif) e 20, 126 
leiit light, easy 24 
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ilei'o [loth] grief, harm I LOjV German 160h 
•lein, Noun-Suf. 81, ilotvengnrten 159 

137i Lower Meaning, some 

mead 7, Wlatte, Wlet[J 
W!eer 113 
IJJleetjdjnum 17 

leiten, ileiter, ileitj"tern, words get, 105•, 
7, 37 140• 

meet, mete 78, gemaji 
me[Jr more 3(:) 

Lent 2en0 11, 109 luck, see @lUct mein of me 135 
ilerdje 20, 23, 35 IUgen lie 26 
Iernen learn 129Y ilungenfudJt 163•n 

meift most 37 
melt, j djmel3en 167• 
Wlenge 157 -less, A.dj.-Suf. 98 iluft 128 

-let, Noun-Suf. 81 luftig "lusty" 93 
ileu 162 -ly, A.dj.-Suf. 96, 98 

IJ)tenjdj, Wlnnn 95, 135 
menjdjlidj, milnnlidj 96, 

leudjten 24 lych-gate, lyke-wake 
•Iidj, A.dj.-Suf. 24, 96 126, ileidje 

135i 
mere 113, W!eer 
SJ.Jteije 35, 156•h 
meflen, gemiifl 13, 78 
Wll·t{J mead 7 

-, •ifdj, 98, N.B. . 
Lichfi.eld 126bi 
s:lidjt light 24 
lick, luc'k 75 
lie 26, Iiegen, 1Ugen 
Iieo, meoe, Iieoen 30 

37 126bi 
ilieb~en 82, 137i 
Heblidj 97 
ilie'o lay 115q 
lief 138, from lnufen 
lief, lievm· 30, Iieli 
liefern 28 
Iiegen, Iegen 26, 148•Y 
Iiefl 109, from lnflen 
lifeguard 30, ileio 
light, 24, Ieidjt, ilidjt 
•ling, Noun-Suf. 81 
linger 100, Suf. -er 
Lip- sounds 27 -31; 

Throat- sounds 
change into 23 -7 

listeth 1281 

loadstar, loadstone 37 
iloo, Iooen 129w, 166 
ilo[Jn, lof)nen 159fk 
lonesome 99, einjnm 
iloo!l lot 13 
ilorlieer 116•, 118• 
lore ile[Jre 36, 129 
lorn, forlorn 54, W4h 
•loll, A.dj.-Suf. 98 
los, Vb.-Pr. 68 
- reiflen 68 
liijen 146 
lost, lorn 134h 

M 
mncf)en 23 mewing minum 32-3 
'.JJindjt, mttcl)tig 24, 93 might 24, miigen 
SJ.Jlii'odjen 82, 137 mingle 157•n 
made, maked 22 (d) mint 11, W!Un3e 
Madonna 1391 mit 'oen l!lrm for "my 
mag may 119g arm" 151•' 
IJJCng'o maid 26 mijdJen mix 17 
W!ngen maw 26 mijj, Noun-Pr. 76 
magnify 41, Suf. -fy -, Vb.-Pr. 50 
W/a( 112•n - giinnen 50, 146•d 
mal;n, @emiil'oe 75 - trauen 50 
maltreat, illtreat 40 SJ.Jlijjmutl) 76, 134f 
SJ.Jlnmndjen 82 mit, Vb.-Pr. 68 
man jagt 117n IJJCitte, mitten 7, 164 
man, woman or thing Wlittroodj 7 

left out 13o•r, 139', mix, miscellany 17 
141 af modjle, miiqen 24, 113 

mandj 93, mannig IJJCond) monk23, 156•h 
manhood, manly, &c. W!on'o moon 10 

80 -monger, mongrel 
Wlann, SJ.Jlenjef) 95, 135 l57•n 
IJJlnnnen, Wlitnner 120 mood 134, W!uHJ 
many 93, mannig IJJCor'o, IJJCor'ojud)t 37, 
margrave 28, @raf 163 
IJJCarmor 117, 118• IJJCorgen 26 
maftenreidj 176 ---rot{) 147 
Mass IJJCejfe 35, 156•h morning 26 
matt 137 morsel 12, oeij;en 
Wintle mead 7, 33 mouth 32, Wlun'o 
maudlin 22 (d) muddle, muffle 100, 
Wlaultf)ier 118 Suf. -le 
maw 26, IJJCagen I mule 118, Wlnult[Jiet 
mayor, magistrate 18 multiply 103 
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IDlunb mouth 5, 32 !•nit, Noun-Suf.IS2 
IDllln~erminster,from Nominative after 

monasterion 156•h · Verb 119d 
munter sprightly, gay noontide 139P 
IDllln3e 11 · North prefers Hard 
IDlut~, mut~ig 93, 134 sounds 19 
\mutter 6 Norway, Norwe-
mutter 100, Suf. -er gian 26 
IDlt)rt~e 116, 118• Nose-sounds 31-2 

N 
N dropt 31 
nndj, IRadjbar 24, 132 
-, Vb.-Pr 68 
IRadjbarin 87, 132 
IRadjen 149 
nacw next 68, natf) 
IRadjt, niidjtHdj 24, 96 
IRadjtigall 167 
IRagel, nagen 26 
na~e nigh 25 
na~m, from ne~men 
nail 26, IRagel 
Narrow vowels into 

Broad 33, N.B. 
IRnfe nose 33 
Natural order of the 

Vowels 32 
navy, nautical 149bg 
IRebelftreif 106 
need 7 ,108, IRof~ 
IReib envy 178 
neighbour 24, IRadjbar 
nennen to name 168 
•ner, Noun.-Suf. 85 
Netherlands 5, nieber 
IRell net 11 
next 68, nadj 
nicf)t, IRidjt!l 24, idjt 
nieber, Vb.-Pr. 69 
--blld'en, &c. 69 
niemalll 112 
IRiemanb 10 
niefen sneeze 167• 
nigh 25, na~e 
nightingale 167d 
nimm, from ne~men 
nimmer 111• 

not, nought 24, id)t 
\Rot~ need 108, 178, 

line 4 
Nouns, :Masc. (or 

Neut.), bare root of 
Verb 159fk; Fern., 
Verb -root with 
Suf. •e 126b1 

Noun-Prefixes 73-77 
--Suffixes 80-89 

0 
D becomes E, Ea, 34 
--U 37 
o&, oben, ober 31 
Objective before Verb 

107x, 119d 
o'oer or, 5 
offen, offnen 29, 161 
iiffentlidj 96, 10 
o ifering 156•h 
ogle 101, iiugeln 
oljne 78, un• 
Df)r ear 35 
on dit 117n 
once-t, einff 10, 173 
onslaught 15, fdjlagen 
open 122•g 
Dj:Jfer offering 156 
oppose, opposite 64 
or, ober 5 
orbenflidj 96, 10 
"orphan-t,gown-d" 9 
Drt airt 151 
Dft, Dftern 35 
other 32, an'oer 

. ought, owe 107, follen 
over, ab-ove 31, ob 
- step 50, !iller 

p 

palace, Palatinate 29, 
!lSfnl3 

!)Sapadjen 81 
parchment, see!)Sergn• 

ment 
pardon, forgive 53 
pawn 10, 29, ll!fan'o 
peach 29, !)Sfirfdje 
peacock 29, !)Sfau 
peasant 9 
perceive 114n 
perdition, perish 53 
!)SetAamcnt 10, 20 
peril 75, ®efa~r 
ll!f becomes P, 28 
!)Sfab path 5, 29 
ll!faffe, !)Sfafferei 84 
!)Sf al3, spfal0g-raf, spfan'o, 

!)Sfnu, spfeffer, !)Sfeife, 
&c. 29 

spf!idjt 20, 24, 29 
Wiicfen pluck 29 
spforte 29, 122 
pheasant 10 
!)Silgrim 109, 156•11 

plash, splash 167• 
pledge, plight 156•r 
pocket 81, Suf.-et 
poke, pouch 19 
pope, popery 84 
popinjay 20, ll!n!Jngei 
popish 98, N.B. 
porter 122, !)Sforte 
spracljt, pradjtig 24 
Prefixes39-79; all ori-

ginally Words 76, 
mit; see Adj.-Pr., 
Noun-Pr., Verb-Pr. 

\l}reg, preifen 173" 
prencls, comprends 

114n 
pretty 24, pradjtig 
sprieftet priest, p1·es-

byteros elder 156•h 
prince 13Qah 
providence 85, •ung 
protect, protege 1171 
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fif)mettern 102, 168 \ 
6if)metterfing 82, 133 
fif)nnuben 16, 31 
6if)nee snow 16, 36 
6d)neiiler, 6d)nitter 

119" 
jd)nurren 16 
jd)on 15 
jif)iin, \Jerjd)iinern1 

6d}i\n'£)eit1 ilie 6d)ii~ 
nen 56, 83, 140 

school 18, 6d)ule 
jd)iipfen shape 17 
€id)rnu6e 181 281 Obs. 
jd)recfen 1 6d)rei 121, 

16, 17, 167• 
f d)teiben1 6d)tift 18,28 
jd)reiten

1
6d)ritt8, 173z 

lcbtieb1 from jd)reibcn 
jd)uf1 from jd)nften 
6d)u'£)mad)et, :Scf)ujter 

86 
6d)ulil, fd)ul'oig 93, 179 
6d)Ur0e 11, 18 
6d)uj31 6cf)Ute 13, 38 
jd)Uttein 102 
jd)!iten 118P 
fd)roaif), roeidj1 23, 16i• 
6d)malbe 16, 31 
6d)ronll 168, 167• 
6d)ronrm 16, 121 u 

fd)ronra· swart 11, 16 
6d)meif 16, 29 
6d)roeiji, 6d)roeit 16, 

120 
6d)roert sword 16, 36 
6if)roefter 3, column 4 
jd)tuimmen, jif)roingen, 

jd)roiiren 16 
science, con-science 

116\ 129•• 
Scotch more like Ger­

man in Throat­
sounds 18; in Vow­
els 36; gae, gate 13; 
kirrk, b1·ig, &c. 19; 
lyke £eid)e 126; aff, 
lang &c. 33; koff, 
reek 34, b; ain, ane, 

INDEX. 

bmid, &c. 36;mair, 
sai1·, &c. 36; rnaist, 
stane, &c. 37; won 
49; canny 93; gae 
gang 110•; glint 
133; fieach 145; 
brool 161· am·t 
151 ch ' 

scrape, scrub, scurf28 
scrawl, scribble 28 
screech,shriek 17,176 
screw 18, 28, Obs. 
scudo, scutcheon 118P 
scuffle, shuffle 17 
scum, skim, skin 17 
scuttle, shuttle 17 
se battre 131 • 
seal 27, 6iegel 
6eele 1 6ol)le 36 
seem, sham 13P 
seethe, sodden 4 
6egel sail 26 
je'f)r sore 36 
jeiilen 91 
jelb 1 jelf>jt self 31; 

shun, shy 135, jd)euen 
shuttle, scuttle 17 
sib, gossip 131' 
sie, whilk 19, 9i 
jidjer sickm· 23 
6id)t sight 24, 74, 

N.B. 
jid)tbnr 90 
jiecf) sick 22 
6iegel seal 27 
fiel) 1 jie()ft~ fie[Jt 107, 

122, from je[Jen 
simple 92, einfiiltig 
6inget1 6iinger 138 
jinfen, jenfen 148aY 
6inn sense, thought 
6i~~jcf)aft 89, 131 
sister 3, column 4 
ji~en 1 feten 12, HS•Y 
skim, scum 17, fd)au~ 

men 
skinker 172, 6djent 
skipper 17, 29, 86 
skittles 17 
slay, slaughter, fdjla• 

gen 1 &c. 15, 47, 
156•g 

selfsame 166 
jelten seldom 8, 31 
jenfen 148"Y 
Separ. Vb. -Prefixes sleek, slick, slink143• 

58-73; compared slobber 100, Suf. -ei' 

with Insep. 40, 43, slot,sluice113, 6d)loj3 
50-1-2; a striking smatter 102, 168, 
example 164, lines jd)mettem 
1-7 smelt 15, jd)me10en 

sept 89, 6i\J\Jfc'£)nft smith 5, 15, 6cf)mie'o 
settle 100, Suf. -le smug 15, 6d)mucf 
feten set 148•Y smile 15,24\d)meidjeln 
shall, should 107°, snail, snake, sneak 16 

179•h sodden 4 
sham, seem 131 b soft 32, jnnfi 
shell, shale, scale 17 6o[Jle, 6ee[e 36 
shelter 100, Suf. -er jold) 19, 38, 97 
sheriff 28, ®taf sole, soul 36, note 
Shibboleth 3, 11 joUett 107, 179ah 
ship, skiff 17, 6d)iff -some, Adj.-Suf. 99 
-sh'ip, Noun-Suf. 87 6onne sun 38 
shriek,screech17,176 -- njd)irm 17 
shudder 102, jd)Utteln j6orge, forgen26, 147"" 
shuffle, scuffle 17 soul, sole 36, note 
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thoroughfare tSDurd)• I tray 21, 25, Etymol. 
tof)rt 5, 107q Tree trngen 

thorp SDory 5, 29 treffen hit 176, line 1 
il)tiinenleer HiS treiben drive 8, 31 
Throat-sounds 17-27; trespass 50, U(ler 

change to His~ing- iteten tread 8 
sounds 18; to Lip- iteu, :'treue 119, 83 
sounds 21-5; inter- -, \tlnf)r 78, 83 
change or disap- ttieb 37, from treiben 
pear 21-5 trinfen, trtinfen, er• 

throttle 100, Snf. -le triinfen 148•Y, Ety• 
through 'Dura) 5 22-3 .mol. Tree hagen 
•lf)um, Noun-S~f. 87 !;_tlt 160, from treten 
t'f)un do 8 :uommete trumpet 38 
thunder 10 trojtlog 98, 119" 
Thlll'sday 5, SDonner troth, trow, &c. 11~b 
tide tiding 139, .8eit trough, truck, 21, 2o, 
tier ':'tieie 8 29 83 Etymol. Tree hagen 
til~ .8 iegell2 27' 113i true, trust, &c. 119 b 
:'tijd) 18 ' ' %runf,%rnnt142,159fk 
tithe 31 b trunfen, fro~? trinfen 
to boot, 'to wife 146•• ~uifJ. [tuck, tick] doth 
:'toclJter 3, column 3 tudjltg •8 • 24 
:to'D, to'ot 6, 8, 35 tug lo6~g' Etymol. 
token 27 note· 12 37 Tree 3tef)cn 
toll 8oU' 146"~. t-17•1 tw~nty ?7, •G!!l 
Tongue-sounds 4-10; t~g, twm, ~w1tter 12 

Hissing-sounds twmge, tWl~ph 21 
change into, 11-13 two 12• 3t;Jet 

tooth 12 32, .8nf)n -ty 27 • •ot!l 
t · < ' 12 27 3- tush, tusk 17 

OW otel)Clt , , I, n- lO 1431> • l-~ 
117, Etymol. Tree -"'\Jrnnn ' ,J; 10 

itnd)ten 156•g 1 g 
tragen 8, 25, 27 \ ~ U 
trail, train 25 '8 
:tranf, :trunf 142J S 
triinfen 148•Y .t' 

U and V, 28 

~ 
transgress 50, ftuer 
Transitive meaning 

given by Insep. Vb.­
Prefixes 43, 51 

translate, transplant 
51; 70, b 

trat trod, from treten 
trauen trust, &c. 119b 
:trauerUei'o 116 
traurig 8, 34, 94 
:trnum dream 8, 34 

U becomes 0, 38 
tiber, Vb.-Pr. Insep. 50 
-,- Sep. 69 
-lnffen, Uberje~en 51 
- treiuen, ft'bedreten 

50, 51, 69 
um, Vb.-Pr. Insep. 51 
-,-Sep. 70 
- armen 51 
- gef)en 51, 70 
- flef)en 51 
um - roiUen 152 
un, Adj.-Pr. 78 

un, Noun-Pr. 77 
- befnnnt "unbe-

known" 116h,123•P, 
136b 

Unueftnni> 77, 144k 
llltUC\UU%1 78, 129nc 
uncouth 31, b 
underneath 69, uiei>er 
unen'DlidJ 79, 96 
•Ung, Noun-Suf. 84 
UngelJeuer, ungemijd)t, 

ungern, ungeftnH, 
ungetreu 79 

Ungliid 77 
union, unite 55, 147, 

IJet,inen 
ung us 32 
unjid)tunr 79, 90, b 
-jtcrblid) 144m, 97 
Unjtcrn ills-aster 77 
unter,Vb.-Pr. Insep. 52 
-,- Sep. 70 
- bred)en 52 
- gef)m 70, 157•1 

- f)alten 52 
- tl)iinig 94 
Untf)ier 77 
unll ergiinglid) 110 
uplift, upset 40 (c) 
11ptake 114n 
us 32, ung 
utter 100, Suf. -er 

v 
V and U, 28 
!Sater 3, column 1 
!Seifd)en 82, 136, 137j 
Vendredi 125bg 
bet, Vb.-Pr. 52 
Verb-Prefixes 39-73; 

Sep. and Insep. 40; 
Sep. 58;represented 
by Suffixes 40-1 

Verb-root, without 
Suf., forms Jl.lasc. 
(or Neut.) Noun 
159fk; with Suf. "e, 
Fern. Noun 126b' 
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